








INTRODUCTION.

As this volume is published without the Author’s
name, and as the Editor appears only under his
nom de plun%e of “ Mountaineer,” the reader may
fairlyv’ expect some little information regarding it.
The original manuscript consisted of the Authors
rough notes, and these were made over by him
to the Editor, by whom they were thrown into a
connected narrative form. In Chapter IIL the
Author speaks of falling in with  Wilson’s Campy”
and in Chapter, VII. he refers to “a series of
artxcles in the Indian Sporting Revzew, entitled
“Game of the Himalayas,” by Mountainesr. Moun-
taineer is a name familiar to all Indian sports-
men of the last twenty years, 88 identical with
that of Mr. Wilson, of Mussoorle our present
Author’s well-valued companion during much of

his ramble.
A2



- MOUNTAINEER carries with him to.the chase, not
6nly all those® qualities esential to success, but
many which ren@er him something more than a
sportsman : he, is fond of natural history, alive to
the beauties of Nature, inquisitive as to the habits
and customs of the people to whom his wanderings
int muce him; and the descriptive faculty is de-
veloped in all his writings. It will be seen that two
chapters in the present volume, giving an account
of the Gdrwhal country, are entirely from his pen.

It only remains to add, that the ¢ Summer
Ramble” being eﬁtmsted to my hands for publi-
cation by Mr. Wilson, I gladly avail myself of the
opportunity to offer t6 the Public a volume which,
1 believe, will not be found dull in any single page,
but interésting in many; and which will, un-
doubtedly, have the charm of novelty for the great
rr}ajority of Eu’ropean readers.

JAMES HUME.

Reform Clul, Pall Mall.
June, ®GO.



PREI'ACL

I~ the following pages two Persian works
of considerable rarity are now, for the first
time, clothed in a European dress, and
offecred to the Oriental Translation Com-
mittee, which has on all occasions evinced
such zeal -in promoting and diffusing the
study of Eastern literature. For the use of
these Tracts (3llustrating Asiatic Geography)
I am_indebted to Sir William Ouseley, in
whose valuable and extensive C()llectlon of
Manuscripts they are preserved. To him
also I must acknowledge further obligations:
together with the two Manuscripts, he com-
municated to me some passages of a trans-
lation which he had himsclf begun to make
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from them several years ago, but which he
discontinued on undertaking the publication
of his “ Travels in various Countries of the
East.” These passages I have gladly incor-
Eorated with my own part of the translation,
availing myself, at the same time, of a few
dints for short notes, which he obligingly
added to his communication; and 1 shall
here transcribe an extract from his answer to
my Letter requesting some literary and bio-
graphical anecdotes of Sdadik Isfuhdni, and
an account of the two works which, at Sir
William's suggestion, I had undertaken to
translate : —*

“ Of the two Persian Manuscripts which I
have much pleasure in consigning to you,
each is a complete and distinct composition,

* Ree the ¢ Catalogue of several hundied M- nuscript
Works in various Oriental Languages, collected by Sir William
Ouseley, LL.D., &c.” In this Catalogue (which was printed
last ycar, 1831, aud mtended for private circulation,) the
Geographical Tracts of Sddik Isfahini are noticed (p. 11)
under the titles of ¢ Tahkik al hab,” (two copies, No. 380,
in quarto, and No. 381, in folio,) and ¢ Taukwim al Buldén,”
No. 383, a folio MS,
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although, as both treat on the same subject,
they are bound together in one volume.
The first work, entitled ©‘l'ahkik al Irab,
(e suis’) gives, in alphabetical order, the
names of countries, citics, rivers, and other
objects geographically interesting, with short
descriptions. 'The second MS. is entitled

‘Takwim al Buldan, (umfg\ (%) and like-
wise exhibits, 1n alphabeticﬁl “order, the
names of various places, with descriptions,
(shorter than those given in the former
work,) also the degrees of longitude and
latitude. Trom what points these are com-
puted the author does not state; but it is
evident that he follows those eastern geo-
graphers who, like Nasir ad’din Tasi, 1lam-
dallah  Kazvini, and Ulugh Beig, calculate
their longitude (wlals = ;1) ¢ from the For-
tunate Islands,” and kheir latitude (yin] bas ;1)
‘ froth the Equinoctial Line.’

“ Respecting Sdadik Isfahdu: (as our in-
genious author is commonly styled) I have
been able to obtain but little information.
His principal work, the ¢Subhh Sadik,
(3ole @ a General History of Asia,) occupies
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four large folto volumes: one of these, com-
prising the ancient part, is in my Collection.
He composed also on different subjects,
chiefly historical, many tracts, (some of which
I possess,) constituting a Miscellany deno-
minated ¢ Shahid Sidik’ (solo salz): to this
belonged the two tracts now in your hands,
and I believe that it did not contain any
other work on,the subject of geography.

“ In one of his historical compositions he
is entitled at full length Mirzd Muhammed
Sadik ben Mirzd Muhammed Séleh Zobeir:
Isfahani, Azaddani.* A note made above
thirty years ago by an accomplished friend,
who brought those historical manuscripts to
Europe, states that Sddik Isfahdni had vi-
sited many parts of India, where he died
about one hundred and fifty years before;

* dSLvé.,ai S Ay fJLa A= "ﬂo o JQL@ A= "),_5.@
q._“,1,3\ .1 We may reasonably suppose that Muhammed Sélch

derived the surname Azadini from the village of Azadéan, which
Sédik describes as a place belonging to Isfahén. (See the
¢« Tahkik al Irab,” p. 2.)

+ 1 have lately found a date which proves that Sédik
Isfakini was employed on his great work, the ¢ Subhh
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and various passages scattered throughout
his Geographical Tracts show that he was
much better acquainted with that country
than most Persian writers.

“ He has not quoted any authority for the
geographical positions -in  his second work,
the ¢ Takwim al Buldidn;’ but that he con-+
sulted the Tables composed by Nasir ad’din
Tisi, Abw I Fedd, and Ulugh Beig, and the
admirable Nuzahat al Kulib of Hamdallah
Kazvins, we can scarcely doubt, although it
will be found on examination that he differs
from them in numerous instances respecting
either the longitude of certain places or the
latitude, or sometimes both. He has sup-
plied a multiplicity of names omitted by
them, and to many which they give he has
added short descriptions : of his Tables also,
the order, being alphabetical, seems to me a
far more convenient mode of arrangement
than that which was adopted by the older

Sadik " above mentioned, in the year 1045 of the Mubham-
medan era, or of Christ 1835. This date occurs in his account
of Noah’s Deluge.
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geographers above mentioned, whose system
causes some difficulty in finding the name
of any particulat place without a previous
knowledge of the climate, kingdom, or pro-
vinece to which it belongs.

"« The Tables of Ab#’ I Fedd, Ulugh Beig,
rand Nasir ad’din Tdsi, were printed (with
Latin translations) above an hundred years
ago, at Oxford in Hudson’s ¢ Collection of
Minor Geographers.”*  As this valuable and
useful work (which has latterly become ex-
tremely scarce) does not appear in the list of
your books, I send the third volume con-
taining those Tables, so that you may form
a just opinion respecting the comparative
merits of Sddik Isfahdni and his prede-
cessors.

“ In my translation from some articles of
the ¢ Tahkik al Irdb’ you.will perceive that I
have not inserted the L.:, a minute, and pro-
lix enumeration of all the letters which com-

* « Geographiz Veteris Scriptores Graci Minores: acce-
dunt Geographica Arabica,” &ec. Oxoniz, 1697—1722, &c,
Four volumes, octavo.
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pose a name, and of the vowel -accents which
influence each syllable of that name. How-
ever necessary in eastern wtitings, where the
accents and diacritical points are often am-
biguously expressed or altogether omitted,
this k.s becomes superfluous when the name
of a place is accurately printed, not only in-
Arabic or Persian characters, but at the
same time in letters of our glphabet, which
can express all vowel accents with conside-
rable precision. The learned Greaves, who
translated Abw’ I Fed&’s ¢ Chorasmia,” was
induced by these considerations to omit the
bws: his Preface, to which I refer you, suffi-
ciently explains this omission.*

* ¢« Restat ut Lectorem moneam, me in Tabulis, tam Ara-
bicis quam Latinis, columnam omisisse quam Abulfeda L\ 4l
¢ Nominum fizxions’ assignat; ubi consonas et vocales omnes,
qua formationi vocum culusque civitatis inserviunt, disertis
verbi® enumerat. Quam insulsum esset et delicatis auribus
ingratum, si tanquam puero abcedario singulas literas et apices
Lectori indicassem! At quod nostris ridiculum videtur, Ard-
bibus, Persis, Turcis, quin et Hebrzis et Syris, plane neces-
sarium est; qui non, sicuti Greci et Latini, vocales in eademr
linea cum consonis connectunt, sed extra lineam vel supra vel
infra locant, aut omnino festinandi studio abjiciunt. Tnde
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« It would be difficult to ascertain how, in
a work professedly treating of Geography
alone, some articies totally unconnected with
that subject first crept into the alphabetical
arrangement of local descriptions, confound-
ing persons and places in the series of names.
-Thus the account of a tribe entitled Ak Kuin-
lah (duy ), or Bdiandur (,sb); of the Sel-
jukian prince called Tatish (L% 5 of the
fireworshipper Mazhdak (&)s;.), who founded
an heretical sect; and two or three other
short passages, which we may suspect were,
through the copyist’s inattention or mistake,
transcribed from some historical work lying

maxima in legendis eorum libris difficultas, major in intelli-
gendis labor, et insuperabilis, precipue in hominum locorum-
que nominibus, errandi necessitas, ——— Columnam illam L, g
sine lectoris dispendio penitus & Tabulis removimus ; quz:\m,
si tanti sit, poterit ex Latinis Pyopriis Nfminibus, in quibus
vocales inseruntur, restituere ;—in Latina interpretation? illud
literarum L, 5 omissum, reperiri tamen e regione in pagina
Arabica,” &c.— Chorasmie et Mawaralnahre (hoc est re-
gionum extra fluvium Oxum) Descriptio, ex Tabulis Abul-
fede, §c. Pref. p. 16. Printed in the Third Volume
of Hudson's ¢ Geographize Veteris Scriptores Minores,” Oxon.
1712. oct.
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Lefore him. I have marked: them with a
pencil ; and in your translation of this Geo-
graphical Tract (the ¢ Tahktk al Irab’) they
certainly would seem misplaced: of each,
however, some’ mention might be made in
the form of a note. But every name of a
person from whom any country or city has
received its denomination belongs legiti-
mately to the subject of geography; as T'élish,
Khazar, &c.

“I beg leave to repeat my offer of assist-
ance in conducting this work through the
press : with such a task, long experience has
rendered me familiar ; but to you, on account
of your distance from London, it would prove
both tedious and inconvenient.

“1 am, dear Sir, yours, &c.

“Wirriam OuseLEY.”

Offering this extract as a Preface to the
following publication, I shall here observe,
that attention has been paid to Sir William’s
advice respecting those passages which are
not strictly geographical; the contents of
each being briefly mentioned in a note, as
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the reader will perceive in pp. 2, 12, 16, 23,
&c. I shall also observe that, according to
Sir William Jonet’s System of Orthography,
(published in the Asiatic Researches, vol. i,
and recommended by the Oriental Trans-
lation Committee,) the letter ¢ (having an
accent above) is used in expressing Arabic
or Persian names, to represent the broad or
long sound of opnr a in fall, call, and as 4mul,
Shiraz. 'The letter ¢, accented in the same
manner, expresses the sound of our ¢e in
peer, feel, and as in Shirdz above mentioned :
and %, likewise accented, denotes the sound
of our oo in boot, moon, &c.; thus in Kafah.
Without accents those letters (¢, 7, and u,)
have their short sounds: a, as in man, battle ;
thus Kazvin, Tabriz, Marev, &c.: i in imp,
as Isfahan, Mirbat: u, as in bull, full, &c.;
thus Suhrvard, Débul ; blrlt in Persian words
the u is never pronounced like our « in puw,
mutter, &c. Although the short a may be the
proper symbol, the short ¢, as Sir William
Jones remarks in his work above quoted,
may “be often very conveniently used” to
express the first vocal sound; and in the
word America (with which he exemplifies his



PREFACE. X111

remark) we find both the short a and e:
thus he writes chashm (r..ﬁ'..?), raft (ws), ber
(»), perveresh (_2,z), &c. But on this subject it
seems unnecessary to dwell ; and I shall only
add, that in the first work, the “'Tahkik al
Irab,” all the names of places are printed (at
least where they first occur) in the Arabic oz
Persian characters ; and of the “Takwim al
Buldan,” the whole text is printed, as, in fact,
the short descriptions contain little besides
the names of places, with the degrees of lon-
gitude and latitude. Of these, a few have
been omitted by the Persian transcriber :
and as the reader will find noticed in two
or three plaécs, some words, or letters, have
been partly effaced by accidental injury,
but not so much as to affect the sense in any
material degree.






THE

GEOGRAPHICAL WORKS

SADIK ISFAHANL

No, I.

ol ) le¥l s WL,

An Essay entitled TAHKIK AL IRAB, ascertaining the
true pronunciation of the names of places, countries, cities,
villages, rivers, and mountains; with short descriptions,

THE LETITER

Atip,! a river of the Dasht-i-Kibchak ;** it rises

among the mountains of Bulghér,® and flows into
the Sea of Gilan.*

:
b 5T the river Wolgar — Z‘J‘;!-' e — ’,l.'lg
t M sU)0; the Caspian. o

4

* An extensive region lying northward of the Caspian Sea,
and inhabited by a tribe of Eastern Turks or Tatérs, who, ac-
cording to D’Herbelot, obtained the name of Cabgiak, Cap-
tchak, or Kiptchak, from their Prince Oghiiz Khén, on the fol-
lowing occasion :—A woman far advanced in pregnancy, to
avoid the horrors of a battle, in which her husband was killed,

A
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Acnin,' (a hame equivalent in rhyme or metre
to ‘“ Méchin,?) is a well-known island in the Chi-
nese Sea,® near tb the equinoctial line.*

Azipin,*t a village belonging to Isfahdn.®

Axsv,® a city of Moghulistins §

[}
ge el 2o o T sy
P ololyT 3 ol ¢ yu3T. This name in

the Turkish langypage signifies ¢ white water.”

7 CE
uLAmLﬂ&

concealed herself in a hollow tree, and there produced a son,
whom Oghiiz Khin named Cabgiak ; which, says D’Herbelot,
signifies in the Turkish language, ¢ the bark of a tree.” This
boy was adopted by the prince, and in process of time his
descendants spread themsclves over the great desert or plain
that bears his name. (See the ‘“ Bibliotheque Orientale” in
Cabgiak.)

* Mr. Hamilton, in his ‘“ East India Gazetteer,” describes
Acheen as a petty state or principality, with a town of the
same name, situated in the north-westérn extremity of the
island of Sumatra. .

+ From Sir Wm. Ouseley’s letter, quoted in the Preface, it
appears that this village (Az4d4n) gave a surname to the father
of Mirz4 Muhammed Sédik the author.

1 Here is inserted (in the original manuscript), between
« Axsu” and ‘ ABKHAZ,” the name ‘‘Ax KuINLAH"”

(i » d]) which, without mention of any particular place, is

described as the denomination bestowed on a Turkomaén tribe,
one of whose ancestors had two sons, and divided between
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ABxHAZ,' a city on the confines of Gurjistan,?
and the whole territory is called by the name of
Abkhéz. .

Anarpan,® a village in the district of Tas.*
The Shaikh Behd-a'ddin Omar® derives the sur-
name of Abardaki from this place. i

AppakiN,® a village in the f)rovince of Khura-
sin,” which gave a surname to Ngjem ad'din Mu-
hammed Addakani.®

ArriN,® a tract of country situated between
the provinces of Azerbafjin,* Shirvin," and Arme-
nfah.’* To Arrin belong the cities of Ganjah,”

ljlﬁ?T 'uLw»}f or Georgia. swng

iu)b*squﬁ’};@&‘Lﬁé& 6ul§:ﬂ
Tl " Kl s il ———
10 c)g‘b)‘ 11 u‘)}’.*.'i“ 12 %}‘ 13 J.‘:JS

them his white and black she:ep. From him who obtained the
white sifeep descended the race of 4k Kuinlah, from the other

son the tribe called Karé Kuinlak (aiy » | )3), for in the o
Turki (or T4tér) language, 4k ( ") signifies  white,” Kard
(!},") ““black,” and Kuinlah (aliy,s) ““sheep.” The tribe of
Ak Kuinlah are also denominated Bdiandur ()‘_\»b) This is

one of the passages remarked by Sir Wm. Ouseley, in the
Preface, as being not strictly geographical.
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Berdd, ' Bilkin,* Kar4bigh, * Maughén, ¢ and
others.

ArtiUk,® a cify between Otrar® and Samar-
kand:7 it is called by the Moghuls ‘ Katligh
Biligh;”® a name of the same signification as
Shahr mubarek® in the Persian language, imply-
ing ““ the blessed, or fortunate, city.”

ARrnix,” a considerable river in the Dasht-i-
Kibchak.

ARKHANG,“'a region situated eastward of Ben-
gal: this province is likewise denominated Rak-
hang. 22 *

ARDEKAN,” avillage in the territory of Shirdz ;*
also the name of a place belonging to Yezd.”

ARDEN," a territory of Syria: the chief town of
Arden is Tabriah.

1&"1’-’ auq‘-ﬂ:& 3&[?\);_______4“/&}0
5 T g —— g
e I
12‘33-.)_____1.1 ug‘-’) 14.)_]19‘& 15 dj’
* o) T plo

* ARRACAN, or REKHAING, as we learn from Mr. Hamil-
ton, in his ¢ East India Gazetteer,” is a maritime province of
India beyond the Ganges, acquired by conquest from the Bir-
man empire.
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UrpUBAD,' a town in the provinte of Azerbai-
jan.

Aras,® a considerable river t the province of
Shirvin: it rises in the mountains of Armenia, and
is a fortunate or blessed stream, for, of the animals
that happen to fall into it, most are saved.* *

Urs,® a country bordering on the province of

1 2 2 2 3 -
b)) o T

* Sir William Ouseley describes his passage across this
noble river, the Araxes, and notices many classical allusions to
the ancient bridges which its impetuous current had destroyed.
The words of Virgil, ¢ pontem indignatus Araxes,” (ZEneid.
lib. viii. v. 728.) will immediately occur to the reader. Sir
‘William observed the remains of some bridges over this river,
which, where he crossed it, (a few miles beyond Gargar,) di-
vides Media from Armenia; but, adds he, ¢ I shall not here
attempt to inquire, whether on or near the site of these modern
structures stood the ancient bridges which ¢ indignant Araxes’
was ¢ compelled’ to®bear, by Xerxes, Alexander, and Augus-
tus.” And he illustrates this passage by the following note :—
¢ Quen.\ pontibus nixus est Xerxes conscendere ; vel cui Alex-
ander Magnus pontem fecit; quem fluminis incrementa rupe-
runt; quem postea Augustus firmiore ponte ligavit.” See the
Commentary of Servius on the line above cited of V}rgil: to
which Statius alludes, (in his Silv, lib. iv. v. 79.) * Patiens
Latii jam pontis Araxes;” and Claudian, (lib.i.) ‘ Pon-
temque pati cogitur Araxes.” See Sir W. Ouseley’s Travels,
Vol. iii. p. 432.
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Shirvan and tlie Dasht-i-Kibchak; it is generally
thought, and indeed can scarcely be doubted, that
this is the same cbuntry as Ris.’

ArEesnH,? a place in the province of Shirvan.

ArGHANDAB,® a river between the provinces of
Irak * and Azerbafjin: from this river Khwdjch
Ali*® derives the surname of Arghenddbi.

ArmANian,® ArMEN,” and Arminian,® a cele-
brated and well-known country, which is divided
into two portioﬁs; the Greater Armenia, and the
Lesser. The Greater Armenia is considered as
belonging to Iran® or Persia, and in length ex-
tends from Arzenarrim® to Selmas,! and in
breadth from Vin ** to the borders of Akhlat: in
this division of Armenia are situated Akhlat,”
Alehtak,™ Melizjerd," Van, Vustan, Arjis,"” Tak-
rit,”® and other places. The Lesser Armenia lies
on the southward of Ram, having on its west the
sea of Raim, and southward the country of Sham,
and in this division is comprehended the Jezireh-
i-Kubrus.® '

¢ ey or Russia, ———* ) ——° L._.J\M:':j’
i e
okl = Ll P ) )l —— "
12 w‘} 13 bx,}, — 14 JU &‘ -1 oﬁjh
oy 7 ) i
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¥l Syria. — % s 3p;2 or the island of Cyprus.
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Asta,! a fortress in the province of Rustem-
dar.?

IsTAs,® a town or city of Ram, from which
Adimdk* Kizlbash ** has received his surname of
Istjin.® )

Istaxe’L,” the city of Kostantfniah.®* The werd
Istanbdl in the Turkish langutge signifies, ““ you
will find (there) whatever you wish.” 94

! ———————2)&,;@}————-—"(%\ —

I — o polin) ——
® auikailawd or Constantinople.

Pl Rl 2

¢ A Turkish compound, signifying ‘“ Red Head,” (or ¢“ Red
Cap,”) the title by which certain soldiers in the Persian service
were distinguished.

+ A more satisfactory derivation of the name ¢¢ Istanbl”
is offered in the following note, extracted from Sir Wm. Quse-
ley’s Travels, (Vol. iii. p. 573.) ¢ Isnicmid is formed of the
Greek name Niwkopedia, and the preposition ews: thus Sarene
from eis Apyvpv. (Gell’s Itinerary of the Morea, p. 40.) We
also find Isnic (ets Niwcawav)s and the venerable Athens meta-
morphgsed into Setines (eis Afnras). Many other names formed
by the same process might be added ; but I shall only notice

Istamb@il or Istanbfil (d)_.,j\',i,,,\), as Constantinople is now'
gencrally called ; although on gold and silver coins (of 1808)
it still retains most of its Greek denomination, in the word
Kostantiniah (aikailaws). We may trace Istanbél with cer-

tainty (for some vague conjectures have been offered respect-
ing this name) to Stenpolin of the modern Greeks, a corrup-
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AcuMAT,! a city in Maghreb,® on the borders
of Marakesh.’

Ix1iivr,* a villagecof Syria.

ULruveuH Tixk,® a place in the Dasht-i-Kibchédk.

ALENJEK,S a fortress in the province of Azer-
badjan.*

ALEHTAK,” a towh of Armenia, in the territory of
Miafarekin.®

ALuan,® a city of the first climate situated

towards the east: at this place are mines of eme-
rald.

w — %o or Western Africa.
3 ) e or Marocco. O — s ab g!
f el —— Tl ——® il —— o)

tion from the words eis ten polin (eis ryv woev), signifying ¢ to
the city ; ” an answer commonly given to strangers inquiring the
road towards Constantinople, styled, like most great capitals,
« the town,” or ““the city,” xar"ezoxqv. But some zealous
Muhammedans have, by a puerile alteration, changed IStanbfl
into Islambal, affecting thereby to describe the city as ¢ chief
‘seat of their religion.”” We find Islimbal on gold coins of
Ahmed III. (A. H. 1115.) and others,

® The celebrated Persian geographer, Hamdallah Mastowf
Kazvini, enumerates Alenjek among the strong castles (with
Sfirmari, Mughdn, and others,) belonging to the territory of
Nakhchuvén in Armenia.



OF SADIK ISFAHANI. 9

ANpAMANKOH,! a fortress in the territory of
Her4t : it is also called Askilcheh.*

ANDAKHUD, * a territory im the province of
Khurasin, on the borders of Balkh ¢ and Shubur-
ghé4n.’ .

AxpuLus,® a considerable region in the west,
called after Andulus, the sor’of Ham, the son of
Noah, or, as some relate, after Andulus the son of
Japhet.

Usan,” (equivalent to Darin,®) a city in the
province of Azerbafjan.*

o el el —— * sl ——*
Pkt ® RIESY ® oo

* Even when Chardin visited Persia, (above a hundred and
fifty years ago,) Ujin was in ruins. Ithad once been a conside-
rable city : near to it the celebrated French traveller saw some
circles of stones, an ancient monument ascribed to the Persian
giants, named Caous, &c. ; and another ingenious Frenchman,
Monsieur D’Harmarville, regards these circles as resembling
and probably coeval with the stupendous British monument,
Stonchenge. (See the ¢ Voyages de Chardin,” Tome iii. p. 13.
Rouen, 1723 ; and D’Hancarville’s < Recherches sur I'Origing
et les Progrés des Arts de la Gréce,” Supplem.) But Sir
William Ouseley, who examined these stone inclosures, (now
called Jangi, the ¢‘scene of debate,” or ¢ consultation,”)
found that whatever had been the original design in their con-
struction, they had latterly been used as cemeteries. (See
Sir W. Quseley’s Travels, Vol, iii. p. 397.)
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Uzkaxnp,! a eity of Turkistin.?

Umin,® a village of Hamadan.*

Anur,® (equivalert in pronunciation to the word
Shahr,®) is the name of a river in Azerbafjan.

Irvan," a fortress in Armenia. .

A1cuUR,® a tribe of Turks or Turkoméans, after
whom a tract of coutitry in the fifth and sixth cli-
mate has been called the Khat Aighri,? and Belad
Aightri:* in this region are situated Kaligh al
Miligh," Bish bakigh,* Khalkh,” Chikil,"* Farab,
and other places.

ILaH, a town on the sea-shore, at the distance
of twenty farsangs from Misr."”

. 2 s " 3
' j)‘ wwf‘ l.'JL'°)‘ * u‘“\"’

P % b " Wlsz generally pronounced

“ [ravan.” See, in a subsequent page, the note respecting

5

Chukhir Sad, and Iravan or Erivan, as the name is fre-

quently written. a/).-'qﬂ —_ ospm) b
il o T ) i el
B M e S iy

7 o
. gcor Cairo.
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BiB AL ABUAB,' a city in tlte province of Shir-
van, founded by Néshirvdn,** on the borders of the
Dasht-i-Kibchik : it is called by the Moghuls
“Demar Kapi,® which signifies the ‘“mansioh or
residence of Demir,” the man who first con-
structed the castle or fortress of that place.t

Bixnarz,* a territory of Khurisin on the bor-
ders of Khwaf.? *

Bisucuar,” and BAsucarer,” a country of
the seventh climate between Constantinople and
Bulghar : its inhabitants for the greater number
are Christians.

BAvicn : ® so the Turks call ““a city ; ” but this
name is composed of Bii,? signifying a wealthy
person, and Ligh, a place of residence; so the
compound word expresses the abode of rich or
opulent persons.

) ly e gt 5 g
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* A celebrated Persian king of the Sassanian dynasty, who
reigned in the sixth century.

+ Of this name (Demir Kipi), the proper signification in
Turkish is the ¢ iron gate.”
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Binpnt,' a -territory of Hindustin,® on the
south of Aleh4bad.® * ,

Bunmip,* a city of Shim (or Syria), near to
Berat.*

BeravisuTan,® a village of Kum:7 from this
place Majd al Mulk® derives the surname of Be-
ravishtani Kimi.9

Barpsir,™ a city in the province of Kirmén: " it
is also called Kavéshir.”

Bursi,” a celebrated city in the province of
Ram.

Pl ? | again ———— * o] 4]
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* Under the article ““ BAND,” Mr. Hamilton, in his ** East
India Gazetteer,” notices two places so called in the province
of Allahabad.

+ Intheoriginal manuscript, between the names of “ BAND-
HO” and “ Buumip,” we find the word <« BAIAND'UR ”
(:‘..\,ub) of the same signification as 4k Kuinlah (before noticed
in p. 2.) and applied to the *“ tribe of the white sheep.” The

* denomination of Bdiandur they derived from Béiandur Khén,
the son of Gizkhin, the son of Aghtiz Khin ( o? o b
wt',,”ﬂ o ol j);)' But this article does not furnish any
geographical information ; and the tribes of Turkoméns wander

even to the most southern part of Persia.
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Birkan GuORIAN,! a place in Moghulistan.

Bunrris,” a country bordering on the Dasht-i-
Khazar.® From this name the derivative is Bur-
tasi.

Burxiu,* an island in the east.

Bacrinan,® a country situated between Dek-
kan,’ Gujerat,” and Khandis

Barisicuin,? a conslderable city of Turklstan
called by the Moghuls Kibaligh,® a name signi-
fying ¢ the beautiful city.” *

BarisuiBip,M a city in the Suwid of Irdk.*

BuLiTian,® a city of Andulgs.

BaLiankun,™ a place in Irdk.

Bam,® a city of Kirmin, which has a strong
castle: this is also entitled the Kalih Haft Vad.»

Buxpukian,” a considerable city of the sixth
climate in Europe: itis also entitled Vandik." -

P ol &5}3. gu..ﬂo);g 3;)_5 oo See

the word ‘“ Khazar ” explained in a subsequent page.
¢ }y 2 (Borneo) 5 B3 ¢ S0 This name
is sometimes spelt S0 by Sadik Isfahani in other par

of his work, ——— 7 L_"FS — % il
? gty il ——— " olT 2y
IQJ‘J; a’)w ———— 13&#)1-; [, 1‘.825uté1?
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Buzsan,' a place in the territory of Jam.?

Biuir,® (or BenAr,) a country of Hindustan,
between Janpur* @hd Bengalah.® And there is in
that country a city which also bears the name of
Bihir; it was founded by Mahdrdj: ® at present
the® capital of this region is Tattah.” The word
Bih4r, in the Hindilanguage, signifies a school or
college (madrasseh®); and as there were several
schools at this place, the name Bihar was given
to it. There is liRewise a city of the same name in
Kamta,® northward of Bengalah.

Beuisar-1-Gone,” a city of Turkestan, the last
structure towards the east: it was the capital of
Afrasiab, * and it is also called Gongidizh.*

Bauman Dizu,” a castle or fortress at Arde-
bil.*¢

PaTiN1,Y a sea-port in the east.
Panpwan,' a place in Bengélah.*
[ ]

Coley — Tl — Lo — T e ——° 4K
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* According to Mr. Hamilton’s “ East India Gazetteer,”
“ PUNDUAH" (so he writes the name) is a station in the pro-
vince of Bengdl, and district of Silhet,
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Piésnana,' (equivalent in metre to Hashang,?)
a city in the territory of Herat : ® it is called after
the Arabic manner Fashanj.*

Tarisn,’ the name of a son f Japhet, the son of
Noah (on whom be the peace of God!) : from him
the name was given to a tribe in Gilan,® and from
that tribe the country was calledT4lishistan.” The
Arabs write this name b Télish.*

Tarsip,* a town in the vicinity of Herit.

TABADEKAN,® a town in the territory of Mesh-
hed Mekudds Ts.?

TaBaAREK,"™ a castle at Isfahin. The Arabic
manner of writing this name is &J,b Tabarek.

TaABRSERAN,™ a district of Shirvin.t

1 3].,,)3 2 s)'A:b ﬂw‘}b éti“‘j"
P B e T s —— ol
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* Spelt with the letter | instead of (.

+ The Persian word tabr ( 5 sometimes written in the

Arabic manner }‘gb) signifies a battle-axe or hatchet; and the

compound tabrserdn is the plural of tabrser (.. ,5) & person
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TakuT-1-HALAKG,' ““the throne of Halakd.” *
This denomination is given to the tract of country
extending from Perbend® in Békdieh ® to Bagh-
did,* and from Hamadén to the extreme borders
of Rim.* .

Tart,° (equivalent in metre to Haft, ) a place
in the territory of Yezd.*

Tararsn,® a place between Kazvin** and Ha-
madin : the inhabitants are accused of being an
evil-minded and *turbulent race.

Takkan-iLr,” a mountain in_the pr@ovince of

"
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whose head resembles that weapon or instrument. We find in
Persia, as in other countries, many places which derive a cha-
racteristic name from some quality.real or imaginary, either in
praise or in ridicule, attnbuted to théir inhabitants. .

o« * Here isin the original manuscript, between ‘“ TABRSER-
AN” and “TAKHT-1-HALAKU,” an article distinguished by
red ink, like all the names of places, but having no geographi-

cal reference whatever. This article is ¢ TaATisH ” ( ,;‘:."—,)

which the M8, explains as the name of a king of the Seljfikian
dynasty, without any further particulars.
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Ram, from which the name of Tukli® has been
given to a Kizilb4sh * tribe.

TunkiBER,® a district in Gildn. .

TANKTASH,* 2 cityiin the country of Machin.

TOrA,® or, as the name is sometimes a v lified,
TéripusuT ;® & place in the province of Fars:;?
from which a learned theological writer of the
Sunni sect has derived the surname of Tirdpushti.

TorAN,® a great region, so named after-7%r ¢ the
son of Faridiun : *° it extends from Mawerel nahr 1* *
to the extremity of the east, and northward to
the borders of Z‘ulm&t * or the regions. of dark-
ness.

Téz,” (equivalent to Réz,*)a city of Khizis-
tin :* from this place the stuff used in making
certain garments derives the name of TGzi.*

l,l.C)'**-——-g ‘U}———-—-’ng.'G. ‘u:w
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* Mawaren’nahr, ‘“the country beyond the river;” that is,
the great river Jaihtin (‘,JF-};F) or Oxus; the region which we

denominate Transoxiana.
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. <

JisreMm,! a city of Khur4sin, between Asteri-
bid * * and Nishaptr.?

JisNacar,* in India, a city of Oudieh® in
former times, but now ruined.

JararLS a name signifying ‘ a mountain,” given
to the country extending between irdk Arab” and
Khurisin : the tities considered as the principal
in this country are four, Isfahin, Hamadan, Rai,
and Zinjin.*

Jarran,? an extensive region of Tarén, from
which the Jattahs derive their name. This tribe is
originally Moghil,! and their country is also called
Moghdlistdn.” These people were at first hostile

ole ol —— s ——* Gale
P a T T Gl e
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* ._)L',i )1..,\ The Persian Farhang or Dictionary entitled
< Burhin-i-K4tA ” informs us that * Istérbéd (the first syllable
being accented with Kesr) is the name of a city in Tabristén,

generally called Asterdbid.” oy 4l f.Li Uyl e ol
oL AL jpetee Yl pb L0
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to Emir Taimir Gurkén' and his ‘family, so that
he found it necessary to bring his army six dif-
ferent times from Samarkandf to fight against
them in great battles, of which he won some and
lost others; but finally remained victorious. Their
king had an army of from fifty thousand to a hun-
dred thousand horsemen.*

JareNDAB,® a district of Tabriz.*{

Jafr,® a castle in Syria, named after the Emir
Jair. 2

JEMMAAILL,® a city in the country of the Franks.”

JunAiBaD,® also JunABED ; ® the Arabic manner
of writing the Persian name of G(nib4d,™ a city
in the province of Khurésan.

lu\{j,f}],."x?}f,o?mz&b}.m—-—————ag‘&ﬁ
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* The celebrated conqueror Taimir, on account of some per-
sonal infirmity or defect, was often called Taimir lang, the lame
or deformed Taimiir : from his name with this epithet was derived
the strange title of Tamerlane, given to him by many Eure-
pean writers. His name also is frequently written Timour,
Timoor, &c. He died in the year of Christ 1405 ; of the
Muhammedan era, 807.

+ The second MS. copy of Sédik Isfahdni's work adds, «“ arnd

Jrom that place is named the Rid-i-Jarendib,” or river of

Jarenddb, _8ija Oy Cmguive e 5
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Jizran,! a district of Bastim® in Khur4sin. The
Arabic mode of writing this name is Jazfan.®

Jonan Gapn,* (spelt with the Indian D,) a
fortress of Gujerat® in India; it is also called
Karnél :® the name Janah Gadeh signifies ‘“an
ancient castle.”

JiseLMir,™* a city of India between Ajmir® and
Sind.?

¢ (

CHUkHUR SaaDp,” a place on the borders of
Azerb4ijan. The word Chukhtr in the Turk{ lan-
guage has the same signification as ,§ in Persian ;
and Saad is the name of a man after whom this
place is called.t

.
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¢ « Jesselmere (Jesalmer), a large division of Rajpootana,

. situated between the twenty-sixth and twenty-eighth degrees of
north latitude.”—Hamilton’s ¢ East India Gazetteer.”

t+ Notwithstanding this explanation, some ambiguity still

exists in the Persian word )f ; and it does not appear that

> 2
ST I8 noticed in the best Turkish dictionaries. Our author,
Sédik Isfahéni, describes * Iravdn” as a castle or fortress; and
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CuarkEez,' also written CuarkEes,? is the last
region of the sixth climate on the borders of Ram.

CuiraL,® acity called after the name of a Rdjah*
of the Panjab,® in Hindastan, who lived in the time
of Sultan Mahmid Ghaznevi.®

CuicHAKTG,” a tract of country in Khurasan,
near Maimend; ® it is one of th® territories belong-
ing to Balkh.?

o fode — e ‘e,
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Sir W. Ouseley did not know, when he visited this place, that
the gold and silver coins struck there exhibited the words
* Chukh(r Saad.” A ridl, or piece of silver money which
afterwards fell into his hands at Amdsiah, mentions in the in-
scription that it had been coined at the ‘“ Chukhfir Saad, Ira-
vén,” in the year (of the Muhammedan era) 1225, (correspond-

ing to 1810 of .Christ). rre Gyl dme e
““ I learned,” says Sir William, ‘¢ that in the Turki language
Chukhiir signified a place of abode, (perhaps also of sepulture,)
and that Saad was the name of some distinguished personage.”
(¢ Travels,” Vol. i, p- 442.) A quotation however, which Sir®
William adds from the MS. Chronicle Adlum Ar4i, seems to
indicate some distinction between Iravén and Chukhér Saad:
he thinks it possible that Iravin was a name originally and
peculiarly applied to the fortress, and Chukhur Saad ta the
adjoining territory,
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Chuin," a celebrated country of the East, named
after Chin the son of Japhet, son of Noah,on whom
be the blessing of God! The Moghls ? call the

capital of that region Mahri.®

(&

KuiBor,* a river in the province of Jezireh,’
rising in the mountains of Ré4saliin,® and falling
into the Frat.” On the banks of the river Khabir
is a city bearing the same name, founded by Kobdd®
the father of Nushirvin.®

Kninpis,™ a country in Hind," situated between
Milwah * and Dekkan: the name signifies * the
Khan’s territory ;" and it was so called after Nasr
Khan Féraki,”® the lord of that country ; in which
are comprised Burhinp(r,* Tehaliz,” Asir,*® La-
fang,” and other towns.*

1
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. *® Candeish, according to Major Rennell, is a small soubah,
“or province, adjoining Malwa on the south, and containing the
fine city of Burhanpour. (*‘ Memoir of a Map of Hindoostan,”
pexxvi,) ’
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Kuiveray,' a district of Khurdsin, between
Sarakhs * and Abivard:® the chief town of it is
called Mahnah.* ‘

Kuarsuenan,® a city of Rim.

Knarrakiy,’ a territory of Jam.

Kuurrem,” a place in the province of Fars;
from which came Bébek Khurtem Din.®

Kuazar,? the name of a son of Noak, on whom
be the peace of God! and this name has been
given to the Dasht-i-Khazar," a rggion of the sixth
climate on the north of the sea of Khazar, that is,
the sea of Gilan (or the Caspian); and this region
is also called Khazarin® and Dasht-i-Kibchik,
and it comprises Serdi,” Balenjer,” Burtés,* and
other towns.*

1 1+ 2 . 3 4 .
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Kuarra,’ a village in an island of the Bahr-i-
Firs,” near to Yemameh :* from this place the
spears called Nizeh Khatti* derive their name.

Kurri, * (the Arabs spell this name with t b
and the Persians with t3) a great region in the
East, the capital of which at present is Khanba-
ligh.® The last plate of this country in the direc-
tion of MAwerelnahr is Sak4val; and from Sa-
markand to Sakaval” is a distance of one hundred
and one manzils @r days’ stages), in the following
order: from Samarkand to Kéishghar® twenty-five
stages ; from Kéashghar to Khoten ? fifteen ; from
Khoten to Kardkhu4jeh™ thirty-five; and from
Karikhuéjeh to Sakaval, thirty-one.

KntzisTan," a celebrated region, between the
provinces of Fars and irak Arab: its capital in
ancient times was Ahwiz ; ' but at present Shush-
ter® is the chief city. To this province belong
Askermokrem, * Ramhormuz,® Arjén,"® Jondi-
shépar,” Havizeh,”® Dizh-e-fal,” and other towns;

]

-

They —  ° 'S = the sea of Fars, or Persiar Gulf.
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and originally the name of thiy province was
Khuézistan,' (the letter ¢ coming in immediately
after 4,) for in the old Pergian dialect called
“Deri” * (or the Court language) Khuéazeh * sig-
nified a bower, arch, or dome, which was con-
structed in honour of brides and bridegrooms; and
as the inhabitants were very expensive in the cele-
bration of nuptials, the province derived its name
from the Khuizeh above mentioned.*

Dir L Marz,* a region of Irin (or Persia),
comprehending the provinces of Jurjan® Mazinde-
ran,® Gilan, Dilm4n,” Rustemdar, ® and places ad-
joining.

DicnisTAN:? this name signifies ‘‘a mountain-
ous country;” for the word Dagh in the Turk{
(or Turkish) dialect, as spoken in Ir4n or Persia,

ol e "0 — Pl —— o
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* According to the Dictionary ¢ Burhén-i-Katd,” (in 91)5.)
this bower, arch, or dome, was constructed of flowers and
fragrant herbs, (&)L,, u..*""’ )9 'Y )-\) or rather, as may be
supposed, decorated and perfumed with them.
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is used to express ‘‘a mountain; ” whilst in the
Turkf of Taran (which is the proper and original
dialect of the Turipians, as the Farsi is of the Ira-
nians or Persians,) the word tdk! signifies *“a
mountain ; ” so that in the name Déighistén, ¢ is
changed into d, and k into gh. This region borders
on the province of Shirvan.?

Disramn,® a celebrated river, the source of which
is among the mountains of Arzenar’rGm and Nisi-
bin;* it falls intg the sea of Fars (the Persian
Gulf) near Abadan :° in the Parsi® (or pure Per-
sian dialect) this river is called Arvend Rad.”

DEsiL,® a stream (or canal), one of the memorials
of Ardashir Bdbekdn,®* in the territory of Bagh-
didd and Ahwiz: it is called Dejil because the
water which supplies it flows from the Dijleh (or
Tigris).

DaRrcazin,™ a town in the territory of Kazvin.

! b 2,_.),;\_:. —— "d>0 the river Tigris
t
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* The celebrated founder of the Sassanian dynasty of Per-
sian sovereigns : he overthrew the Arsacidan or Parthian race
in the beginning of the third century ; and is called Artaxares
and Artaxerxes by the Greek and Latin historians.
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Dasur (or Desur),! a district in, the territory of
Kéin : ® it is also called Dasht-i-Bi4z ® (the white
plain or desert). .

DamAvaxnD,* a mountain eastward of Rai: the
original name of this mountain was Duni4 4vand, *
signifying * the vase or bottle of the world.” Tt
is said to be in height four farsangs, and the highest
mountain in the world: on the summit is a level
piece of ground, from which emanates a shining
light; by the brightness of this_at night a person
is enabled to see the country to a considerable
extent ; and in the day-time smoke issues from this
spot. Itis related that King Solomon (on whom
be the blessing of God!) imprisoned there the Jin
or Demon Sakhreh.® This mountain comprises
several inhabited places, constituting what is
called Daméivand ; the chief town among these
being Dimeh.”

DérBesT,® a village in the territory of Rai: itis
at present called Duresht ® and Turesht.”
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: RusTEMDAR,! a tract of country extending be-
tween the province of Gilan and M4zinderén, and
comprising Nar,? Kajir,” and other towns.* '

RANA4sH,* a village in the territory of Dizh-e-
ful.

Ris,® the name of a son of Japhe! the son of
Noah, on whom be the peace of God! After Ris,
the country of Rus (or Russia) has been so called.
This is an extensive region of the sixth and seventh
climates, and gives name to the sea of Ras: it
contains the cities of Kipa® and Saksin” and
Maska;® but its capital is Hashterkh4n.® 1In
former times most of the inhabitants were pagans,
and a few Muselmins; but at present they are
chiefly Christians. They are more powerful than

" oy C s f Al
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* * Rustemdir, according to Hamdallak Kazvini, (in his
celebrated MS. Geography, c. xviii.) comprises nearly three
hundred villages, and is for the greater part watered by the
river Shabrad (o, »l2). He considers it as belonging to the pro-

vince of Mazinderan,
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any of the European tribes, and always at war
with the Muselméan inhabitants of Ram.

Risuanr,' a place in the province of Khuzis-
tn.*

J
Z1pEND,? a city of Kirmé4n.*

ZirenGarAN,® and TaBrsErAN,* two places of
the sixth climate, near Babelabuab.

(W

SAMERAH,” a name sometimes given to Sur-
menrai.b

1
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* Here our author, Sédik Isfahini, has brought down Khaz-
istan (or Susiana) too much towards the south, confounding it
with the adjoiningeprovince of Fars (or Persis). Sir W. Ouse-
ley quotes this passage in"the First Volume of his Travels
(p. 206), and seems inclined to suppose that the error origi-
nated with some transcriber of the author’s MS. He also
describes Rishahr as a place totally ruined; but which in
former ages had been extensive, well-peopled, and considered

as the bander ( Jy) or principal sea-port in the province of

Fars. To this rank has succeeded Abei Shahr (ﬂ"’“ )?‘)’ a
town situated within three or four miles.
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SEJAVEND,! (the Arabic manner of writing the
Persian name Segévend,?) a village in the territory
of Ghaznin ;* also a place in Khaf.*

SakHA,® a city in the S4id® of Egypt; which
gives a surname to the author of, a book entitled
<« Zil 1éliddal,” ¥ a work on universal history, or
“ Chronicle of the World ” (Tarikh ¢ A4lum?®).
 SunARGANW ;¢ this name signifies “ the village
of the Goldsmiths ;” a town in Bengal.*

1yl ? Kg —— T — s
5&;_____6%” 7())..;UL}J45 Brjlpe}s
e

* Soonergong, or Sunnergaum, is now dwindled to a
village; but was, before the building of Dacca, the provincial
capital of the eastern division of Bengél, as we learn from
Major Rennell in his ‘“ Memoir of a Map of Hindoostan,”
p. 57. He adds, that it is situated on a branch of the river
Burrampooter, about thirteen miles south-east from Dacca;
and was famous for a manufactory of fine cotton cloths. (ibid.)
That ““ Sooncrgong ” was originally called ‘“ Suvarna grama,”
or “ the golden village,” Mr. Hamilton informs us in his
« East India Gazetteer,” and that it has some pretensions to
this name or title appears from the quantity of gold produced
in its immediate vicinity. The writer of this note has lately
seen a very handsome watch-chain, made by natiyve artists of
Tellicherry from pure gold found at Soonergong, in the pre-
sence of Thomas Hervey Baber, Esq., about four years ago;
and the watch-chain is now in Mr. Baber’s possession.
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Sivsan,! a place in the territory -of Khuaf.®

SAHAND,® a mountain in the vicinity of Tabriz ¢
and Maraghah;® the circumference of it is said to
be twenty-five farsangs.

Satntn,’ a river of Turkestdn ; it is called also
Ab-i-Khojend, 7 and Ab-i-Feniket,® and Ab-i-
Shéahrukhiah.? ¢

Sirvin,” a tract of country in the province of
Irdk,* and its chief town is Mésbendén.™

Sis,** a city of Sham (or Syriay), between Anta-
kiah ** (Antioch) and Tartis.™

Sar1rLin,” an island in the Indian Ocean.

SivesTAN, a country of Sind : 7 it is also called
Sthevat ; ® and the name of Sivestin signifies the
court (or dwelling-place) of Siv," a personage
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* Here “SiRVAN” (), s.) is unequivocally placed in
alphabetical order among the names beginning with S v yet
we shall hereafter find ¢ Mdshenddn,” described as a town of
“ Shirvéan ” (spelt with the letter , 2 Sh).
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whom the Indians worship, and also call Ma-
hadiv;* and the word ‘* esteh4n™* signifies the
“ royal court or place of residence.” ?

A

(W

Suisn,* (so in Arabic writings the name of
Chéch? is expresséd,) a country in Turkestin, of
which the chief city is called Tingit.°

SHEBANKAREH," a territory in the province of
Firs; its chief City is Dir4dbjerd.® This territory
derived its name-from Shebéni,®a ‘ shepherd,”
as pastoral occupations prevailed there in former
times.*

SHEBISHTER,! or, according to the Arabic ortho-
graphy, Jebister,! a village belonging to Tabriz.

SuAB Bavvan,” a place in the territory of Shi-
raz.** It is said that there are four places which
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* The Dictionagy ¢ Burhdn-i-Kétd ” (in voce) mentions
another place bearing the name of ‘“ SHEBANKAREH,”—“a
village belonging to the territory of Tfs.”
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may be reckoned the paradises of this world ;
Shab Bavvin, the Ghatéh-i-Demeshk® (or Da-
mascus), the Soghd * of Samark®nd, and the Nahr
(the river or canal) of Ubullah:® and the Shab
Bavvén extends twenty-six farsangs, from Arjan *
to Nubendjan.®

SHAMKUR,? a city of the fith climate, i the
province of Arrdn,” and it gives name to the plain
or desert called Sahrd Shamkiri.®

SuusH,? (equivalent in rhyme %o Gish,”) a city
in the province of Khazistin : itiscalled Sas™ by
the Arabs.

SHOL," (equivalent in metre to Ghl,**) is a tribe
of the people of Irin, after whom the territory of
Shulistan* has been so named.

SHAHRNAW,” a name signifying ‘‘ the city of
the ship or boat :” this is a place in Chin.*
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w

Saxkris,' the son of Juphet the son of Noah, on
whom be the peace of God! < After Sakidd is
named the most noythern region of the seven cli-
-mates’; and in that region such is the coldness of
the air, that the people construct their dwelling-
places under ground. )

Suvipixk,? a éity of the seventh climate, be-
tween the country of the Franks (or Europeans)
and Sakldb. The inhabitants are Christians.

b

TasrisTAN,® a province of Iran or Persia : it is
also called Méazinderdn.* The chief city of it is
Amol ;3 and it comprises besides, S4ri,® Farrah4-
bad,” and other towns; and, according to one
account, Tabristin and Dér-al-marz are of the
same signification, implying the provinces of Gi-
lan, Mazinderdn, Dilman, Rustamdér, and Jurjén.

* oNio Sclavonia, Siberia, and other northern coun-
tries, — 2‘50’,0 — uLw;do Bordering on the ancient

Hyrcania, of which some writers regard it as forming a part.

* w‘)""JL" ’ d"T ’ s/l
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ToxkHARESTAN,' * a province situated on the
banks of the river JaihtGn,® and extending from
Balkh® to K4bul,* and from %he Kuhistin® (or
mountainous region) of Badakhshan® to Ghar-
jestan.” .

TurT?s,® a city of the fOlll't}.l climate, in Syria,
near to Masisah.’ '

! wtiw)&b — = or river.Oxus. : 84
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* Or ‘¢ the residence of the Tokhdr tribe ; ” once a conside-
rable nation, according to Ptolemy, (Geogr. lib. vi. cap. 7.)
Yo 8¢ rovs Zapiaswras, TOXAPOI, peya efros. That most
excellent geographer, Major Rennell, seems inclined to think
that Ptolemy has placed this tribe too low, and that the Jax-
artes may have been its original seat. ‘It is worthy of re-
‘“ mark,” adds he, ‘¢ that two tribes of the names of Taochari
‘“ and Pasiani are now seated near the Araxes in Armenia ; the
“¢ first answering to ¢the Taochi of Xenophon, the other pro-
¢ bably giving its name to the Araxes; as Xenophon calls it
¢ Phasts ; so that they seem to have penetrated squthward on
“ both sides of the Caspian.”—See his observations on the
Eastern Scythians, or Massagetz, in the ‘* Geography of Hero-
dotus,” p. 227. (Quarto Edition.) But this remark, however
ingenious, could scarcely induce an etymologist conversant in

Eastern languages to regard the tribe of Tokhdr ()L-,b Ptole-

my’s Toyapo: above mentioned) as the same with Xenophon's
Taochi (Taoxot, Anabas, lib. iv.).
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TurrisHAH, a city of the fifth climate, in An-
dulus, adjoining the territory of the Franks; and
this is the last place of Islam, or the country in-
habited by the Muselméans.

TarAr,? a territory of Bengalah.

TARrFAN,® a country of Khatai.*

Tavarisn,® a terrltory between the provinces of
Gildn and Maghan : ¢ it comprises a district in-
habited by the people of Télish.”

OmMAN, (or UmMAN,®) a country of the first cli-
mate : from this the Bahr-i-Omman (the Sea of
Omman, or the Persian Gulf) derives its name ;
and the chief town of this country is called Sahh-
ar.?

AmUrian,™ a city of the fifth climate, in Ram.
Avisim, a country of Shiam (or Syria): it
chief place is Antakiah. The celebrated hlStO-
rian Ibn Jarir Tabri ** relates that Hérin Ar'ra-
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shid,** in the year 170, brought faniilies separately
from the province of Jezireh and from Kaniserin,*
and so peopled this place, and &alled it Avasim.

i
Guripavan,® a place near Bokhird : from this
place the Sheikh Abd al Khdlek,* distinguished for
his skill in painting, derives the surname of
G hijddvani.® .
GuALATIFON,S an ocean in the extreme borders

of the north ; and the islands of it are called Zul-
mat,” or ““ Darkness.” {

st gyl % S ——— 3 o
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* This was the gueat Khalifah (4505) so distinguished in
Arabian and Persian history.. The year 170 of the Muhamme-
dan era®corresponds to 780 of Christ. .

t+ In the article ¢ TGRAN,” our author has already men- o
tioned the region of Zulmat, the hyperborean country of
Cimmerian darkness.
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Firen,' a place in the territory of Tés.

Fisnawn,® (according to the Arabic method of
writing Pashén,®) a village belonying to the terri-
tory of Herat. a

FA1s0,* the Arabic manner of writing (or pro-
nouncing) Paigd,® a maritime country of Chin.

FILisTiN,® 2 region of Sham (or Syria), Demeshk
(or Damascus), and Misr (or Egypt), comprising
Ramlah,” Askaldn,? Beit al Mukuddes® (Jerusalem),
Kaniin,* Bilk4,!* Masisah,'* and other cities ; and
from this province is denominated the * Biaban-i-
Filistin ** (or Desert of Palestine), which is also
called the ““ Tiah Beni-Israil.” *

J
KAavan,* a village of Gilan, so written according
to the Arabic manner for K4van spelt with the
letter K .16 ‘

Pl lal —— iy ————* s
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Kannkag,' a village belonging to Basrah.?

Kuriran,® is a certain place.*

KariMiN,* @ country so ealled after a man
named Kardmdn: it is bounded by Armenia the
Lesser and the shores of the Sea of Ram ; and it
comprises Knieh,® Larendeh,® Akserai,” and bther
towns; and from this countrsr a tribe of Turko-
méns derive the name of Kardmdnli.®

Kirkiz,® a region of the seventh climate, in
Turkestin ; the chief city is sitfated on the sum-
mit of a mountain : the original name was Kereh
Kiz,'*t words signifying * the forty damsels ” (or
daughters); for at first forty damsels resided at
that place, and the name was accordingly given to
it. It has also been said that Kirkiz is a country
of which the royal capital is Kardkrim."
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* In both manuscripts this article seems imperfect: the
merely state that ¢ Kurdfah, with the vowel accent damma on

2

the letter kéf, is a certain place .. d’“’]"’ sl f‘d &) B
+ The two MSS. agree in this derivation of the name ; yet
it seems to be composed simply of the two Turkish words QJ"

kirk, signifying  forty,” and ;3 kiz, ““a girl or damsel.”



40 THE GEOGRAPHICAL WORKS

KiLmig,' a tribe of Turks (or T4tars), whose
country is adjacent to Khita ? and Khoten.?

Komiricn,* a ¢ity of Taran: it is also called
Belasaghtn.®

Kiémis,° a territory of Khurasin: in it are situ-
ated Semnén,” Bastim,? and Faravah.?

KuHISTAN ;% s0 in the Arabic manner is written
the Persian word Kahistan," signifying generally
a mountainous country. In the Kuahistan of Khur-
4san are situated ‘Kain, Berjend,* Desht-i-Biaz,*
Tabs Masfna,” besides other towns and places.

S

KisHcHUR, a city of the sixth climate, in the
territory of Aightr ¥ in Turkest4n; and it is the
chief place of that country’

KimTa,™ a territory on the north of Bengal : its
chief town is Bihar or Behar.

KimrOP,” a territory adjoining Kamtd: these
two constitute the country called Ktch Behar.*

PO s — 0 e — falley — ° il
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¥ oy — ™ Loly el the “ white plain, or desert.”
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Kepép JaimEn,' a town in the province of Jur-
jan.® *

Kacu-HAR,® a country situated on the extreme
borders of Bengél and Kahistan.

KurpistTin,* a province of which the limits
adjoin Irak, Khzistin, Dfarbekr,’ and Azerbafjn :
it comprises Dinvar,® Shahrz(ﬁ',7 Kirmin Sh4h4n,?
Behar,® Sultanabad,® Chapchimal,” and other
towns.

Kirman,” a well-known province of Iran (or
Persia), on the west.

KArRHAROD,® a city of irdk Ajem,' called after
the Arabian manner Karahh:* it is among the
memorials of AbG Delef Ajeli.*

e a8 o — e gl
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* Jurjan, according to Hamdallah Kazvini, (in his MS.'
Treatise on Persian Geography, c. xviii.) is one of the seven
Tuméns or districts ( w Loj';) comprised in the great province of
Mizinderdn ; but even in his time (almost five hundred years
ago) the town of Kebid Jameh, like Jurjin, was ruined. The
name, Kebfid Jameh, signifies “ blue dresses,” or *‘ garments.”
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KicH,! a country lying northward of Bengil,
and comprising the towns of Kédmr(p and Kimti.
[

<

GircH,? a considerable tract of country on the
borders of Shirvan ;s its capital city is Teflis.®
"~ GirpkOUH,* a fortress in the province frdk Ajem.
GULKHENDAN,® a castle or fortress in Mazinde-
ran.’ .
GanJaH,” acity of Arran, * and the capital of
that province. The soldiers and inhabitants of

Ganjah are Turks or Turkoméns, descended from

1'@§ C}S—_ Ul —— “ 5808
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* Hamdallah Mastowfi, ( e Wla>) author of the
celebrated geographical \york" entitled ¢ Nuzhat al Kulab,”
(‘._,Jliﬂ w})) quotes a tetrastjch, which enumerates Gan-
jah among the four most delightful cities of Irdn or Persia ;
the other three being Isfahdn (,(20!), Marv ();,,), and Ths
(U")b) The name of Ganjah is often subject to a play
on the word ganj (é_{) signifying ““a treasure;” and in the
verses above mentioned we find this city described as ‘“ Gan-
Jjah pur ganj” (é{ S a;:\;) or ‘“Ganjah full of treasures.”—
See the M8, « Nuzhat al Kulib,” c. iv. (of Maughdn u(ér,)
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Kardchdr,' grandson -of Kdchili *Berlis,? grand-
father in the eighth degree of the emperor Taimdr
Gurkdn ; and those Turkomang, during the insur-
rection of the descendants of Chaghtdi Khdn,®
settled in this cpuntry, and they are at present
styled Kdachar.* ’

Gove-1-Dizn,’ a town of the second climate, in
Tdaréan : it is the first inhabited place in the east-
ern direction.*

Ll =t B ol sl — 4
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* This name has also been given to Jerusalem, the ¢ Beit al
mukuddes” (U*w‘ ww) or  Holy house;” which, says
the Dictionary ¢ Burhan-i-Kéetd,” is called in the Syriac lan-
guage ““ Ilia.” (_Aauilys Wbl Jbws 5) Here we find the
Hierosolyma Capitolina, erected on the ruins of old Jerusalem
by Hadrian Alius, and named after that emperor, Elia. The
Gong-i-Diz (o i) and Gong-i-Behisht (Lol SA)
was also an edifite constmcted at Babylon, by the ancient
king .‘Iemshid ; afterwards ruined, then repaired by Alexander ;
but since reduced to a mere heap or pile, still visible near
the town of Hilleh (as), as the Dictionary ¢“Jehéngiri®
and other manuscripts inform us. It was a name likewise
for one of the imaginary paradises or seats of beatitude, as
the learned Hyde has remarked in his <* Historia Religionis

Veterum Persarum,” (¢. 10.) ¢ Ex imaginariis locis Beatitu-
dinis est Ghang-diz,” &ec.



44 THE GEOGRAPHICAL WORKS

GiLAN,' a celebrated province of Irin (or Per-
sia), extending-in length from Sefidrad® to Ma-
ghén.? v

J

LAxnantri,* a city of Bengal,* founded by
Muhammed Bakktyc})r Khilji,> who was one of the
learned men and nobles under the old Khilji
Sultans; and the whole territory was in former
times called Lakn4hti; but the city is now ruined,
and in its place is a jangle or forest, at the dis-
tance of four leagues from Pandwah.’

3
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* ¢ Lucknouti,” says Major Rennell, “a city also called
¢ Gour,” the ancient capital of Bengil, and supposed to be
the Gangia Regia of Ptolgmy, stood on the left bank of the
Ganges’ about twenty-five miles below Réfemal. It was the
capital of Bengil 730 years before Christ. No part of the
ancient Gour ds nearer to the present bank of the Ganges than
four miles and a half; and some parts which were originally
washed by that river are now twelve miles from it. Gour must
have extended fifteen miles in length, and from two to three in
breadth.”—¢* Memoir of a Map of Hindoostan,” 2nd edition,

p. 85.
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r

MiRres,* a city of Yemen: it is also called
Sab4,® and is meptioned in the Kor4n, chapter of
Sab4. :

MicHuin,* a considerable région near Chin : it
derives its name from Mdchin, the son of Japhet,
the son of Noah, on whom be peace! The chief
city of Machin is called Tanletish;* and this
country is situated in the first and second cli-
mates : and in the work entitled ‘ Jamii Ra-
shidi ” % * it is affirmed that the name M4chin was

1 2 3 & apesem
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* Ina very curious MS. belonging to Sir W. Ouseley’s
Collection, and numbered in his priftted Catalogue 676, (being
an original list of the most rare and excellent chronicles
Arabic and Persian,) the Jami4 Rashidi is described as a
genealogical and historical account of Changiz Khén and his
descendants, with anecdotes of the Moghfil nobles—
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K
This must not be confounded with another chronicle mentioned
in the same Persian Catalogue, the Tirikh Rashidi, composed
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¢

originally Mah4-Chin ;* in which the Indian word
“mah4” signifies ““great,” and “Chin” is the
same as Khitd ? (tHe country so called and already
mentioned in its place).

MAaiziNpERAN,® a province of Irin, on the shore
of the Sea of Gilan (or the Caspian): this country
is also called Tabrist4n.

MasBENDAN,* a town of Shirvin in the third
climate.

MABANEsAR,® d castle or fortress in the province
of Mézinderén. :

Mapaiin,® a celebrated city in irak Arab, one of
the works of King Zakmiras :7 here is the Aivan-i-
kesr1.® This place was called Mad4in, because it
was the most considerable of the seven Madain,
or ‘“ cities ” of frak Arab; and in the time of the
Akasreh ¢ these cities were Madiin (above men-
tioned), and the other six, Kidesfah,’ Ramfah,!
Heirah," Bibel,”® Halwan, and Nahrv4n."

[
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by Mirzé Huider Dtghlit Girkin, on the history of the
Khins or Sovereigns of Kdshghur—
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MEepiNAR AR'RASOL;! (the city of the prophet,)
in Arabia; there are seven other towns which
claim the title of Meden or Medin® (cities); these
are Isfahan, Marvshdhjan,® Nishipir, Kazvin,*
Bokhar4,* Samarkand, and Nasaf,’ which is gene-
rally called Nakhsheb.”

MarnaT,® (the final letter bemg the Indian t
with four dots or points above,) a territory in the
Dekkan of India: it gives name to the race of
people called Marhatah,” and cdmprises Ahmed-
nagar, Dowletibdd ' and Aurungabad.** In former
times this territory was called Gihrgi,”  the gate
or door, opening into the Dekkan.” *
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* Between the article “’MARHAT” and “MASKG ” is
insertecs in the MS. one of those passages to which Sir W.
Ouseley alludes in his letter (see the Preface) as belonging
rather to history than geography, since it does not mention any
'place. This passage appears under the title of Mazhdak

(gﬂ%&, who is described as a learned magian or fire-

worshipper in the time of king Kobdd, father of the great
Ntshirvdn: having introduced some heretical doctrines, he was
put to death by the monarch with three hundred, or, according
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¢

Maskd,' a ¢ity of Rus,-or Russia: it is also
called Maskaw.*

MusHkANAT,® a‘territory of Shebénkareh, in the
province of Fars.

MaLvrikH,* or MALAKHAR,® an island of Zirbad.®

MaL1Big, a region of the first and second cli-
mate on the sea-shore. -

MaxiveRr,® a city of Chin.

Msn,® was the name of a city in the province
of Jezireh : after<his city the plain or degert was
called Sahr4i Mtish.*

MauseL," a city of the fourth climate, situated
on the banks of the river Dijleh (or Tigris); and
from this place the Kizilb4sh tribe of Mausell **
derives its name.*

-
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to some accounts, with three thousand, of his followers. This
happened im*the sixth century of the Christian era.
® Mausel, according to Zakaria Kazvini in his rare MS,
work entitled Seiral belad,” (o)) Jr clim. iv.) is situated

I S
upon t’ﬁ' wistein bank of the river Dijleh (or Tigris): and on

the eastern side is'a certain bridge called the Pul-i-Ttibah, or
‘ Bridge of Repentance; ” for on it were assembled the people
of Jonas, (on whom be the blessing of God !) when having wit-
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Ma1sup,! a place in the territory of Yezd.**

o

Nip0T,® a territory of Gujerat in India.

Nasiran,* a village of Akk4,® or, as it is said,
in the territory of Arden.® The birth of Jesus (on
whom be peace!) happened at Nasirah; and the
first tribes that adopted the religious doctrine of
this holy personage were the inhabitants of this
village ; therefore they were called Nasari” (Naza-

-
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nessed the indications of punishment (foretold by him), they
repented, and renounced infidelity.
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The work of Zakaria, here quoted, was composed between five
and six hundred years ago: he Wl?tﬁi’ as if thg local tradition
existed in Lis time.—(For Jonas, see ﬂw Korfin, #ph, 16—-37,
&ec.) L ﬁm
* Yazd or Yezd, in the provmce of Férs, l&t v thé oinef
residence of the Gabrs (jS) or descendants of tbe anclent ﬁre-
worshippers, the disciples of Zardtusht (or Zoroaster),
D
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renes); and by degrees this name has been given
to all who profess the religion of Jesus.

Nisrisn,! the ‘hame of a sea or ocean, also
called the Bahr-i-Trébzin * (or sea of Trebizond).

Nasirem,® a village in the teriitory of Basrah.*

Napian,® a city of Bengil; and before the
time of Islim (or the introduction of the Muham-
medan religion) it was regarded as the capital of
that region.

Nisi,® a territory of Khurséin : its chief town
is Taktdzan.” *

Nasar :® in this manner is written the Persian
name of Nakhsheb,’ a city in Mawer-el-nahr.
This city is also called Karshi®® by the Turks ; and
in the Moghtl language Karshi signifies ‘“ a pa-
lace ;” for Kapak Khin," lord of Mawer-el-nahr,
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* Althowgh the two copies of Sédik Isfahdni’s work ‘agree in
.writing this name with k ( ..5) in the first syllable, yet it ap-
pears more properly spelt with f (_s) in the MS. Geography
of Hamdallah Keazviui, who writes ¢ Taft4z4n,” u‘Jh“"

(See Chap, xvii. of the ‘‘ Nuzahat-al-Kulab.”) But as the
vowel accents are not marked, the first syllable may have g, i,
or u short.
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constructed a great p;ﬂace at this place, which
derived its name of Karshi from that building.
Naisrer-ABAD-NirT(,! a castle or fortress in the
territory of Herat: it is also commonly called
Nirtd.* ’ .
Nicas,® the name of a rivar between Lahtr*
(Lahore) and Pishavur:? it is likewise called
Ab-i-Sind,’ or the * river of Sind.” Midway on
this stream is a small mountain celebrated under
the name of Kuah Jelali, and opposite to it ano-
ther small mountain : between these two a boat
cannot pass without extreme danger, from the
impetuosity of the current and a deep whirlpool
which it forms.* The mountain derived its name
of Kah Jelali from the following circumstance,
which is related in various historical works:—
When Sultén Jeldl ad’din,” son of the illustrious
Sultan Muhammed Khuarezm Shéh,® after a hardly-
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¢ « Neelab, (¢ blue water,”) a town in Afghanistan, situated
on the western bank of the Indus, which is here deep and rapid,
and its bed so contracted as to be only a stone's-throw across.”—
Hamilton's ¢ East India Gazetteer.” The name Nildb (‘‘ blue
water ”’) is by some attributed to the quantity of indigo pro-
duced on the banks of this river,
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contested battle on the banks of this river against
the army of Clzczngiz Khén,' found himself no
longer able to resist the overwhelming host of
Moghtls or Tatars, and on the point of being
taken prisoner, he boldly leapell, on horseback,
with his sword in his hand, from a rocky preci-
pice fifty feet high, plunged into the whirlpool,
and reached in safety the mountain which still
bears his name. *

NimRr0z,* a well-known province of Iran (or

Pl e "

* This event occurred in the year 618 (of the Muhammedan
era, or of Christ 1221) : the particulars are detailed by D'Her-
belot (Biblioth. Orient. in Gelaleddin) and by Petis de Ia
Croix (in his History of Gengizcan). The barbarian con-
queror, who ran to the shore, was astonished on beholding
Jelélad' din struggling with the waves, and still more when this
hero stopped from time to time and insulted his enemy by
discharging arrows agains® him and the officers of his retinue.
It is related by most historians that Chadyiz Khin, mortified
at the escape of Jeldlad'din, caused all his male children to be
immediately® killed. Of those soldiers who endeavoured to
follow their prince, considerable numbers were drowned, and
multitudes perished by the Moghfil arrows. Seven however

joined him, and with the assistance of these faithful warriors
Jelélad'din soon raised a powerful army, made variqus con-
quests in India, and finally returned to Persia, where he was
received with extraordinary acclamations and flourished many
years,
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Persia): it is also called Z4bul' ‘and Sejestin.’
There is a tradition which says that in the time of
King Solomon, (on whom be pea;ce !) Nimraz was
a lake (or covered with water): that holy per-
sonage commanded the Dives, or Demons, to fill
it up with sand, and render it § country fit for ‘the
habitations of men. As the Demons performed the
duty assigned to them in the middle of the day,
(or at the time called Nimrtz, or noon,) this
name was given to the country. °

Ninev1,® a city in the province of Jezireh, near
Mausel, on the eastern side of the river Dijleh
(or Tigris). To the people of this place was sent
the prophet Jonas, on whom be the blessing of
God !

2

VAin,* (equivalent in rhyme to Jan,)a fortress in
the province of Jezireh, near to Vustin;® but
some regard Vap as belonging'to Armenia.

VusTan, a city in the province of Jezireh, near
Van. ¢ .

1 2 “ 3 . e 4
K ey —— " od —— Y



54 THE GEQGRAPHICAL WORKS

Himiverin:' this name is synonymous with
Yemen® (or Arabia Felix).*

Hasar?® the chlef city of Bahrein;* and that
whole country has also been called Hajar.

Hazirseris,® a territory in the province of
Azerbéijan.

Horanpian,’ a country of Europe: the inha-
bitants of that country are called Alandiz.”

]u‘))L"L“ gw 3}.“!’ 4‘”?):’
Feplp sy —— T p ol

* We learn from the Dictionary ¢ Burhan-i-Kated ” (in
voce) that ¢ Hamdverdn is a name given to the region of
Yemen; and according to some it implies Shim (or Syria),
whilst others affirm that it signifies a country, the king of
which was father of Sugddvak the wife of (the Persian mo-
narch) Kai Kéus; but it is not said of ewhich country that
personage (Sudévah’s father) was king"'—

oS *;“r JEYRE JICER I} PRI -
ki) r‘A‘ FIERGIPTTEAM Oy ;;,.,33, t'JT 3L‘,‘,Q{$
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Harrnir,' the name of a son of Aildm,* the son
of Sdm* (Shem), the son of Noah,* on whom be the
peace of God! According to the Arabic manner,
the name of this personage is written Haitdl ;*
and after him is named the country of Haiételeh ; °
which denomination comprises Balkh, Tokha-
restan, Bimiin,” Baklin,® Badakhsh4n,’ Andek-
had,* and Shuberghén.!*

1‘.4”'\9—2'0&"3 3(!“‘ Gc}s__!idthk“
bl —— 7 el —— ey —— ° las oy
10 (’J—‘.ﬁh\s‘ — 1 w“.:;;t‘

* This ancient Scythian race of Haidteleh was known to
the Greeks of the lower empire, under the name of Ewuthalites,
which the ingenious D’Anville derives from ¢ Evfakps, bene
florens; quasi formosus.” — (Geogr. Anc. in Sogdiana.)
The Haiételeh are frequently mentibned by the oldest Persian
writers, Tabri, Fi:'datm', and others, who notice their wars
with the Sassanian monarchs, and relate some curious anec-
dotes of their kings. The Dictionary ¢ Burhén-i-K4ted ”

informs us that Haidteleh (AX;LP; spelt with the Arabic lettes®
L) was the name of a city, and that ¢ the word Haitél, in the

dialect of Bokhdré, signifies a man of great personal strength ;
and it is also a name given to the territory of Khatlén, in the
kingdom of Badakshédn ; and the kings of that country are called
Haidteleh, a plural formed after the Arabic manner from
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<

YizranT,' also written Yizkanp,® a city of
Turkestan, on the borders of Kashghur.?

Yanor TirAz,* a gity of Turkestin.

Yancr Dumia,® a region which may be consi-
dered as a fourth portion of the world. Several
European navigators have gone to that country, of
which the air and water are most pure and salu-
brious ; but there was neither civilization nor cul-
tivation ; nor did any person know of such aregion,
from the first creation of the heavens and earth
until the time when it was discovered, about three
hundred years ago : after which, Europeans went
in their ships, examined all the particulars of the

1 . 2 . s >, 4 .
oo < The « New World,” or “America.”

]
Haitdl, as the word Afgh4n is rendered in the plural Af4-

‘gheneh : "—

oy p aab Bl 5 Jw (o 0y Ll cd—Jlin
‘)L'-‘)T ool 5 glas Sl ;1 aiS ) gles
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'

country, and wrote various books describing it.
Since that period, all the nations of Europe have,
according to their respective aﬁilities, contributed
to the population and improvement of that coun-
try; and it has become another, or, as the name
Yangi Dunia signifies, ‘“a ney world.” ,
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Ne, II.

TAKWIM AL BULDAN.*

{

THE LETTER .

Names. Long. Lat.

ABi1scUN, (spelt with the Per-
sian letter Gaf,) an island of the

sea of Gilan (the Caspian) . . 8830 3720
ABam, in the province of Irik

Ajom . . . . . 85 0 3430
AKSERAI . . . . 6830 40 O

A1iN, a territory bordering on

Shirvin and Gurjestin (or Georgia) 83 0 44 30
AmuL, in the province of M4-

zinderin . .. . . 8720 3640
Avan, a harbour on the coast *

of the Chillese Sea . . . 185 0 §5 0

* It appears from a letter of Sir William Ouseley (quo-
ted in the Preface) that Sddik Isfahéni, like most of the
older Persian geographers, reckoned the degrees of longitude

(et odls f_,“ > j‘) “from the Fortunate Islands,” snd of
latitude (il ks ;1)  from the equinoctial line.”
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* The original manuscript does not give any description of
Aksersi, but Nasir Tusi places it in long. 68-0, lat. 38-0.
(See Hudson’s ¢« Geogr. Script. Minores,” vol. iii. p. 94.) The
name, in Turkish, signifies the ¢ white palace, or mansion.”
Séadik Isfahdni has already mentioned it as a town of Ka-
ramén,—(* Tahkik al Irab,” p. 39.)
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Lat.

Names, Long.
UsurLrLal, a-river or canal

within four farsangs of Basrah,

on the borders of which were,

populous towns 86 0 3015

{

ABivarp, in Khurasén, be-

tween Nesi and Sarakhs 9840 3735
AtHENiAH, the city of philo-

sophers 6540 3830
UcHam, a place in Sind . 106 0 3930
AHMEDABAD, a place of Guje-

rat in India .109 0 21 O
AKHLAT, in Armenia 77 0 39 O
ErBEL, a city near the borders

of Mausel 7720 35 O
Ariis, in Armenia . 73 0 3830
ARrDEsTAN, a district of Irak

Ajem: the people of this place

are, it is said, prone to excessive <

anger and violence . . ., 87 0 38 0
ARzZENALRUM, (ARZER'RUM,) a

territory of Armenia, on the bor-

ders of Rtm . . . . . 77 0 3940

" U=mwmign, in the province of

Azerb4ijan . . . . 79 0 370
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Names. Long. Lat.

AsuristAN, a territory near
Malatfah, on the borders of Rim

and Syria (Sham) . . . 71 0 3830
AsuniwM, a territory on the north
of Bengil . I . 132 0 35 0O

Acran, (spelt with the Persmn

letter G4f,) a place in India . 106 8 34 0
Amp (equivalent in rhyme to

Hamid) is a place of Diar'rabidh 7340 38 0
Ani (equivalent in rhyme to

Finf) is a city of Armenia . . 79 0 41 0
ABERkUH* . . : . 8 0 3130
OTrAR, in Turkestdn : it is also

called Faridb . . . . 9930 4130

* Not described in the original MS. The name is some-
times written after the Arabic manner zs);):\]. The celebrated

geographer Hamdalleh Mastowfi, (in his ‘“ Nuzahat-al-
Kuliib,”) and Zakaria Kazvini, (in his ** Seir al Belad,”) place
this city in Férs; but more moédern writers assign it to the
adjoining provmce of Irdk Ajem: thus Emin Rézi, , (in his
« Haft aklim J) informs us that ¢ Aberkah formerly was
reckoned as a town of Firs, but now belongs to Irdk :”

ol difu S Ji& 5 80 b Jalo Sl ]
and the ¢* Burh4n-i-Kéted ”” describes it as a town of Irdk
Ajem. We learn from different accounts that the original
city had been constructed on the summit of a hill, and there-
fore called ¢ Aber-Kfih,” (or  Ber Kiab,”) a name ex-
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pressing its situation, and this name is still retained, and
applied to the modern town, which, the old one having been
ruined, was built on a plain not far from the hill. Aberkah
appears in ancient romances as the scene of many remarkuble
and interesting events. Not long dgo was shown, (and pro-
bably still exists,) near thi8 place, a considerable mound or
heap, which, according to local tradition, consists of ashes, and
indicates the spot where young prince Sidvesh, in Sonsequence of
a false accusation made by the queen, his enamoured and dis-
appointed stepmother, was obliged to pass through a blazing
pile of wood, and proved his innocence by undergoing the fiery
ordeal without injury. This circumstance is a favourite sub-
ject with the painters, who illuminate fine manuseript copies
of Firdausi’s great heroic poem, the  Shih Nfmeh.”

E
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Names, Long. Lat.
AJsuiRr, in India_ 81 5656 35 O
Uskin, a place of Malwah in

India . . 8830 38 O
AHMEDNAGAR, 2 place of Dek-

kan in India . . 8 0 4430
IxumiM (or Exkumim), in the

Said of Egypt . . . . 6130 34 0
ArJan, a place of Ahwiz, (in

the province of Khizistan, or Su-

siana) 86 30 3030
ARDEBIL, in Azerbdijén . 8230 3830
ARrzENJAN, a territory of Ar-

menia 76 0 39 O
ARGHAN * 94 0 3940
AruaNG (equivalent in rhyme

to Farhang), a place in Badakshan 101 45 47 45
Izmir (Smyrna), a castle or

fortress on the (salt or main) sea,

on the borders of Rtm: it was

taken from the Franks (or Euro- v

.pean Christians) by Emir Taimir 7020 47 40
AsaDpiBAD . . 8810 35 0

* In the province of Férs, placed in long. 86-30, lat,
30-15, by Hamdallah Kazvini, who informs us that in com-
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mon pronunciation the name is Arjin ( wt,.)). Nastr Tusi
and Ulugh Beig place Arjén in long. 86-80, lat. 35-30.
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Names. ' ‘ Long.

Lat.

ASFERAIIN: so, according to the
Arabic manner; is pronounced
Asperaiin. The people of this
place, for the greater number,
used shields in battle ; and on
this account acquired the name
(from ‘“siper,” a shield). . . 92 0
AsriyaB (Isr1yaB), a place of
Turkestin, on <he borders of
Sekndk . . . . 9 0

’

Asuan, in the Siid of Egypt . 62 0
IsTaxur, in the province of

Fars . . . . . 8830
IsFaHAN, in the province of
Irdk Ajem . . . 8640

ALmALicH, a place of the Ai-

ghtr (or Oightr) country in Tur-

kestan * . . . . . 109 0
ALAHABAD, In India . .« 106 30
AMLAK, a country of TGran . 101 15
AxpEjdy, in Farghénah, a pro-

vince of Tarén . . . 102 0
ANTAKiAH, in Sham (or Syria),

but according to some in Rtm . 71 36

36 O

88 40
32 0

30 O

32 36

4 0
36 0O

48 40

48 0

35 30

¢ Respecting the sifuation of Almaligh, our author, Sédik
Isfahini, differs considerably from the more ancient geogra-
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phers, Nasir Tisi and Ulugh Beig, who place it in long. 102-30,
lat. 44-0, (See Hudson’s Minor Geographers, vol. iii.)
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Names. Long. lat.
Ovubpksn, in Indis . . . 10645 4715
OusH, a place of Farghaneh in
Turkestan . . . . 10220 4830
fen, (equivalent in rhyme to
Zich,) a town four -farsangs from
Shfrdz . . . . . 8830 3730
ASTERABAD,* a city which is the
capital of Jurjan , . . . 8930 3730
OsrUsHNEH, a place of Fargha-
neh in Turkestin . . . 106 0 40 O
IsrEZAR, a place between Herat
and Ferah . . . . 9545 34 0
IskanDERiAH (Alexandria) . 61 54 3058
Asivr, a place of the Siid in
Egypt . . . . . 62 0 34 0
IstanBoNAT, a place of She-
bankareh in Fars . . . 890 0 3744
AKBERNAGAR,in Bengil; called
also R4jmahl . . . .c121 0 35 0
ALaMUT, "a fortress in the ter-
ritory of Xazvin: according to
some it is situated in Irdk, and
several reckon it as belonging to
36 21

the province of Dflmén . . 8537

* Or Istarbad. Respecting the pronunciation of this name,
see the note on ‘“ Jajrem,” in our author’s preceding work,
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Names. ' ' Long.  Lat.
AMAsiaH, a cirtyaof Rim . 78 0 44 O
ANBAR, on the eastern side of

the river Euphrates, at the dis-

. tangeof tenfarsangs from Baghddd 79 40 38 0.
ANDERAB, aplacé in Tokhéres-

tin, i. e. Badaksh4n | . . 10845 36 0O
A~cURriaH, a place in Ram,

called after the,Arabic manner

Ankurid . . . . . 6930 41 O
Urkany, the capital of Khué-

rezm - . . . . . 9830 42 O
Anwaz * . . . . 8 0 31 0
TricupUR, the chief place of Be-

rar (in India) . . : . 106 30 2015

bad

Bas AL ABUAB, in Shirvan  .» 8430 48 0
Baser,inIrdk * . . . 7940 3140
BaservAn, a territory on the )

borders of Azerbijin and Shir-

van ; the capital of it is Mahmad-

abad . . . . . 8 0 3830

* The manuscript does not furnish any account of Ahwéz,
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which is in the province of Khiizistdn (or Susiana).
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Names. ‘ ' Long. Lat.

" Bipenis, a terrjtory of Khuré-

sén . . . . . . 9430 3520
Bimiin, in Tokhéarest4n, be-

tween Ghaznah and Balkh 1102 0 3430

BaHrEIN, an island . . 8730 3515
BapaknsHAN, a territory of .

the region of Haidteleh = . . 107 30 37 20
Bagrts, a plécg of Gujerat in

India . . . . 10930 29 O

BurHANPUR, a place of Khén-
dfs, in Dekkan, in India . . 104 0 21 O

BastaMm, a place in Khurasin 8030 3610
Busri, a place in Shim (or

Syria) . . . . . 6930 3130
BALBEK, in Shim . . 7045 3815
Baikoien, in the province of

Shfrvan . . . . . 8 0 4015

BEeNARES, a place in India . €0720 36 O
BokHnarA, in Maweral'nahr (or
Transoxianh) . . . . 9730 3950

.

BEerDA,in the province of Arran 88 0 40 30
BarUpaH, a place of Gujerat
in India . . . . . 109 0 20 0.

Bosr, in the province of Zabul 100 0 38 0
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Names. ' Long. Lat.
Basran, in the province of

Irdk Arab . . . . 88 0 30 0
BeriredH, the name given to

several villages between Waset

and Basrah C e - . . 82 0 3030
‘Bacuphp, in Irdk Arab - . 80 0 3830
BAkLAN, a country between

Ghaznin and Balkh . . . 10230 3615
Bavrasicniv, in Turkestdin . 107 0 46 0
BurcHAR, a country on the

farthest- borders of the Dasht-i-
Kibckak . . . . . 9030 4930
‘Bam, a place in Kirmén, enti- .
tled also «“ Kald e Haftvad”* . 94 0 3830
BenkEesH, a territory in the

Kihist4n (or mountainous region)

of Kébul .. . .105 0 32 0
BEHAR, on the noxth of Bengél

inIndia . . . « .°12230 34 0
Banraly, a placein India . 106 30 ‘38 0O
BantsNen . . . . 10830 38 O

* Or the ¢ Castle of Haftvdd,” a person so called from the
circumstance of havink seven sons, for the word vdd signifies a

son —
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v

Names. . Long. Lat.
BeiT AL MukuDDEs, a place of

Palestine in S)rzria; ““the Holy

House ” (or Jerusalem) 6630 32 0
BakraH, a country of Bengél‘ 125 0 3230
BaLrkn, in Khurasin, at the *

distance of twelve farsangs from

the river Jaihtn . . 101 0 3640
BALENJER,a cjty of the Desht-

i-Khazar, (near the Caspian,) and

it was formerly the capital of that

country 8520 46 30
BenikEer, in Ferghaneh, dis-

tinguished also by the title of

Shahrukhiah . . . . 100 0 42 0
BEeuBEHAN, a castle in Fars 8630 39 0
BanLwan . 126 0 38 0
BiiNaH, a place in India ~ ._108 30 37 0
Bisarir, a place of Dekkan in

India  «. . . 11730 ‘36 ©
BijANAGAR, a country in the

southern part of India, in the

Dekkan . . 120 0 42 O
Bir, a place of the Dekkan, in

India . 106 30 1830
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Names. Long.  Lat.
- BireH, a castle on the banks
of the river Euphrates, near Su-
misat - 7845 3515
B.’utu.x, a territgry of Sabzvar 91 40 35 20
‘BiDER, a place of Dekkan in
India . . .'". .109 @ 47
BirdT, a place on the sea-coast
of Sham (or Syria) 6715 32 &
BiLkAN, a place in the province
of Arran 8336 39 58
. Bainen, the chief place of the
province of Behér in India . 109 @& 3430
L
PisnAvur, in India . . 106156 3815
PiraLy, a harbour (of India) . 121 ¢ 21 o
.Paic0;s a city on the coast of
the Chinese Sea . 134 0 21 ¢
Pusuang, a place in Afghanis-
tin . . ey e e . 10245 3136
PisuBiLicH, in the country of ’
Oightr . . .. . 108 ‘@ 35560
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o

Names, : Long. Lat.
Tisuxanp, a place of Fargha-

neh-in Turkistin . 100 0 48 O
TALISHISTAN * 84 0 39
Tiuert ULia, (or the UpperTé-

hert,) a place in Maghreb, or

Western Africa . « . 35 0 48 O
TiuerTt SurLi, (or Lower Ta-

hert,) a place also in Maghreb 36 0 39 0
TrBBET, a region of the fourth -

and fifth climate i . 10630 39 0
Tasriz, the capital of the pro-

vince of Azerbdijin 82 0 38 0
TeBUK, on the extreme border

of Sham (or Syria) 58 0 40 O
Fapmor, a place in Shém :

(Syria) . N .72 0 380
TurBET, a territory of Khurdsin 78 0 31 30

o Tursniz, a place in Khurdsén 9230 35 0O
TErMEZ, (equivalentinrhymeto

Hergez,) a place of Miweralnahr 9330 34 30

* Of Talishistén (as of some other articles in this work) the
descriptions have becn omitted, probably by the transcriber of
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Names.

Long. Lat.

4

TurHET, a country on the bor-
" ders of Bengél in India

TosTER, a place in the province
of Khazistin .

TEeFTAZAN, a villagz of Nesa in
the province of Khurésin

TerLis, the capital of Gurjestin
(or Georgia) Co

Tekrir, a place in Diarbekr

TekiniBip, (or TExNiABAD,*)
a town of Kandahar

Tinkrr, a place in Tiran, called

by the Moghls Késhin

Tanis, between Africa and
Kulzum

Toxar, a place in Rim

Tiw, (equivalent in, rhyme to

"Khitin,) a city of Khur4sin in the
vicinity of Tabs

T
. JaserMm, a place of Khurisén,
between Asterabad and Nishapar

. 120 0 3530
. 10050 37 20
94 0 3645
8430 3130
7830 3530
.108 0 48 ©
. 101 0 48 ©
. 10130 3820
70 0 48 ©
4
9230 3415
9030 3615

* By a transposition of letters, this name appears ** Tekni-
4bad” (ng[ﬁ_&) in the printed tables of Nastr ad'din T¥si and
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116—148. .
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, Names. Long.  Lat.
JALOR, a place ‘of Gujerat in

India : . 110 0 38 0
Jim, a territory belonging to'

Gujerat ; its chief tgwn is called

Nuvénagar . 107 0 38 O
Jim, a place in the province of

Khurésan 94 0 3440
JipDpEH, a sea-port of Arabia . 76 0 2140
JErPADKAN, in Irdk Ajem, be-

tween Isfah4n and Hamadén:

this is the same place as Gulpai-

gan 8630 34 O
JurJANiEH, in the province of

Khuérezm 9430 42 O
JAsER, a territory of Bengdl . 128 0 3230
Jamwmd, e territory it the Kahis-

tin (or mountainoys region) of

Suvilek . . . .110 0 36 0O
Jaxp, a place in Turan 98 0 4230
JoNDIsHAPOR, in the province

of Khazistan (or Susiana) 84 10 3150
Junir, a place of Dekkan in

India . . . . . 104 0O 47 O
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.
3

o

Names. Long. Lat.

' JGpEHPUR, a place of R4jputs- .

neh in India . . .11030 3615
Jozsanin, a territory in the

province of Khur4sén 98 0 3530
JiNPUR, a place pear Benares

in India . 107 0 3615
JEHANGIRNAGAR, in Bengdl . 124 0 34 0
Janrum, (equivalent in rhyme .

to Mardum,) a place in Fars 8945 3815
JirorT, in Kirméan 98 30 38 30

T

CHATGAM, a town of the farth-

est borders of Bengél on the con-

fines of Rakhang . 127 0 3230
CuarcHEMAL, a place in Kur-

distin near the mountains of Bi-

sutn 8230 3430
CHEGHANIAN, a éountry of

Méwerelnahr (or Transoxiana) . 10110 38 O
Cuikiy, (in Turkestan,) . 9830 4530

« CHaNDiRY, a place of Malwah

in India . 10640 38 O

CuivEeL,* a sea-port of Dekkan 88 0 36 0

* An accidental blot has nearly effaced the last letter of this
name in the original manuscript; it probably refers to the sea-
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Names,

T

Hgir, between Medinah Taibeh'

and Sham (Syria) ..

HUDiBiAH, a place between
Mekkah (the Great) and Medinah

HapiTHEH, a place in the ter-
ritory of Mausul .

HarraN, a place in Jezireh (or
Mesopotamia) .

Hagrwmr, in Habsheh (or Abys-
sinia) .
HisARISHADMAN, a place in M4-
weralnahr (Transoxiana)

HisnkETFA, in the province of
Jezireh . . .

Havres, (Aleppo,) in Syria
‘(Sham)

HaLwan, betweenBaghdaa and
Isfahin ; it «is one of the seven
aities of Irdk .

HiLLEH, on the western side of
the river Dijleh (or Tigris), be-
tween Baghdid and Kafah

Hawman, a place in Shiam (or
Syria)

Long.

72 0

76 30

77 10

78 0

65 0

. 102 30

74 30

72 10

. 102 15

79 40

71 30

Lat.

38 30

34 15

36 40

10 O

38 30

37 0

32 50

34 O

32 0

34 0
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Names.
.

Long.

Lat.

Hewms, in Shim (or Syria), be-

tween Haleb (Aleppo) and De-
. 70 40

meshk (Damascus)

Huwizen, a place in Khazis-
tin (or Susiana)

HEerperaBip, a place of Teleng
in the Dekkan (in India)

Hiran, one of the seven cities of
Ir4k, at the distance of two far-
sangs from Kuafah ; and the cele-
brated palace called Kasri Khav-
ernak was at Hirah

~

(«
KuiLik, a place in Makrin
KHninNBiLiGH, a name signify-
ing the city of the Khan (or
Prince), is a place in Khata, one
of the works of Kiblé, Kadn
KHANEKEIN, two cities of Irdk
Arab, connected one with the
other . . . . -
KnEBOsHAN, a place of Khura-
san in the territory of Nishdpdr .
Knesis, in Kirman ; the desert
called Liat-i-Khebis is well known

. «8830

. 121 O

79 30

80 O

€
. 124 0

80 40

98 0

94 0

34 O
30 30

10 0

31 30

39 0

48 0

38 49
36 30

31 0



OF SADIK ISFAHANI. 93

=) & d‘)b‘ : ) -

)L_ALs-uLw '-.am rlm ‘——ua,.s

.
L X ]

O R o e
v e e 80 S ol oue

3

=P 9% Gl e 0 e
Joke o op T s yai 5 &8

¥ oS . . . L‘J‘)‘(‘j"—'gjl"

I (R R I

(]
L]

o lp 1 ol el il

P e
Syd 290 wL..L,» Jolins

b po . . . s
byl bl Wu; 1--W

¥ do . s e lhe Qe



94 THE GEOGRAPHICAL WORKS

€

was taken by Murfeza Ali . .

Names. Long. Lat.
KHATLAN, a terrltory in the

country of Hai4teleh, bordering

on Balkh . . 10210 37 0O
KHOTEN, a country of Turkxs—‘

tan . e . 10730 42 0O
Kuos END,aplacein Ferghéneh,

situated on the banks of the river

Jathan, which on that account is

called the Abi Khojend, or river

of Khojend . . 10030 4115
KHurMABAD, 2 place inthe pro-

vince of Luristin 88 0 38 0
KHAFR, in the province of Firs 8845 39 0
Kuarknir, a place in the pro-

vince of Azerb4ijan 88 0 3730
KHuAr, between Rai and Sem-

nin . 8710 3530
Kuuir,a territory of Khurésén;

to it belong Sinjan and Zazen .98 0 3520
KHUANSAR, aplace in Irdk Ajem,

on the borders of IsfAh4n 8630 31 30
Kuti, in Azerb4ijan, on the

borders of Selmés 7940 57 40
Kna1an, a district near Medi-

nah Tatbah, of which the fortress

7430 34 30
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c

Lat,

Names. Long.
Kua1tk, a placecof Khuirezm 96 15 40 30
Dfusux,, a sea-port of Dekkan 85 0 4530
DAiraBiERD, a city of Shéban-

kéreh, in the province of Fars 88 30 37 45
DaimerAN, in the province of

Kimish, between Rai and Nish4-

par . . . 8850 3620
DizuroL, a place in Khazistin

(or Susiana) 84 0 3150
Disir, a place in Yemen (or

Arabia Felix) 76 30 18 30
Damivanp, in the province of

Irdk Ajem 8720 3645
DEeMEsHK, the capltal of Shé.m

(or Syria) . 70 0 3815
DaMKILEH, (Dongola,) in Nu~

bia, on the eastern side of theriver 5340 17 30
DamMaN, a séa-port of Dekkan .

ip India . L 8015 18 0
DamiiT, (equivalent in metre

to the word Farhdd,) is a place in

Egypt . . . . . 6830 3120
DowLeTABAD, a place of Dek-

kan in India . 10430 1830
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Names.
.

Long.

Lat.

Dauisran, a territory of Khur-
asan, near Jurjan

Denri, in India: at most
times this city has been the capi-
tal or chief residence of the In-
dian sovereigns )

DiB, a sea-port of Gujerat in
India oo .
DiBer, (or, according to the
Arabian mode of pronunciation,
DrwkeL,) a place in Sind

DEfRAKOL .

DiLMAN, a territory so named
after Dilem, a celebrated hero
among the ancient Persians : it is
situated between Kazvin and Gi-
lan, Almit and Télekdn belong
to Dilman . .

DiNAVAR, a place in Kurdistan,
between Baghd4d and Hamadén

RAsMANDERI, between Oudieh
and Golkondah : the meaning of
that name is equivalent to Kakh-i-
Réjah in Persian, * the palace, or
villa, of the prince ”

91 15

88 35

. 104 O

. 102 30

80 35

86 O

88 0

121 0

37 156

39 0

21 0

35 0
32 50

37 0

35 0

18 O
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Names. | ‘ Long. Lat.
Ris er A1ew, a ‘place in Diar

Rabid . . . . . 7415 3650
Riy Hormuz . . . 8 0 31 0
RepAr-1-Amir  « . . . 100 0 34 O
RAHHBET AL Suim : . 7440 3415
Rikkaun . . . . 7415 3440
RumMinian . . . . 81 0 3130
Ramran . . . . 67 0 3210
Riopear . . . . 8515 3650
Romien Kusrr . . . 60 0 4150
Ronia . . . . . 78 0 37 0
Runras, a place in India . 108 0 3430
Ra1, a city in the province of

Irék Ajem . . . . 820 3530
Raknane, (equivulent to Pa-

lang,) is in the second climate, on

the eastern‘side of Bengil . 130 0 21 O

. RasnuT, (equivalent to Dasht,)

a city in the province of Gflan . 85 0 38 30
ZaBip, a place in Yemen (or

Arabia Felix) . . . . 7420 1410
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Names. Long.  Lat,
ZArANJ, in the province of Sis-
tan (or Sejistan) « 97 0 3230
Zinyiv, a city of Irék Ajem . 8840 36 45
ZizEN, a place in Khurdsin 94 0 3520
Sitcim, a sea-port of Bengal
in India . . .120 0 38 O
SARANGPUR, a place of Méalwah
in India . 104156 3815
SAirf, a city in Mazinderan 84 45 36 30
Siven, a place in Irdk Ajem 8 0 35 0
SaBi, (also called Mareb,) a
place in Yemen (or Arabia Felix) 78 0 14 0
SaBzvir, in Khurdsin 9130 36 0
Suiis, in the province of Azer-
Jbaijan near Suhervard * 8818 36 0
S131LMAsEH, aplace in Maghreb
(or Africa) , . . . ,» 39 0 3230
« SErRANDIB, an island in the In-
_dian Ocean, {Ceylon) . 130 0 1110
SErAL, the capital of the Dasht-
i-Kibch4k ; the distance of it from
B4b al abuéb (or Derbend) is four
merhilleh (or days’ journies) . 10620 4830
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¢

Names. ' ) Long. Lat.
SARrAKHS, a place in Khurdsan 94 30 37 O
SurMENRAI, in the province of

Trék Arab . . . w79 0 34 O
SUrGJ, (equivalent in metre to )

the'word Khurij,) is a place in

Sham (or Syria) .o . 7245 3615
SARVISTAN, a town in the pro-

vince of Fars . . . . 8730 39 O
S1rONEJ, a place of Malwah in

India . . . . . 106 0 3815
Suxkirian, (Sicily,) an island

in the sea of Shdm (or Syria) . 60 0 37 10
Sardu1, a place in R4jputineh

in India . . . . . 100 0 3230
SuLTANABAD, in Kurdistin . 102 0 35 O
SerHIND, in India . . 102 0 30 O
SaLMis, a city in Azerbdijan . ‘79 15 37 30
Saxsiv, a place in Rés (or ,

Russia) . . . . . 10730 4830

' SALENKA, a place on the east-

ern borders, near the land of Kar-

kiz . . . . . . 9830 4740
SILHET, on the borders of Ben-

gal i India . . . . 126 0 3430
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[}

Names. Long. Lat,
" SAMARKAND, in Méwer el nahr

(or Transoxiana), "and the capital

of that country . . 99 16 3937
Sumrsit, in Shém (or Syrla) '

on the banks of the river Frat (or

Euﬁhrates); but, according to

some, this place is in Rim 7235 37 40
SEMENJAN, in the province of

Tokhérestan, near the river Jai-

han . . . . . 102 0 36 O
SEMirEM, a place between Is-

fahin and Shiraz 86 0 3215
SinJAR, in the province of Je-

zireh . . . . 76 0 36 O
SANBEHEL, in India, on the

banks of the river Gong (or

Ganges) . : . 10830 32 O
SérarT, a sea-port of Gujerdit . 100 0 19 0
Sts Axs1, a place in Maghreb

‘or Western Africa) - " . 5530 32 0
SUMENAT, on the coast of the ¢

Irndian Ocean . 10740 . 32 0
SuHRVARD, in Irdk Ajem 8820 37 0
Sirar, a place in Fars . 88 0 39 0
SirJAN, in the Kirmén 91 0 3930
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r

Names. ‘ Long Lat.
Sivas, a place in Rim 71 40 39 30
SAKNAiK, is a place in Turkistin

(or Scythia) . 9930 4815
SurLTANiER, in Irdk Ajem . 8 0 3630
Saramian, in Sham (or Syria) 71 0 3430
SamnAN, a place in Irék Ajem,

but at present regarded as belong-

ing to the province of Khurasan . 8830 36 0

w&

SHABRAN, in the territories of

B4b al abuab (or Derbend). It is

said that the Chdh-e-Bizhen, ‘¢ Bi-

zhen’s pit,or well,’wasatthisplace® 84 0 42 0
SHUBURGHAN, a territory of

Balkh . 100 0 3715
SHIkI, a district near Shirvin 81 0 48 0

. * Bizhen («:}&?)’ Bijen (o=N), or Bizen (c))ﬁ:’)’ for so the
name has been written, (according to the Dictionary ¢ Burh4n-
i-Kated,”) was the son of Giv (Jﬁf) a celebrated hero, by the
sister (or, as some affirm, by the daughter) of Rustam ( ).
. £
The young Bizhen having become enamoured of the princess

Manizheh (8"_,_»;») or Manijeh ((xric) was imprisoned in a
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deep pit, or well, by command of her father Afrasidh ( o\ 5

king of Turkistén. But‘the great Rusiam liberated him from
confinement ; and this exploit is generally chosen as thesnbject.
of a picture, in illuminated manuscript copies of Firdeusi's
work the ¢ Shéh N4ameh,” which records, in heroic poetry, many
romantic adventures of the aucient Persian kings.
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Names. Long.  Lat,
SHAMAKHI, the thief place of
Shirvan . : . 84 30 4050
SuoLisTAN (see the ¢ Tahkfk
al Irab,” p. 33) 86 0 3130
SHAHRZOR, in Kurdistin, be-
tween Erbel and Hamadap 8130 3430
SuAHRFiRUZAN, in lrak Ajem,
on the banks of the river Zendeh-
rad . 8720 3235
Suiraz, the capital of the pro-
vince of Fars 88 0 3936
SHAIzZER, a place in Sham (Sy-
ria)' . 70 0 3430
w
S6HAR, a place in Omman 84 0 1420
SaruAD, in Misr (Egypt) 6630 30 0
Saaip Misg, a district in
« Egypt to the south of Fostat 6130 3430
. SaAkcHI, on the borders of
Charkez (Circassia) ; and from
this place to Costantinieh (Con-
stantiﬁople) the distance is a
64 0 4930

journey of twenty days
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—

Names. Long.  Lat.
SanAi,in Yemen (Arabia Fe-

ix) . . - 77 0 1430
Sir, on the sea-coast of Shams

(Syfia) .. 6830 32 0
SEeipa, in Shéw {Syria) . 69 0 38 O

b

TaruM, in Irdk Ajem, in the ter-

ritory of Sultinieh . 84 0 3645
TaLexin, (of Kazvin,) in the

pravince of Dilmén 8545 3655
TaLekAN, (of Badakshan,) in

Tokharestan, between Ghaznin

and Balkh . 10250 3739
Taier, a country of Hejaz, (in

Arabia,) at the distante of twelve

farsangs from Mekkah (the Great) 77 40 21 20
Tasarien, in Sham (or Syria) 68 0 32 0

¢ Tapas GiLeg, in Khurésén :

the first letter (of the second word)

being a Persian G4f 9230 38 0
Tasas Masini, in the province

of Khuréasin 9415 3815
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116 THE GEOGRAPHICAL WORKS,

. Names. Long. Lat,
AnEzEH, a place in Yemen 7410 17 40
AArun as’ SHaMs, in Egypt, to

the southward of Fostét 61 0 39 O
&
GHARJISTAN, a country west-

ward of Ghar, and eastward of

Her4t : its inhabitants are stupid

and ignorant 99 0 37 O
GHURREH, in Sham 66 10 3215
GHazNAH, in Z4bulistdn . 102 50 38 30
GHUR, a country of Tokhéres-

tan, abounding with lofty moun-
tains and thick forests 99 0 34 O
GuiTEH DEMESHK, in Syria 70 0
-
¢ FAriap, a district of Khurésin
* belonging to the territory of Jaz-
janan : in Fariab are situated Jikt(
and Meimand . 99 0 37 0
Fis, a place of TanJeh (Tan-
giers) . 39 0 3230
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Names. Long. Lat.
FURAVAH, in the, province of

Khuarezm o 9130 39 O
Farin, a place in Sistin 97 0 37 0
Farinin, in the province of

Irék Ajem . : 84 20 37 50
FaraHH ABAD,a placein Mazm-

derin, at the distance of four far-

sangs from Sari 8 0 3610
Fisa, in the province of Fars . 8815 31 0
Fostar, a city in Egypt, found-

ed by Omri Aads .
FaMmMm'us’suruH, in Irdk Arab,

on the banks of the river Dejleh

(or Tigris) . . 81 0 3220
Fisuany, (which is the Ara- .

bian mode of writing or pronoun-

cing Pusnang,) a place in Khur-

4san 9‘4 50 34 560
FoMEN, in the province of Gildin 84 50 38 0
Fir0ziBip, in the province of ¢

Firs . 88 30 3830
FirOzk0n . 8730 36 O

J

KAipes'aH, a place in the vi-

cinity of Kdafah 7810 31 O
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120 THE GEOGRAPHICAL WORKS

Names. ‘

. ‘Kinrs, a castle or fortress of
{near to) 'Nakhjew.én: The name,
according to the Arabic mode of
writing, is spelt with the letter
e at the end . .
KALIKELA, a place in the pro-
vince of Ram, or, as it is said by
some, in Didrbekr
Kaniran, the chief city of
Egypt . : : .
Kiin, a place in the Kihestin
«{or mountainous region) of Khur4-
san . . . . .
KoBipI1AN, a country of Mawer-
al-nahr
KuBrus, an island of the Lesser
Armenia, in the sea of Sham (or
Syriay .
 Kuppes KnalLiL, in i’alestine,
between Ramleh and Beit el mu-
kuddes (Jerusalem)
° KariBicH, in the province «of
Arrin .
KARrAsHAHR, in the province
of Ram

Karixkury, a place in Turan

Long.

81 O

78 30

68 20

98 30

. 102 0O

66 15

66 50

82 15

70 O

. 110 0O

40 0

39 30

38 40

37 30

35 0

32'0
39 15

40 O
47 O
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Names. Long.  Lat.
‘KORTOBAH, the capital of An-

dalus : from this ¢ity to Mekkah

(the Great) the distance is one

thousand two hundred farsangs . 3836 38 0
Kirkisa, in the province of Je-

zireh 7440 3420
KirmEsin. So the Arabs write

Kirm4n Shih4n, the name of a

place in Kurdistin between Ha-

madan and Halwin 88 0 3430

¢ Kazvin, a city in Irdk Ajem 86 0 3610
KasTANTINiAH 59560 45 0
Kispir, between Makran, Kan-

dahir, and Sfstin 97 0 30 O
K asr-1-SHiriN, between Bagh-

d4d ahd Hamadén . 81 0 34 0
Karir, a place in Bahrein « 85 0 35 0
Kurzuwm, between Yemen (Ara- .

bia Felix) and Misr (Egypt) on

the sea-shore . 64 0 39 0
Kuwm, a city of Irdk Ajem 86 0 3445
Kumisuen, between Isfahin

and Fars 8716 3140
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«

c

Names. Long.  Lat.
) —’KUNDUZ, in the province of Ba-
dakshin, on the .banks of the
river Amuieh . 88 0 37 0
KANDAHAR, in Zabulistin, or,
as some say, in Sind . 10050 3830
Kinniserin, a place in Sham
(or Syria) 72 0 35
KaN9s, in India . 105 50 36 40
KOn~iEH, in the province of Rim 66 30 41 0
KirwAan, the capital of Africa :
,the distance of this place from
Mekkah is eight hundred and
fifty farsangs . . 41 0 3140
Keis, an island belonging to
the province of Fars . . 92 0 3 0
Kisirien, in Shim (or Syria),
on the sea-coast 66 30 32 30
. Ka1sEriEH, a place it Ram 70 0 3930
Karoy, in Egypt 6230 30 O
S
KisuL,a country of Zabulistén;
and the capital city is also called
. . 104 8 3430

Kabul
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126 THE GEOGRAPHICAL WORKS,

(Names. f ’ Long. Lat.

. KAZERON, a city.it Fars . 87 0 3920
KAsHay, in the province of Irdk

Ajem . . . . . 8620 34 O
KA;HGHAR, the chief place of

the Oightr (or Aightr) country in

Turkistin . . . . 106 0 44 0
KAiLpj, in India, near the banks

of the river Jumneh . . . 116 0 3530
KALENJER,in India, near Kélpf 116 30 35 0
Kator, (or ‘“Sfah Péshén,”

the country of persons who wear

black clothes,) situated on the

confines of Kabul . : . 106 0 37 0
Kacntp, in the province of

Rustemdar . . . . 8650 3630
Kacnan, a country between

Gujer4t and Tattah . .. .10630 36 0
KacH-gAD, a district on the

borders of Befigdl . . . 127 36 0
kABBELA, in the province*of

Irdk Ajem . . . . 7350 3130
KaraJs, between Isfahidn and

Hamadén « . . 8445 34 O
Kair, a place in Khudrezm . 9515 4136



OF SADIK ISFAHANI. 127

e el ’ " (o
Sy Jl —
A S U . . ﬁgcd\);ﬁ—-:uw

T S
J 4
4

5 cwilind ) gl S LAt

g g . . . R IR VA

¥ ).\9 . &l,?d)))wﬁ M,‘—‘ﬁﬂg
8 g . . . . . K

0] )" . . . )‘d\.’i&))j""‘ﬁ)ﬁs
e ﬁ{ ole ! _,'s._.;,—’—&g

Jg o8 ., . . . &

el

A A ol @,ﬁ,——ag?‘ )

o

o o e g RS

N

Xo O o . w'é,b, ka.a'o‘ @qu""‘.;“

& ko . . W) S St Pl Tt



128 THE GEOGRAPHICAL WORKS

Names. Long. Lat.
‘Kasm, in MAawetralnahr; the
birth-place of the illustrious Emir
Taimar Gurkén . . . . 9930 39 0
szn('rwfm, a mountajnous re-
gion of Kashmir . 109 0 26 O
Kasumir, a country on the
south of which is the Panjib; on
the north, part of Khurasén and
Badakhshdn; and on the west,
the mountainous region of Afghan-
istan : the capital of Kashmir is
called Srinagar . . 108 0 38 0
KaLGRrAN, a place in Turkistan 107 30 47 15
KaMBAIET, a sea-port of Guje-
rat (Cambay) . 10830 20 0O
Kaxrav, an island belonging
to*Yemen (or Arabia Felix) 71,15 1530
Kavasuir, in Kirmé4n, and the
capital of that province 98 0 3915
Koe4, a place in Russia . .. 107 0 4830
"Koran, in the province of Irak
Arab ‘ 7930 3130
KikeN, a country of Dekkan
on the sea-shore - .102 0 17 O
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130 THE GEOGRAPHICAL WORKS

Names, Long.
Kén Kivoien, a territory in

‘the province of Fars . 86 15
Kica, in Makrén 99 0
Kimixk, a country between Ris

(Rugsia) and Bulghar . 108 0

<7

GAsGAR, a territory in the pro-

vince of Gilan . . 84 30
GusHTASFI, a territory in the

province of Shirvan, on the shore

of the sea of Gilan (the Caspian) 85 30
G'anJaH, the capital of the pro-

vince of Arran . 88 0
GwALIAR, in India, at the dis-

tance of three days’ journey from

Akbgrabad . 114 40

Gowan (Goa), a uea-port of
Dekkan in India .. . .
Goren Gir, (GhOreEn Ghar,)
in Bengél: * the name signifies
““a pass for a horse.” As’the soil
‘of Bengdl is . . ... .. full of

Lat.

30 0O
38 0

47 O

38 30

41 30

41 15

36 0

36 0O

“ Of this description three or four words have been ren-
dered illegible in the manuscript, probably by wet, as the
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article immediately preceding.
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¢

’ .

Names. Long.
"water, there is not any place ex-
cept this spot of land where a
horse can . . . . : it has there-
fore derived its name from this
circumstance . °. . . 122 0
J
LAipikiaH, on the sea-shore of
Syria . . . . 71 0
LAir, between Shirdz and Hor-
+maz . . . . 91 0
LAnsan, in the province of
Gilan . . . 85 20
Lin0r (Lasore), in India; of
which it has at most times been,
as it now is, the capital . 109 30
LAnsa, in Bahrein 88 30
¢ ' ‘
Lot
e Marpiy, a fortress in the pro-
vince of Jezireh, situated on¢the
‘summit of a mountain 74 0
MikEDUNIAH, in Greece 60 0
Masuri Patan, a place in
Dekkan . . . 3 . 128 0

Lat.

36 0

32 0
37 30

37 156
41 O

48 0



OF SADIK ISFAHANI. ‘133

S Ji ) ) et

[ ]

¥ )J ?.:;.4\‘(; . EAW }ﬂ&m".[.; U')vL! ..... Pwe‘
J

Jod v k.l dele iy

Jd 4or oo iy lab g .

Bl Jo 5 381 o s jl—ypn 3
8‘."" ‘J ks . . . . w} ‘)}?
U JoU g el e e

]
[ ]
~

O 4w s mS A e ) adi— 0l
I T

oo B PN ok Ik e



181 THE GEOGRAPHICAL WORKS

Names.

- Mok 14, a sea-port in Yemen
(or Arabia Felix); in the territory
of Zabid

Mapiin, in the province of Irak
Arab

MEpin, a place in Syria
Mepinan TaiBen .

MaRrAicHAH, in the province of
Azerbdijén

MARrAKESH, in Africa

MirBAr, inthe province of Hadr-
mt, in Yemen, on the sea-shore

MArAND, (equivalent in metre
to the word Parand,) a place in
Azerbdijén
‘ Marv SHAHI aAn,acity of Khur-
asan, which in the‘time of the
Seljakian dynasty was the capi-
tal of that province .

Marv Rip, a city of Khur#san,
at the distance of forty farsangs
from Marvshahjin '

Mazpekin, a place in Irdk
Ajem

«

Long.

. 720

80 15
65 20

75 20

82 0
49 0

72 0

81 15

97 0

97 0

84 10

Lat.

37 50

37 40

36 30

36 0
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136 THE GEOGRAPHICAL WORKS
[]

Names. ' ‘ Long.  Lat.

o MaziNixN, in the province of

'Khurasan . .o . . 9030 36 O
MasuxaT, a harbour on the

coast of the sea of Omman .88 0 18 0
Masu-uEp MukuBpes Tos, in

the province of Khurasin . . 9245 36 0
Masu-uED-1-SAR, a place in

Tabristin, on the shore of the sea

of Gilan, distant from the city of

Amol eight farsangs* . . 8740 37 0
MasisaH, a place in Syria . 6940 3645
Maarer AL NaaMAN, inSyria,

belopging to the territory of Ava-

sim, . . . . . . 7145 35 0O
MAaxkRAN, a province adjoining

Kirman . . . . . 98 0 3735
Megkan Maazmen (the great

or highly-honoured city) . . 7710 35 0

“ This statement sufficiently agrees with the distances men-
tioned by Sir W' Ouseley, who informs us that his Persian
companions assigned ¢¢ seh farsang-i-sabk ” (s L’J\m): ‘xm),
“ three light farsangs,” (or not quite three,) to the space be-
tween Mashhed-i Sar and Bérfurish; and from Bérfurash to
Amul he found to be a journey of five farsangs, or about eigh-
teen nfiles.  Respecting the name ¢ Mashhed-i-Sar,” he
learoed that it was derived from the tomb of a certain saint or
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Imét Zadeh (30 ; r,L,‘,\), “ as mashhed or meghhed is used to

express a spot rendered sa.cred by the martyrdom or the intef-
ment of personages held in religious veneration by the Muham- .
medans.”—Travels, vol. iii. pp- 290, 293, 295. Thus the city
of Ths, noticed in the article immediately preceding, has
been entitled ‘¢ the holy tomb,” Mash-hed Mukuddes;* from
the adjoining burial-place of Imém Rizd.
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[]

Names. Long.  Lat.
MALAZJERD, a, piace in Arme-

nia . : . . . 77 0 3845
Muvrtan, between Kandahér,

and: Lihore . . . . 107 30 39 40
MEeLiriaH, on the borders of

the province of Réim, near Abul-

istan ‘ 71 0 37 0
Maniys, in Syria 72156 3715
Maxp¥, a place in Malwah . 10840 32 0
MAaNsURAH, in Sind ; so called ‘ :

after Manstr . . . . . for in his

time ... .* . . 104 0 3740
MavuskeL, on the banks of the

river Dejleh (or Tigris): it is so

called on account of its interme-

diate situation between the pro-

vinces of Jezireh and JIrik . 77 0 - 3430
M¢vcHAN, a territory adjeining *

Armenia, Azerb4ijan, and the sea .

‘of Khazar (br the Caspian) - 88 30 38 40
MaupiaH, in Africa 44 0 3430
Maungri, in China ; the chief

place of that country . .140 0 32 O

* In this article three or four words have been effaced
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Names, ‘ Long.  Lat.

Miirirexin, a place of DiAr-

bekr, in the province of Jezfreh . 7520 38 0
MireTLH, in India, at the dis-

tance of six farsangs from Dehli,

between the river &anges and

the Jamen (or River Jumna) . 101 0 3530
MirtrH, a place of Rajpuita-

neh in India .
MEeiMAaND, in the province of

Zabulistan . . . . 8115 3820

o

4

NiBuLus, a place of Palestine
in Syria . . . . . 6818 3230
NAKOR, in India . . . 110 0 34 0
NArin, (equivalent in rhyme to
.Aiin,) belonging to the territories

of Isfahan . . . . 88 0 3230
Nasrixn, in Yemen (or Arabia .
‘Belix) . ... . . 760 200

. Nzser Asurer, in the province
of Irdk Arab . . . . 7930 3130

NAKHJUVAN, in Azerb4ijén : the
Christian church called Uch Kali-
siai is situated there . . . 81 0 3930
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Names, ( ( Long.

Naxkusues, in Mawerelnahr;
and it is called by the Turks
Karshi . . . . . 98 0

Nusisiy, in the province of Je-
sfieh . . . . . 7530

Naranz, in Irdk Ajem . . 8150
NUBENDIAN, in the province of

Fars . . . . . . 87156
NuHnivanb, a place of Jeb4l, in

the territories of Hamadéan . 8815
NavrwWALEH, a place of Guje-

rat in India ; and it is now called

Pirdn Patan . . . . 109 0O
NaHRWAN, in the province of

Irdk Arab, on the east of the

river Dejleh (or Tigris), between

Baghdéd and Wiset . . . 80 0
Nisnap0r, a city of Khurasan 92 30

2

¢ Wap1-EL-KARr1¢ this name is

given to some placesin the Desert

near to Medineh Taibeh o . 70 0
WiseT, between Basrah and,

Kafah, Wéset is at present con-

cealed under water . . . 8130

39 0

36 0
32 50

32 10

38 20

38 0
36 21

36 0

32 20
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Names, ' ’ Long.

Lat.

C
Vi, belonging te the province

of Jezireh, or, assome say, of Ar-

menia . . . . . 73 0
Vxramin, a place in the terri-

tory- of Rai . . . 8640
URUuJERD . . . . 8815
Has0, a place in Kach . . 128 0
Hicarr . . . . 122 0
HEerart, in Khurasan ; the capi-

tal of that province . . . 9430
HirkELAH, in Rim . . 74 0
HormUz, an island in the sea

of Persia (the Persian Gulf) . 92 0
BEezirAasp, in the Province of

"Khuérezm e . M0

Hamapin, a city of Irak Ajem 88 0

, HANDIEH, a pla_zce of Malwah
in India, where is situated. the
tomb of Mula Dt Pidzah . . 11515

Hir, in the province ‘of Irdk
Arab, on the banks of the river
Frat (or*Euphrates) . . . 7815

37 0

356 30
37 0

30 0
32 0

34 30
41 O

36 0

41 0

3510

32 0

34 0
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° 3

Names, Long.
YAis6s-v-Masos . . . 139 30
Yazp, (or YEZD,B in the pro-

vince of Irak Ajem ] 89 0
YEzDEKHUAST, a place between

the provinces of Fars and Irdk

Ajem . . . . . 8740
YAx B4, a village belonging to

Baghdéd : it was founded by a

woman named K#bd . . 8830
JYEemAMAH, a place of Hejaz (in

Arabia) . . 8230
Yancr SHAHR, a place in the

province of Rm 69 30

Lat.

48 0

32 30

31 30

3815

38 0

39 0
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ADDITIONAL NOTES,

&e.

P. 16. The name of Halékti is sometimes written Huldki
and (but improperly) Holagu, or Holagou. This great Moghul
emperor and conqueror was the grandson of Changiz Khdn, and
died about the year (of our era) 1264, or 1265.

P. 25. Dir el Marz, 1n ancient times the warlike chiefs
of Mazinderan and other Hyrcanian provinces were styled
Marzebén, or ¢“lords of the marches,” and bravely defended
their country against the Persian invaders. Some of those
chiefs, pre-eminent in fierceness and strength, were called by
their enemies ¢* Demons,” or ¢ Giants” (Div): such as the
Div-i-Sefid (%5,,, )ﬁ°)' the ¢ White Giant;” Div-i-Surkh
( & ﬁo), the “ Red Demon,” &c. This we learn from Sir

W. Ouseley’s Travels, vol. iij. p. 238; and in the same
work (p. 570.)%is the following note :~—% Marzebin (L ﬂ)’
‘a lord of the marches:* this, with many other Persian words,
may be found in the Talmud (cap. i. Megilke), thus expressed
in Hebrew letters, MM (Marzbeni), signifying, says othe
learned Reland, (Dlssert ix.) ¢ prefectum provincize vel
regioni in finibus imperii site.’ (See also Castelli Lexic. col.

3557.) The Persian term is compounded of marz ( o) the
"¢ boundary, or border of a country;’ and bén (L), a

“‘keeper or guardian,’ which we see added in the same sense
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to form bdgh-bin (,lz |, L), a ‘ gardener,’ &c. Marz is also
wiltten Marj (‘Cﬁ)’ resembling both in sense and sound our

English word marche:,!-—-&ne borders, limits, or confines of a
country. With this slgmﬁcatmn, Dr. Johnson does not allow
the singular march: yet I find it thus used in Holinshed’s
old chrenicle (Hist. of Scotland, p. 255. edit. of 1577): ¢In
the middest of Stanemore there shall be a crosse set up, with
the ng of England’s image on the one side, and the King of
Scotland’s on the other, to signifie that the one is marche to
England, and the other to Scotland.’” To this quotation fram
Sir W. Ouseley’s work may be added, on his authority, that
Gibbon does not hesjtate to use march in the singular; for he
says (speaking of Charlemagne): ¢ In his absence he instituted
the Spanish march, which extended from the Pyrenees to the
«river Ebro ;”
or counts of the Spanish marck,” &c. (Rom. Emp. ch. xlix.
note 108.)

and in a note on this passage, ‘“ The governors

P. 29. In this page should have appeared (as the first
name beginning with U“‘) SATIDEMA and the annexed descrip-
tion. This article having been copied from the MS. by the
translator, (who wished to consult a friend respecting some ob-
scurity in the last line,) and dccidentally mlslmd the omission
was not discovered in time for the instrtion of “ Satidems ” in
its proper place. The whole passage is here laid before .the

reader —— ¢

o> azS u*b o,j ) ..w!,» Led s A fi” wm CRW)
P

““ SATIDEMA is a mountain contiguous to thc sea of Rfim.
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The battle between Néshérvén and the Kaisar of Ram hap-
pened at this places where alse were fought most of the battles%f
Persian kings with the Ramidns; and therefore (on account of
the great slaughter) this place is called *Séatidemd ;' that is to
say, (being interpreted in Persian,) ¢Z@id bash, keh khfin
bidrem.”” One M.S for bdsh reads Mb bdshed ; but whatever

may be the allusion to blood, it is evident that the Arabicname
has not been literally explained in the Persian sentence.

P. 43. To the note on Gong-i-Dizk ;5 EA§ (or Gony-
i-Diz JLRs JiS) we may add that the name appears strangely
disguised, as Cancadora (5)‘_\,(,'6) in the printed Tables of Nastr

ad’din Tusi, who places it in long. 180. (See Hudson’s
Minor Geographers, vol. iii. p. 115.)

P. 50. Nibtish. This extraordinary name for the Eaxine
was probably formed through mistakes of successive copyists,

and a transposition of the two first letters, from | ,Jaiy Bontus,
as the Arabs, who do not use the letter P, would write Pon-

tus.

P. 116. Ghgryistin (ul.‘i,.,,;;,’c), perhaps more correctly’
o :
Gharchistin (ul',i“,.);':), for in thht admirable work, the

« Nizahat al Kulfb” (ch. xvii.) we find Gharcheh thus de-
scribed by Hamdallah Kazvini among the places belonging to
)

Khuréséan : —
;1 s gl Bl ny ol q"\g}, ¢ PRI
s ity ile ) (00 5 Ip 5 ) il
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“ Gharcheh is a territory of the ‘fourth climate, its longi-
$uide from the Fortunate Islands being 09 0, and its latitude
§rom the Equinoctial Liné 36 40. Among the dependencies of
this territory are about fifty villages, and in climate and inha-
bitants it resembles the country of Ghfr.”

P.116. Ghazmah (5. The name of this city is also

written Ghazoav (:5‘;&—), Ghazni ( ‘_:;)‘:')’ and Ghaznin ( cf‘;)‘;)’
as we learn from the Dictionary ¢ Burhén-i-K4ted,” which
informs wus that it once contained a thousand colleges or

schools (ku,de }!}m)

THE END.

PRINTFD BY Ay Jo VALPY, RED LION COURT, FJERT STREET:
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INTRODUCTION.

Tue Persian work, of which a translation
is here offered, was, with other Eastern
manuscripts, brought from India many years
ago by an English gentleman, and presented
to Sir William Ouseley, through whose
kindness it has been communicated to me.
Having lately availed niyself of Sir William’s
permission to pui)lish an extract from his
letter as a Preface to the Trunslation of
Sipik Israminr’s “ Geographical Works,”
I shall here, by the same authority, quote’
his words, containing® a short account of the
manuscript which has afforded materials for
this publication :—

“ The little work which I have now much
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.

.« pleasure in transmitting to you, was brought
“from Calcutta almost forty years ago, by
“my ingenious and worthy friend the late
“ Dr. Jonathan Scott, who gave it to me a
« short time before his death as a very
« curious and useful tract, probably unique
“even in India. He wunderstood that the
“ author, a learned Bengdli, had composed it
“ for the use of his son, or some pupil, whose
“ taste in historical researches he wished to
“ direct, by indicating the Tdrikhs or Chro-
« nicles most worthy of his perusal.

“ Notwithstanding the recommendation of
“ Dr. Scott, (than whom there could not be a
“ more competent judge,) this manuscript
“lay, during some years, neglected, upon
“ my shelf; for, being described on the out-
“ side cover as ‘A list of Arabic and Persian
“ books chiefly on Indian history,” I did not
“ _expect that it would furnish much matter
“'very interesting to one who already pos-
“ sessed, and had attentlvely examined, nearly
« fifty Catalogues of Oriental Manuscripts
“ preserved in public and private libraries.
“ But having resolved last year to compile
“an account of my own collection, I found
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“ it necessary to seek in this little tract somg
“ information respecting certain books and
“ authors ‘not particularly noticed, or not
“ mentioned, in any of those other cata-
“ logues, even the most exgensive.

“I am now induced, by the successful
“result of my search, to recommend this
“little Essay, as one which in a peculiar
“ manner seems adapted to the objects of
“ our Oriental Translation Committee ; and
“if any cirecumstances had prevented you
“ from undertaking such a task, I should,
“ myself, have immediately translated the
“ manuscript.

 Of the author it is not in my power to
“ give you a more full account than that al-
“ ready stated : his name does not appear, por
“ has he decorated his little work with any
« pompous or flowery title, (like so many of
% these which he enumerates,) but simply
“ concludes by mformmg us that his tract or’
“ essay (dated in 174.-8) is finished (&L, i)

“ Although some European libraries con-
“ tain several of the manuscripts mentioned
 in this tract, yet the printed Catalogues in
« general afford little more than the title of
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¢ a book, sometimes adding  the author’s
“ name, but seldom any satisfactory notice
“ of the contehts, or any remark concerning
“ the reputation, the style, the excellence, or
“ defects of a wor. On many occasions the
“ inquisitive reader is much disappointed,
“even by Hist Kmaviram himself, the
“ great Turkish bibliographer, whose notices
“ are sometimes extremely short and meagre;
“and the same charge may be brought
“ against D’Herbelot, who has inserted in
“ his ¢ Bibliothéque Orientale’ a considerable
“ portion of Hisyr Knmariraw’s ¢ Kashf al
“ Zunun.*

* On the subject of this most valuable work (containing no-
ticgs of many thousand Arabic, Persian, and Turkish books)
I shall here quote a passage from Baron Ienisch’s ¢¢ Commen-
tatio de Fatis Linguarum Orientaljum,” p, ¢xxxiii., which thus
mentions HAJx KuaALiFAH, or, as his fellow-countrymen, the

Turks, generadly call him, KATIB CHELEBI ( g"? CI)—
“ qui in opere suo :_,)ml\ 3y ol J°u o o.vJ'w‘ bS

Detectio cognitionum de mominibus librorum et scientiarum
inscripto, quemadmodum in adjecta auctoris hujus vita ad ta-
bulas suas chronologicas Constantinopoli typis dates Jbrahim
Efendi memorat, libros omnes quotquot preefato auctori Katib
inspicere licuit, ex tercentis et amplius scientiis in ordinem
alphabeticum redactos recensuit,” We learn from Mr, Mitchell,
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-« It must however be allowed that if many
¢ Catalogues are deficient.in informatien on
“ the subject of certain manuscripts, some
“ few may be found that, with respect to the
“ works which they describe, exhibit niuch
“ accuracy in dates, and afford very ustful
“ statements of the principal contents, and,
% in some instances, curious or entertaining
“ extracts—as the Catalogues composed by
% Pococke, Casiri, Assemani, Stewart, Ha-
“ maker, and two or three others, will suffi-

% ciently prove.

in the preface to his excellent translation of HAJx KHALIFAW’s
¢ History of the Maritime Wars of the Turks,” (lately pub-
lished by the Oriental Translation Fund,) that the Turkish

author’s name was, at length, ‘“-.&l’ d-’u .;LS] KV Jjg@o
MustaFA BEN ABpuLLAH HAJ1 KHALiFAH, and that he
died at Constantinople in the year ©f the hejrah 1068 (of the.
Christian era 165%). It whl gratify the Orientalists of Europe
to know, that a translation of his bibliographical work (the
« Kashf al Zunfin” above mentioned) has Ween undertaken
for the Oriental Translation Committee; as the following notice
in a printed list will show :—¢¢ H4ji Khalifah’s Bibliographical
¢ Dictionary ; translated by B.donsieur Gustave Flugel. This
‘ valuable Arabic work, which formed the groundwork of
“ D’Herbelot’s ¢ Bibliothaque Orientale,” contains accounts
¢ of upwards of thirteen thousand Arabic, Persian, and Turk-
‘¢ ish works, arranged alphabetically,”
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« Of this Persian work, whlch I now con-
‘“ sign to you, the chief merit consists in two
“ circumstances— it directs our notice to
“ historical manuscripts but little known,
“ perhaps not existing, in Europe; of some,
“ indeed, the author himself informs us that
“ he had never been able to procure a copy.

“The other circumstance which particu-
“ larly recommends this tract is, that it offers
“ remarks on the style of different writers ;
“ and, as a descriptive Catalogue, 'may be
" ¢« considered almost singular in not only
“ praising excellencies, but censuring defects.

“T therefore should not hesitate to am-
« plify the title superscribed on its cover by
« Dr. Scott, as above mentioned, and to style
“jit ¢ A Critical Essay on various Manuscript
L« Works, Arabic and Persian, illustrating
“ the History of Arabia, Persia,” Turkomania
“ and India, Syria, Egypt, Mauritania, .and
& Spain ;’ for snch is its extensive range,
« comprehending, in fact, all those regions
“ which are or have been subject to Muselmdn
“ sovereigns.

“ Your continued residence at a most in-
“ convenient distance from London induces
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“ me to renew, my offer of assistance (as on
“ former occasion) in conducting this Essay
“ through the press; and °

“] am, my dear Sir, yours, &c.,

“ WiLLiam OusgLey.”
¢ London, February 10th, 1832,

In addition to the obliging offer of assist-
ance contained in his letter above quoted,
Sir William has kindly undertaken to annex
a few notes, as the pages of this work pass,
under his correction, through the press; and
I have adopted the title recommended "by
him, since it expresses the author’s object
better than any that could be suggested by
myself.

In representing by means of our letfers
the Arabic apd Persian names which occur
throughout the following 'pages, I have ob-
served the system adopted in the Géographical,
Work of Sipik Isranini: this is the system
suggested by Sir William Jones,' and recom-
mended by the Oriental Translation Com-

! In his ‘¢ Dissertation on the Orthography of Asiatic
‘Words in Roman Letters,”—Asiatic Researches, vol. 1.



X INTROBUCTION. ¢

_rittee, according to which ¢ the letter ¢
- (having an accent above) is used to éxpress
the bruad or lohg sound of our ain fall, call,
and as dmul, Shirdz. Theletter 7, accented in
the same manner, represents the sound of our
eein peer, feel, and as in Shirdz above men-
tioned : and %, likewise accented, denotes the
sound of our oo in boot, moon, &c.; thus in
Kifah. Without accents those letters (a, 4,
and u,) have their short sounds: a, as in man,
battle ; thus Kazvin, Tabri, Marv, &c.: i in
imp, as Isfahdn, Mirbat : u, as in bull, full, &c.;
thus Suhrvard, Débul; but in Persian words
the » is never pronounced like our  in pun,
mutter, &c. Although the short @ may be the
proper symbol, the short e, as Sir William
Jones remarks in his work above guoted,
may “be often very conveniently used” to
express the first« vocal Sound; and in the
word America (with which he exemplifies his
:remark) we find both the short a and e:
thus he writes chashm (.82), raft (), ber

(), perveresh (), &c.

1 See the Preface to SApIK IsraAHANI'S ¢ Geographical
Works,” p. xii. It may be here remarked, that for the letter
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The names of authors and titles of Ma-
nuscripts will be found, wherever they first,
occur, printed in their proper Arabic or
Persian characters; and as those names and
titles are crowded together in the text, with-
out any respect for alphabetical arrange-
ment, an Index seemed necessary. One is
therefore subjoined, which comprehends the
names and titles of kings or eminent persons
with those of authors; another is an Index
of books ; and one has likewise been added,
showing the names of countries, cities, and
rivers, mentioned in the course of this wark,
and of the notes with which it is illustrated.
Each Index I have endeavoured to compile
with accuracy, and hope that all may prove
useful.

J. C.

¢ uséd insome cases by Sir William Jone8, the Oriental
Translation Committee has. recommend®d the substitution of
k:—thus, keh for ceh (&), &e.
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CRITICAL ESSAY .
oy

VARIOUS MANUSCRIPT WORKS,

ARABIC AND PERSIAN, &ec.

In the name of God, the clement, the merciful !

ArTER all due praises to Gop, and benedictions
on his holy Prophet, be it known to those who
delight in historical researches, and therefore seek’
information respecting the mosf useful and excel-
lent chronicles, that they must not expect to find
any single work comprising such, ample and.dey
tailed accounts of all the successive dynasties of
kings and princes, who have reigned in different
countries, as would ,rendér unnecessary the in-
spection of other records; because, if any inge-
nious writer who undertook a general compilation
of that extensive nature had accomplished kis
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.design, the work would have amounted to a hun-

¢ dred volumes of considerable s1ze, or even to a
greater numben.

Thus the author of that celebrated chronicle

entitled the <« Habfb al Siyar,” ! “whose object was

1 );.J) (WSYTES Of this work the author was KHONDEMIR

(or, more literally, KHAVEND EMIR ]}01 &yls) the son of
MIRKHOND, respecting whose name some remarks shall be
offered in another note. It has been usual among European
writers to express the title of this work by Habib al Seir, as
D’Herbelot styles it in his Bibliothéque Orientale, translating
those Arabic words ‘* ’Ami du Voyage ;” and he adds, ‘‘ c’est
ce que nous appellons dans 'usage du vulgaire un Veni mecum:”
some English Orientalists also have entitled it Habib al Sir, or
the ¢ Friend of Travellers.” But, on the aamthority of two
learned Orientalists, Mr. Von Hammer and the Baron de
Sacy, as well as of native Asiatics, it may be here observed

that Siyar represents more properly the word ;ﬁ“" than Seir or

Sir in this title, for Sigar appears to be the plural of o
‘¢ a particular life, or blography, and rhymes with the word

bashar ).:‘.; éccording to an affectation frequent among®Eastern

authors. This is confirmed by the full title—
Aol el § ol e
¢ Habtb al Siyar,
Fi akhbdr efréd al bashar—
signifying, ¢«The Friend of Biographies, comprising the his-
tory of persons distinguished among men.” In this title there
is also a play on the first word, alluding to a great personage



VeARIOVS MANUSCRIPT WORKS. 3

a comprehensiye and general compilation, hasg
treated but superficially, and n the manner of arf
abridgment, concerning many royal dynasties;
and of some kings, more particularly those who
reigned in Maglfreb % (or the north-western parts of
Africa) and in Hind,® or Indla, he has not mhde

named HABiB ALLAH, at whose request KHONDEMIR com-
posed his work in the year of the hejrah (or Muhammedan era)
927 (of Christ, 1521). — See the *“ Notice de 1I’Histoire
Universelle de Mirkhond,” by M. Am. Jourdain, in the ninth
volume of ¢ Extraits et Notices des Manuscrits de la Bibliot.
Imperial, &c. Paris, 1812, p. 163.

? (o The West, in a general sense, but here implying
more particularly the countries which form what we dall
Barbary and Mauritania, occupied by Muselméns. A very
curious Map, illustrating that rare and ancient Work, the
¢ Sfir al buldan,” ( wb“"“” 2 described in the Catalogue of
Sir William Ouseley’s Oriental MS8S., No. 709,) divides
Africa into the Belid al Maghreb, (g_‘,;);,)\ oky) the North-
‘Western (or Muhax:)medan) .territori.es above mentioned, and
the Belad al Sudén, (ubr,.ﬂ oY) or < Country of the Blacks,”

lying towards the South. We learn from D’Herbelot, that,
among the Arabs, this word (Maghreb) is*used to express not
only all that space of countr’y which they conquered in this
part of the world, that is, Africa, from the western borders of
Egypt to the Atlantic Ocean, t.mt even Spain, with those
Islands of the Mediterranean that are situated between Candia
and the Strait of Gibraltar.

3'sin or Hindtstin ( ng)m) a$ the author in some

places denominates India.
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Aany mention. Noththstandmg this omission, his
'work (the *“ Habfb al Siyar”) fills three very bulky
volumes. ¢

Neither has the excellent author of the * Rau-

A . < .
zet ul Safa,” * however extensive and voluminous
e

L

4 0l X,é} y The ¢ Garden of Purity,” by Mirkhond, (as we
generally abridge Mir Khivend &Ny "’){‘") a part of this cele-
brated author’s full name, which was Muhammed ben Khivend
Shdah ben Mahmoud (Op=> .2 L &JL-‘,. o d=<). We
sometimes find it written Mukammed Mir Khivend Shih
(sl &yl5 ne Sac) or Emir Khdvend Shah (s\& &y 5 al).
The Rauzét al Safé or, ¢ Garden of Purity,” which Casiri,
in'his Catalogue of the Escurial MSS. (vol. ii. p. 68) styles
‘“ The Garden of Delights,” (Hortus Deliciarum,) consists

of seven jild (dl_,) or portions, each forming a volume, be-

sides the Khdtemdh (5s) or Appendix. Sir W. Ouseley,
in, the Catalogue of his Oriental MSS., thus notices the
Rauzét al Safi—“a celebrated work of Emir Khdvend,
generally called Mirkhond. The seven parts and the geo-
graphical appendix (so"seldom found) are comprised in seven
volumes foli¢ (the fourth and fifth parts being bound together),
all in the original*magnificent and uniform binding. The
value of this work is well known {o Orientalists; odd volumes
of it are preserved in many collections, but few possess the
complete series of seven part.s with the appendix.” It may be
here added that Mirkhond died in the month Dhél Kaadah
of the (Muhammedan) year 903, (corresponding to June, 1498,
of the Christian era) aged sixty-six years. This appears from
a passage in the Habib al Siyar of his son, Kkondemir quoted
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this chronicle, perfectly executed the design of
such a general compllatlon, as would afford satis/
faction by minute details of all the dynasties ; for
in his accounts of some he is diffuse and prolix,

while of others he furnishes a mere compendium
L ]
or summary. )

Thus, of the Bent Ommian ® he treats very

by M. Am. Jourdain (*° Notices et Extraits des MSS.” &c.
tome ix. p. 6).

s g&j ._;“ The sons or descendants of OMMIAH, a consi-
derable personage among the Arabs: he was the son of
Abp AL SHAMs M. The Ommiak family possesled
the supreme government or Khélifat during ninety-one, or,
according to some historians, a hundred years; that is, from
the year 32 to 132 of the Muselman era (or of the Christian
era from 652 to 749). D’Herbelot enumerates the fourteen
Khalifahs or sovereigns of the family, which would have béen
totally exterminated by the BENT ABBAs or ABBASIDES, had
not ABDAR'RAHMAN BEN Moavian,preserved it in Spain,
where he began to reign in the year 139 of the hejrah (or
of our era 756) and the Ommiak dynasty continued in that
country until the year 424 (orof Christ 1032). See the « Biblio-
theque Orientale ” of D'Herbelot (in the article Ommiak), and
a detailed account of this dynasty in Major Price’s most
excellent work, the ¢ Retrospect of Mohammedan History.”

The Térikk or Chronicle of the Khalifahs (lg}ssl £ )B')

compesed in Arabic by AssiGTi ( syt ) gives a history
of the Ommiah who reigned in Spain.”
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& .

fully, and to some eminent personages of the
Bent Appis® family he devotes a considerable
portion of his chronicle, while others he notices
but slightly.

The great soverelgns of Irin and Tirdn? (Per-

6 3 . r ) :
U"L‘: N We learn from D’Herbelot, that of this

dynasty (which he denominates the ABBASSIDES) thirty-seven
KuaLirans reigned during a space of 523 years, from the year
of the hejirah 132 until the year 656 (or from 749 of the
Christian era to 1258). The Abbassides proved so prolific,
that under the Khalifat of MAMUN (A. H. 200, of Christ 815)
the number of males and females of this family amounted to
thlrty-three thousand persons. D’Herbelot gives a list of the
thuty-seven ABBASSIDE Sovereigns; see the ¢ Bibliotheque
Orientale,” in Abbassides, and Major Price’s *“ Retrospect of
Mohammedan History,” quoted in the preceding note.

7 u]} 5 s c)‘j’.., Under this name (frdn), says the learned
D¢ Sacy, Eastern writers comprehend all that extent of coun-
try which is included wjthin the River Euphrates and the
Persian Gulf, the River Jaikip (or Ogus) and the River
Indus, whilst they express by the name of Turin all that
part of Asia evhich lies beyond the River Jaihfin. (See the
¢ Memoires sur diverses Antiquités de la Perse,” &c. p. 52.)
Thus the word TWrén implied Scythia, Transoxiana, Turko-
mania, the country of Titérs (or, as we call it, Tartary), &c. It
appears from various Pahlavi inscriptions deciphered by M.
de Sacy, (see the work above quoted,) and by Sir W. Ouseley,
in his ¢¢ Observations on Medals and Gems bearing Pahlavi In-
scriptions ” that during two or three centuries the reigning Sas-
sanian monarch of Persia styled himself ¢ King of the Kings of
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sia and. Turkopmania) chiefly occupy his pagesg,
but the Arabian, Egyptian, and Syrian® monarch).
have been wholly rejected by his pen ; even-the
petty or minor kings of Persia he has omitted.?

In the same r.espect, other compilations of gene-
ral history are liable to-the .charge of deficiency
or omission, which must be supplied or corrected
from the examination of different works relating
distinctly to particular dynasties.

Originally the learned men of Maghreb*® and
Andalus** (Africa and Spain) employed great skill

>

—names equivalent in signification to the
modern Irén and Tirén. We learn from the dictiogary
¢ Burhdn Kated” (in voce) that ¢ Turén is the name of a
region lying on the farther side of the Ab i Am%,” or the River
Amt (the Jaéhin or Oxus), that is, the country of Méwer al
nahr (Transoxiana); and as FERIDUN (one of the most ancient
monarchs) had bestowed the supreme government of this country
on his eldest son TOR, it was after h.im named Tirén—

R O 1S Dy g gy gk ey e o) o
. Ol pyuigeo

8 The kings of Arab (.,_"_,};) Arabia; Misr (La0) Egypt;
and Shdm ( ¢ (&), Syria.
9

Irén and Anirin’

L]
£ 5851 Ml 3325 5 s ko

10 See the secqnd note in page 3.

u U‘""‘;‘ But this name is accented in the MS. thus":rjéj')
Undulus. 8o likewise in the Burhén Kated. This dictionarv.



8 A CRITICAIt ESSAY, ON

. .

lp historical compositions, and have written a

A\ T4rikh ” (g,5) oreChronicle on the affairs, not
only of every kirgdom or province, but of every
district and city.

Next to them, the i 1ngemous historians of Egypt
and'Syria have most ably exerted their talents in
this line of literature.

Then may be placed those of Hejaz** and Ye-
men,”® and after them the Irénian or Persian au-

however, informs us that the two first syllables are sometimes
accented with fat-hhah, justifying the pronunciation of Andalus

(U‘:’"\;D; and as this accords better with the Spanish Andalusia,
it i$ adopted throughout the following pages.

12 J-L_g ‘We learn from some remarks prefixed by the editor to
‘“ Burckhardt’s Travels in Arabia,” that certain Eastern wri-
ters divide Arabia into two parts, Yemen and Hejéz; others
into five great provinces, Yemen, Hejdz, Nejed, Tehama, and
Ye'n:zama ; but the three last mentioned, however extensive,
are often regarded as pom'ons of Hejdz, which comprises those
territories considered by Muselméns as s'acred, the cities of
Mekkah and Medinah, &c. But this name (Hejdz),is not
used by the Arabian Bedouins in the usual acceptation of the
word; they call Hejéz exclusivély the mountainous country
comprehending many fertile valleys south of Tayf, &c. (See
¢ Burckhardt’s Travels in Afabia,” Pref., pp. viii, ix, x.) By
some writers Hejdz is identified with Arabia Petrea or the
Stony ; by others confounded with Arabia Deserta.

13 . Arabia Felix, or the Happy. ‘¢ Iaman, ou Yemen,”

says M. D’Herbelot, ¢ province de I'Arabie, qui fait la troi-
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thors.* But the writers of .ﬁ.léweré’ al nahr?
(although before the time of Cuanciz KHJ".N):
some of them undertook historieal subjects) have
not, since the bright dawn of the Moghul " govern-
ment, produced any works (with which I, at least,
am acquainted) besides the®‘ Tarikh-Rashidi,”* ,
composed by MirzA HAtpER DUcHLAT GURKAN,Y
on the history of the 'KH&NS, or sovereigns, of
Kdshghar ;*° and the chronicle entitled ‘* Sehifeh
Shéhi,” #* written by Murrd Tanisa BoxuirL®

si¢me, et la plus grande partie de ce vaste pays; nous I'appel- |
lons I’Arabie Heureuse, 2 cause des drogues precieuses qu’elle
produit.” See the ¢¢ Bibliotheque Orientale ” in Jaman. .

14 See the note on Irdn, p. 6.

13 3 7),lo or ¢ that which is beyond the river” (the

Jaihin, wF}}—Amﬁ ’,:l or Ozus), Transoxiana. See the
note on Irén, p. 7.

LI ES K This renowned conqueror was born in the'year
(of the heyrah) 549 (of the Christian era 1154). :

17‘}“ 1&5‘-\"“‘; E, K});L_ﬁc,djm)”u
;.,,,K ub[,_ };o 9 Kishghar, accordmg to SApix Isy

FAHANI(“ Geographical Works,” p. 12’7), the chief place of the
Oighter (or Aighiir) country. It is described in the dictionary

** Burhédn Kated ” as a place b Turkistin (wti...S)S) remark-
able for the beauty of its inhabitants— %33 5 by? Lopale
wlpe

21

P dhe E sl A e
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L «

rgcording events which occurred in the time of
,ZBDALLAH Kuiw, the Ussexk, ruler of Turdn.”

But no historieal work proceeding from any
writer of Mdwerd’ al ndhr (or Transoxiana) has ever
fallen under my inspection. ‘

Neither have the inhabitants of India any useful
or interesting chronicle* composed before this
extensive country became subject to the upright
government and liberal institutions of the Garka-
nian monarchs.” Indeed, the Tarikhs, or . histo-

® ol '—,S’JJJL")J Sl Qe &) s The
¢¢ Sehifeh Shahi” must be (although wunder a different
title) the work described by Major Stewart in his excellent
Cat#ogue of T1PPoOO SULTAN’s Oriental Library, No. xxvii,
as the ¢ Abdallah Ndmeh” (&oli &l sac)—a History of the

Usbeg Tat4rs who, in 1494, invaded Transoxiana, and
¢ having driven out the descendants of TIMOUR, have ever

since retained possession of that country. The prince, whose
memoirs are the chief subject of this werk, was ABDALLAH
KHAN, contemporary of the renowned AKBER, Em;-»eror of
Hinddistén, with whom he kept upa constaut correspondence
and interchange of embassies, and died A. D. 1595. The author
was MouaMMED BEN TuNisH AL BOKHARY.” ¢

2 Our author here does not alludg to works originally writ-
ten in the Sanskrit language, or any other ancient dialect of
India, his object being merely, to notice Arabic and Persian
histories of the Muselm4n dynasties.

28 @K))f uyT e oe u*")" So called after the title

GORKAN (uK)’f), which is frequently subjoined to the name
of TAIMUR or TiMUR. See the notes immediately following.
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rical works that we possess, are generally rs-:
stricted in their subjects to asfey important tran
actions, and are written with dittle attention to
chronological accuracy respecting the dates of
years or months in which those transactiorfs oc-
curred. * *

But after the bright sun of prosperity, that never
sets, had risen in India under the domination of
the imperial descendants of his Majesty the Si-
H1B KErAn,® the conqueror of the world, Emir
Tammér GOrRkAN,” many very excellent books
have been written on historical subjects.

% U3 olo “ The Lord of the grand conjunctisn of
the planets,” in which, says D’Herbelot, ¢ the astronomers
pretend that the foundations of the chief empires have been
formed.” This title may also imply ¢ Lord of the extreme
quarters of the world,” the word kern here signifying a
horn or extremity ; thus Alexander the Great was surnamed
DHUL'KARNEIN—* Lord of the #wo horns”’ of the world, the"
East and West. #See the ¢ Bibliotheque Orientale,” in Sakeb
Keran.

L]
The death of this great cofqueror happened in the year 807 of
the Muselmén era (or of Christ 1405). To hisname TiMOUR,
TiMGR, or TAIMOR, was ofteh added the epithet lang (2)i
signifying ¢“ lame” or ‘¢ deformed,” and alluding to some per-
sonal defect or infirmity : hence the strange title of Tamer-
lane, which many European writers have bestowed on him.
(See the “ Geogr. Works of Sddik Isfahéni,” p. 19. note.)—
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) .

., In the time of his Majesty the Emperor JELAL

opiN MunamuMED AxBER PAipsuin,” whose re-
sidence is now in Paradise, the events which
happened during the reigns of those illustrious
princes (the descendants of Emir Tarmtr) were
circumstantially and tinutely recorded ; and the
¢ Akber Nameh,”®* the ‘¢ Jehangir Nameh,” *
and the ¢ Padshah -Nimeh,”* were compiled
from the journals and commentaries of those de-
parted menarchs.

Since that time until the present day, an in-
terval of nearly one hundred years, the want of
curiosity in the sovereigns and nobles of this
couttry and their indifference respecting history

TAIMOR, at the time of his death, was sixty years old ; and
the surname of lang was given to him, ¢ parcequ’en effet
ce prince étoit estropié de la main et du pied droit. ~ Clavijo,
auteur Espagnol, qui a vu ce conquérant, nous assure qu'il
n’avoit que les deux petits doigts dg moins.” ~ See the Life of
TimouUR prefixed to M. Langlés’s ¢ Instituts Politiques et Mi-
litaires de TAMERLAN, proprement appellé TiMOUR,” pe 34.
‘A portrait, extremely gurious, and said to be original, is in the
collection of the Right Hon. 8ir Gdte Ouseley.

<8 » 20 .
3ol 81 o= o) d.l;- &l 8]

P aoli pile

3 5ol sleob This Chronicle, with the ¢ Akber N4meh,”

and the ¢ Jehdingir Néameh,” shall be more particularly
noticed in subsequent passages.
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have been sugh that no new- work of any merjt
has appeared, and the notices gf transactions ai
confined to the pages of official records.

Now the titles of some extensive historical
works of a gen:aral nature shall be offered to the
reader; among them I must first mention tom-
positions in the Arabic language. One is the
‘¢ Tarikh Kebir,” ** or < Great Chronicle ” of Ma-
HoMMED IBN JArir TABRL® comprising the his-
tory of most reglons in which Isldm (,3.) or the
Muselman religion) i is professed, down to the year

3¢ N .
),},f £ )b This work, from the author’s different nmes,

below mentioned, is sometimes quoted by Eastern writers as
the ¢ Tarikh Jaaferi ” (_¢ yrs £ )(3'), or the ¢ Tarikh Ebn

Jarir (J:'J.’ cﬁ‘ 6)5').
3 Of this eminent histori have
iéf’b A oA s is eminent historian we hav .
the following acaount in asnote annsixed to Pococke’s * Spe-

cimen Historiz Arabum ™ (p. 383, Oxon. 1650). < Al
Tabarita—Abu Jaafa.r Mohammed Ebn Jarfr al Tabari’;

s ;t-u‘ 2 er = )p..,. )‘." Ille foties in Historia Sara-
cenica laudatus. Natus anno H. 224, in ditione uuw;.&*
Tabarastan, mortuus anno 310.. Historie suz seriem perduxit
ad annum 302— iyl P E},‘iﬂ t,a! a&!’l? 9 & '-5’ & '.'JK
Fidus fuit in allegationibus suis, estque historia ipsius his-
toriarum verissima et certissima, inquit EBN CHALLECAN.
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A ‘.

the Hejrah 3003 But this admirable work,

the original Arabic, is so extremely rare that
the humble author of this tract has never, to the
present hour, segn more than two volumes of it;
and if a reasonable judgment nr:ay be formed
from- the contents of these two portions, it is
evident that the whole work must have occupied
at least twenty volumes.*

34 Corresponding to the year of the Christian era 912; but
we have seen in the note above quoted from Pococke, that
TaBR1 brought his history down to a period later by two

' years.

35 It has long been supposed, on the authority of eminent
writérs hereafter quoted, that the original Arabic text of
Tasrr's Chronicle exists only in fragments; but the Editor
has lately felt much satisfaction on learning from a highly
accomplished Orientalist, Dr. Rosen, that he had himself
examined in the Royal Library at Berlin a great portion of
the ‘Arabic Work, comprised in five volumes. Yet that the

' whole should not exceed foulr, would appear from a note of the
learned Erpenius, quoted in Sir William Odseley’s account of
a rare and valuable MS., preserved in the British Museum
£Cottonian lerary, Vltell A.,iv). This account is glven in
the * Oriental Collections,” vol ¥. p. 185, as follows: —
¢ An ancient Arabic volume, in quarto, containing the second
«¢ of the four parts which compoce the ¢ Térikh Kabir, or Great
¢¢ Chronicle,” of the celebrated historian ABI JAAFER Mo-

‘“ HAMMED EBN JARIR ():’;." oF N G JD’ surnamed

¢ from Tabaristén, in Persia, the place of his birth, Al Tabart.
¢ This volume contains the history of the Prophets from
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In the next place I shall mentlon a celebrated

““ SHAIEB (_uxl) until the time of Mohammed. TaBamy,

¢¢ the venerable at:thor, was born in the yeas of Christ 838 :
¢« his work contains the ancient traditions of the Jews, Per-
¢¢ sians, and Arabians—the histor’y of the Patriarchs? Pro-
¢¢ phets, and Kings; and as it is supposed that the original in
¢ Arabic complete does not ’exist, this fragment may be con-
“ gidered a literary treasure. The learned Ockley, in his
¢¢ ¢« History of the Saracens,’ styles TABARI the Livy of the
¢ Arabians, the very parent of their kistory, and congratulates
¢« himself on having found a folio fragment of his Chronicle
< among Archbishop Laud’s MSS. Fortunately, however,
¢¢ this work is preserved in the Persian and Turkish transla-
‘¢ tions: the former, made within a few years after the aughor’s
¢¢ death, is enriched with many curious additions by the learned
¢¢ translator, particularly on the subject of Persian history and
¢ antiquities. From the latter part of TABARYs Chronicle
«« ELMAKIN compiled his ¢ History of the Saracens,” pub-
¢« lished by ERPENIUS; and it would appear that this vojume
¢¢ once belonged to that celebrat(?.d Orientalist, from the fol-
¢¢ lowing note wrigten at the beginning of the MS.— Contine
““ hoc volumen historiam propheticaln a Sjuabio, (qui vixit
‘ tegpore Jacobi,) Patriarchz ipsoque Jacobo ad tempora
¢ usque Muhammedis® Abulcasimi psepdoprophetee Arabum,
“ estque tomus secundus Yeleberrimi apud Orientales historici
¢ Muhammedis ABUJOAFARIS, qui floruit circa annum Christi
“ 800, et in Oriente Arabice Existimatur periisse, et Persice
¢ atque Turcicé tantum extat: hic tamen liber Arabicus est,
¢ et de quatuor tomis secundus.'—ERPEN1US. There are alsc
¢ gome marginal notes in Latin.”

“ I am as yet,” say:
Ockley in his ¢ History of the Saracens,” vol. ii. Intr, &c.
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bic chronicle entitled Téu"ikh‘Kélmel,“6 com-

A
gl

xxxiii.) ¢ destitute of ’I’urkish, which I should not be so much
concerned at, were it not for five volumes in that fanguage in
our Public Library (Cambridge), which I behold with delight
and comcern at the same time—with delight, because they are
ours, and so not to be despaired of ; with concern, because Ido
vot understand them. They afe a translation of the great
TasBARI, who is the Ljvy of the Arabians, the very parent
of their history ; and, as far as I could find by inquiry, given
over for lost in Arabic. I formerly inquired of my predecessor,
Dr. Luke, concerning him, who said he had never met with
him in the East, and that he was to be despaired of in Arabic.
Maensieur D’Herbelot says the same.” We learn from Sir W,
“Camgley's Bpefape to EBN Haukav’s ¢ Oriental Geography,”
that the Persian transtativn of TABRY'S great work was made
by a man of considerable learning (vazir to one of the Sama-
nian princes) in the year of the hejira 352, (anno Christi
963,) about forty years only after the death of TABRI;
and this translator enriched the work with so much additional
matter, from rare books of the astronomers, the Persian Fire-
wofthippers, Jews, and’ Muné“hhﬁx‘s, that D’Herbelot prefers
the translation to the ofiginal Arabic text,— de sorte que
cette traductios. est beaucoup plus curiense que lg texter Ara-
blqne. —(Bibl, Ovient. in Mcn.) 3t was this passage, as
Sir William remarks, that gave occasion to a note in Gibbon’s
“¢ Decline and Fall of the Roman Empire ”” (chap. 51 note 33):
¢ Amidst our meagre relations, I must regret that D'Herbelot
hag not found and used a Persian translation of Tabari, en-
riched, as he says, with many extracts from the native histo-
rians of the Ghebers, or Magi.” It appears also, from the
same Preface to EBN HAUKAL, that a fine copy of this Per-
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magnitude : the history descends a little belogy
the year seven hundred of the hejra. .,
Another is the ¢ Muntezm V¥ of Iex J0z1,%
which he composed on a very extensive plan, ac-
cording to repor't ; but this work I have never‘seen.
Next may be mentioned ‘the chronicle entitled
““ Mer4at al Zamén,”* o{ which the author is Sasr
Isn AL JOz1:* this comprehends a great extent of
historical matter : only one volume of it has ever
fallen into my hands.
Then follows the ¢ Tarikh Kebir Zahebi,” % a
compositioni ‘which I have never seen. |
And next we may remark the Téarikh or Chro-

-&

41 g"s‘)s‘b KVESIPRVYEES JWG ¢ To the year700, and some

odd years.” The Muhammedan year 700 corresponds to 1300
of the Christian era.

43 i uﬁ‘ Casiri mentions in his ¢ Catalogue of the Eschrial
Manuscripts’ (vol. ii. p. 15) an autBor entitled EBN ALATHIR
BEN ALcuizr (;;))_sll '_;, /,:3 b uw  cujus Historia x111,
volurginibus est comprehensa.” »

1

* ol ¥ - .

a3 gjﬁg\ o ks This author is mentioned by Casiri in his
¢ Catalogue of the Escurial M§, Library’ (vol. ii. p. 27). The
¢¢ Speculum Temporis ” ( cf")‘“ 21)4) consists of several vo-

lumes, and was composed at Damascus in the year of the
hejrah 579 (of Christ 1183).

46&6;}}‘6)“
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¢
nicle of IsN KHALDON,” who, although in this

ymrk he mentions al] the royal dynastxes, yet has
more particularly devoted his pages to the history
of the Muhammedan sovereigns who reigned in
Maghreb (or Mauritania), Syria, afid Egypt.

Of the same description we find another work,
which must be here noticed, the Chronicle of
Maxrizi, *® which is.entitled ¢ Al Selak fi didel
al molak.” #

And next to that we may place the ‘“ Kitdb
Nafahh al Tayib,”* filling two large volumes.

7 w}&.’, cﬁ’ £ /t' a translation of IBN KHALDOGN’s

¢ History of the Berbers” has been undertaken by the
learned Professor Lee, of Cambridge.

8 ‘_”5},)9,0 61[3. The full name of MakRizr is given as
follows in Pococke’s notes to his ¢ Specimen Historiz Ara-
bum,” p. 370 (Oxon. 1650). “ Al Makrizius: -

Sl Sy ‘.S'L: o Ol ol u.u..:
Takioddin Ahmed Ebn AI@, vulgo A! Makrizi dictus—natus,
ut ipse in Historia testatur, post gnnum M. 760. scil. teste
Jalaloddino 769, mortuus 840.” These dates correspond to
‘the years of Christ 1358, 1367, and 1436. In a list of works
now in the hands of «different translators for the ¢ Oriental
Translation Committee,” we find MAKRiZl s ¢ Khitat, or
<« History and Statistics of Egy;(;t, (to be) translated by Abraham
¢ Salamé, Esq. This Arabic work includes accounts of the con-
¢ quest of Egypt by the Khalifahs A, D. 640, and of the cities,
‘¢ rivers, ancient and modern inhabitants of Egypt, &c.”

® D Joo g Dyl o o) 35 b8
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Then the work entxtled “ Tétrikh Andalus,”* of
the Chronicle of Spain, comppsed by AsG¢ -
ABBis MaKRL® and containing an account of the
various conquests made in that country by those
who professed tlie religion of Islim (or Muham-
medanism). This work also describes every“city
or town in Andalus (or Spain), with the particulars
or remarkable circumstances «of each : it likewise
records the memorable transactions of the sove-
reigns, the vazirs (or ministers), and the nobles ;
furnishing, besides, various anecdotes of the
learned men of that country, from the time when
it was first subjugated by the Muselméns, whilst
ABp AL MALEK MARWAN® reigned, in the year
of the hejrah ,* until
nearly the year one thousand of the same era,”
when all Spain fell under the government of the
Nasérdi Frank, or European Christians,” and t!le

5 o o) £ (0 Respecting the pronunciation of this
£ . .

name, see note 11. p. 7. *

J).w.-e u..baﬂ 2!
o BV VTS ABD‘ AL MALEWgsthe son of MAR-
waAN, was fifth Khalifah of the Ommiah race.

54 The Manuscript does not express the date ; but it is well
known that ABDALMALEK began to reign in A. H. 65 (or of
Christ 685), and died twenty-one years after.

55 Or of Christ 1591.

. ;).,), u“ L} According to SADIK IsraAHANI (“‘ Geogr.
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jrue believers no lenger retained any ptmsessions
¥ that land. o

To this accouat I must further add, that the’
“ Tarifkh Andalus” is enriched with admirable
poetry, and men of erudition regard it altogether
as a'most excellent and valuable work.

Now, among the most highly esteemed and ex-
tensive works on gemeral history that have been
composed in the Persian language, the ‘¢ Rauzet
al Safd 7% seems entitled to the first place. This
celebrated chronicle is, in sbme parts, minute and
prolix ; in others, brief and concise, written after

[

the manner of an epitome or compendium. It
mest, however, be remarked, that the author has
been chiefly copious in such portions"of his ‘¢ Rau-
zet al Safi” as record the history of those sove-
reigns who reigned over Irdn and Tirdn (or Persia
and Turkomania).

Another Persian work of considerable extent is
the “ Tarikh Alfi,” % comprising the annals of

Works,” p. 49) ¢¢ The birth of JEsUs (on whom be peace 5}
“ happened at Naserah (x ;,ab'), and the first tribes that adopted
¢ the religious doctrine of that héiy personage were the inha-
¢¢ bitants of this ~village; therefore they were called Naséri
¢¢ (Nazarenes) ; and, by degrees, this name has been given to
¢« all who profess the religion of JEsUs.”

57 Already noticed in p. 4.

58 ~,‘aj\ & }L or the ‘“Chronicle of a Thousand Years,"

from the beginning of the Muhammedan era,
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most nations' that 'profess the Muselmén fait:ls.

But in this chronicle there gre numerous defecs.; .
for instance, of some most important events no

mention whatever has been made : thus the battle

of Kddesiah,”® which was one of the principal vic-

tories obtained by the tru believers, and- their
wars with the barbarian or heathen Persians, are

wholly omitted in the ¢ Tarikh Alfi;” and it

would almost appear that this work had never

undergone the author’s revisal or correction.

Since it has beeneshown that voluminous chro-
nicles, treating of general history, are in this,
manner imperfect and defective, it will be neces-
sary, as the best means of acquiring informgtion
on the subject of each dynasty and of each mon-
arch, to consult various works : thus, if our object
be a full account of events which happened while
the Risnipr Kuarrraus® reigned, (may they
all partake of the divine blessing!) we should

. .

| ]

% a0l The‘victory obtained By the Muselméns at Ké-
desi®h : overthrew the Sassanian dynasty of Persian kingsg
this battle happened it the year of Christ 636. Kddesiah is
described by SApIik ISFAHANI (““ Geogr. Works,” p. 118) as
‘“ a place in the vicinity of Kﬁfah ” It is distant from this
city fifteen parasangs or Persian leagues, in that part of Ara-
bian Irék which was the ancient Chaldea. This decisive
battle lasted three days.

mwﬁéﬁ.ﬂj 55&."
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examine the Ara:bic chronicles i}ereafter men-
{lened. o
The great chronicle or ‘“ Tarfkh of Tabri,” the
<« Tarikh Ibn Athir,” the ¢ Térikh Ibn Kethfr,”®
and the ¢ Té4rfkh Zahabi; ” % also the ¢ Fatuhh
of Ibn A4sim Kifi,” % and the ‘¢ Mustekesi,” %—
" all these are in the Arabic language.

i

©
61 Respecting the three chronicles bere mentioned, see

pp. 13—17,18.
62 ZAauaB1—This writer, who was born in the year of Christ

1273, and died in 1347, composed a book entitled ¢¢ The

, Meidén,” (u\%&) and another (his principal work) the
¢« Tarikh al Zahabi” or ¢ Tarikh al Isldim” 3, & ,6
comprised in twelve volumes. (See Hamaker’s ¢ Specimen
Catalogi, &c.” pp. 18, 19.)

63 ;_s’}g rj;,-_\ uﬁ‘ C’” This ancient Muselmén writer
(Aisim of Kiifah), and the Persian translator of his work, are
thus noticed, under the title 'C’“ in HAJ1 KuALiFAR’s Bib-
liography, according to a MS. preserved in the British Mu-
! & ! . &
seum——‘u,?fjgo)ﬂ r.u:b Syl Je o Aoy r.u:}
JJ“"’*” KNI A,,:.ﬂ ““ AAsiM—and this person is Mu-
TAMMED BEN ‘ALI, generally called Aisim AL KOFi—and
the translator (of his fhronicle) way AHMED BEN MUHAM-

‘ MED ALMASTOWFL” But different copies (in Sir William
Quisley's Collection) name the author ABG MUHAMMED
AHMED BEN AASIM AL Kﬁm—g;)ﬂ\ r’u o KPR e J_,;
or simply AHMED BEN AisIM AL KOF1I— Jym rﬁ;l o Ao
The translation from Arabic into Persian appears to have
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Among Peman historians we must consult, re-
specting. those monarchs (the Rasnior Kuags
FAHs), the ‘° Rauzet al Ahb4b,” % the ¢ Rauzet
al Safi,” the ¢ Tarikh Alfi,” the Tarjumah, or
translation of Isn AAsim’s work the ¢ Fatphh”
before noticed,® and the chronicle entitled the
¢ Mukessed al Aksi fi Tarjumah al Mustekesi.” &
These works, here named, will afford sufficient
information concerning those illustrious Khalifahs.

And if the reigns of the BEx1 OMMiIAH and the
Bent Assis families® be the object of our re-
search, those Arabic works &bove mentioned will
furnish ample accounts of them, except the < Ta-
rikh Fatuhh” of Aisim KOr1,® and the ¢ Muste-
kesi,” neither of which chronicles furnish any
anecdotes of those dynasties; but on this subject

been made in the year 596 (or of Christ 1200). Although the
« Book of Victories” (** Kit4b Fatuhh”) has been ascribed
by many to AasiM of Kifah himself, Sir W. Ouseley is
convinced that the® author Was Aisiy’s son.—See a letter
respectmg the tomb of Daniel at Susa, in Pe;sla, published
in the Rev. Mr. Walpoles ¢¢ Collection of Travels,” vol. ii.
p. 428, Q s

* Yol M isy % el ) o ae

T g fai G cai) nai

6 Of those illustrious dynasties. See the notes in pp. 5,

6, &ec.
% Already mentioned in p. 24.
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the Persian * Tarikh Alfi” may be consulted with
‘advantage. ‘

. Should our object be the history of Irinian or
Persian kings, we must again refer to the ¢ Rau-
zet al Safi” and the ¢ Tarfkh Alff,” more par-
ticularly respecting such dynasties as the Di1irz-
MEH,”™ the SELAJEKAH,” the SAMANIAN,” GHAz-
NAvVIAN,” and KHUAREzZM SHAHIAN7* monarchs,

7 xJLo An Arabic plural, denoting those princes whom the
Persians call DILEMIAN, or the DILEMITES, as some Euro-
pean wiiters style them. Dilem ( r,\, o) is a province bordering
the Caspian Sea on the South.

A TW SELAJEKAH, the SELJUKIANS, or SELGIUCIDES,
as D’Herbelot calls them, were divided, according to that writer,
into three branches—that of Irdn, or Persia; of Kirmdn;
and of Rém. The two former began to reign about the year
429, (or of Christ 1037,) and ceased in 590 (that is, of the
Christian era, 1193). The SELJUKIANS of Rém began to reign
in 480, and ceased in 700 (or from the year of Christ 1087 to
1300). See D’Herbelot in SELGIUKIAN. ,

7 ,uilohs SAMANIAN. The nine princes of this dynasty,
which began ‘tn the year 261 of the hejrah (or of Chrigt 874)
and terminated in 338 (998), poa;\qesééd, besides Transoxiana,
most of those provinces which now constitute the Persian
empire. They are styled SLAMANIDES by many European
writers.

™ by or GHAZNEVIDES, as they are called by D'Her-
belot, (GHAZNAVIAH in .Arabic,) a dynasty comprehending
fourteen princes, who reigned in Persia and India from the year
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of whom the «Térikh Kémel” of Inn Araig,
already quoted, gives copiqus and detailed ac-
counts. ”.

" Those who desire to peruse a circumstantial
history of the’ Sarevian,” or last race af the
Persian kings, may derive sitisfactory information
from the ¢ Habib al Siyar,” ‘before mentioned, in
which is comprised, with yarious other records,
an account of SHAH IsMAiL? deduced nearly to
the time of his death.

On the subject alse of this sovereign and of his
son SniH Tanmase,” mafxy anecdotes may be
collected from the work entitled * Ahassan al
Tuérikh,”” composed by Hasan Beic Romrg.”

384 or 387 (of Christ 994 or 997) until the year 539 or 542
(of the Chiistian era 1144 or 1147).

T4 dLé""u"j)‘F KHvuArezM SHAHIAN, Of this powerful
dynasty, which began A. H. 491, and lasted until 628, (or of
the Christian era 1097 to 1230,) D'Herbelot enumerates nine”

23

sovereigns, ° >

o dyi0 The Safevi or Sefevi dynasty, ,styled Soff or
Sophy by some Eurepean authors. The kings of this racl
governed Persia from the Jear 1509 till#bout 1736, when they
were overthrown by the usurper NADIR SHAH.

76 )“ \8& '77"' L,.\hstz
8 g )1)').31 J""’" A rare and valuable work, thus described

.

by Sir W. Ouseley in the Catalogue of his Oriental MSS8. (No.
346) as the work of * Hasan RUMLO, grandson of EMir
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Likewise from the.“ Térikh Aﬁlun;r Ar4,* which
contams, besides tbe histories of those two
monarchs above named, an account of events that
occurred in Persia after the time of Suin Tau-
Masp® and when the imperial standard of Suin
AnBic,® lately deceaséd, had been exalted, until
the last days of that illustrious sovereign.

But the * T4rikh A4lum Ar4” does not display
much elegance of style; it is however a curious
and useful chronicle, abounding with excellent
information. I have not seerr any other work that
particularly relates to the SkrFevi transactions
since the time of Suin ABsis.

And Tiuer Wanip,® author of a chronicle
entitled the * Tarikh” or History of Suin ABsis
Tuan1® (or the Second), has furnished little more
than a specimen of pleasing style, contenting
himself with the mention of only some few im-

¢

‘SuLTAN ROMLG; (contammg) the H;story of SuAn IsmiiL
and his son SHAH TAuMusP, with notlces ot‘ the sovereigns of
ROM1EH, the princes of JAGHATAI, khans of the Uzbeks,

- Iearned men, vazirs, aic. that flourishede in their times, from
A. H. 900 (1494) to H6> (1677). A most curious and useful
work, not only in history but geography, mentioning various
places, rivers, mountains, castles, &c. little known. T have
never seen another copy of this Chronicle.”

79}0_,,&‘-)93@» 80‘5‘ ‘Jt: 6)13 meﬂb e
szu..lgc sls “Ap‘,;b'.b “gil:‘ ke xl.ﬁ;e,l‘i
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portant occuwences, and not.paying much atten-
tion to chronological dates in noticing the pev-,
ticular month or year. ’

If our intention be to make researches concern-
ing the history of those sovereigns who ruled in
Arabia and Africa, we ma¥ consult the Arabic
chronicles already mentioned ; also the book en-
titled ““ Al akud al ’laliet ficTarikh ad’dowlet al
restlat;” ® also the ‘“ Beghiet al mustefid fi akh-
bar medinah Zabid : ”® these two works relate to
the history of Yemen (or Arabia Felix).

But the “ Kitidb al mukaffi al Makrizi ” is a
history of Misr (or Egypt). Mustara Erenpr ®
likewise, in his ‘‘ Tarikh,” which comprises a
general account of different Muselman dynasties,
has included those kings who reigned in Egypt.

And on the subject of those two holy cities,
Mekkah Maazmeh® and Medinah Mukarremeh,®

&d)w)\ &yl ;:)b J wJ)U\ ..),o.d\
auu Ko l»\ J» Suiingd! & &w

d},}pﬁn o iS See the note on MAKRfsi in p. 20.

LAY

,_5._“,\ dﬂgm or, perbaps, MUSTAFA AKTEDI (J Se! )
the last word being very ambiguausly written.

8 4 Yamo gl,, or “Mekkak the highly honoured, or the

great.

® &o;(e &g do—the venerable or revered city.
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different writers have composed a :aultiplicity of
«vclumes. R :

Now, respecting the kings of Rim,” who de-
part;zd from this world before the family of OrH-
MiN * assumed the government, I have never seen
any particular book containing a detailed account.
The annals, however, of this OTaMAN race have
been written on aneextensive plan; but works
containing records of that family are extremely
scarce in India. Among them may be noticed
the chronicle or ¢ Tariklt ” entitled ¢ Hesht
Behisht,” # composed by Mvurii Epris ANpa-
Lisi.% This book I have examined ; it contains a
detailed account of eight sovereigns of the OTu-
MAN dynasty, beginniag with Oramin Bric

o ¢ By this name iz here understood a great porticn of
those p.oviuces which now constitute the Turkish empire
westward of Persia; it hus often_a signification much more
extensive. o - ' '

9¢ ,Lic This name is frequently pronounced OSM.'AN;

9 (b wtb In the Cataloguewf Sir William Ouseley’s
Oriental MSS. (No. 666), the ‘¢ Tarikh Hesht Behisht”
is described as a most valuable work on Turkish history, by
BepLisi. The name of this’ work implies the Eight Para-
dises.

o ﬂ &) o )a\' L.or rather BEpLis1. See the note

-

immediately preceding.
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Giizi,” andeending with IupEriv Birazip Tuj-
N1% (or the Second). o vo o

Another work, also, we may consult for infor-
mation respecting the Orumin princes; 1allude
to the “ Tartkh ” or history of Mekkah,” written
by Murti Kurrus ap’ pin HaNEFL® a chionicle
which brings down the records of that dynasty to
nearly the year one thousand of the hejrab,® and
is not by any means of rare occurrence in this
country (India).

Likewise Mustara ErENDI,' in his chronicle,
has given a history of the Oruman family until
the year one thousand of the same era,' in the

” d)(é Sy ol o ‘_SSU Myl r)‘_\\gj 7wl 81U
98 J.b- e s %, This must be the work quoted by

Burckhardt as ¢¢ The History of the Mosque of Mekka, with
which the history of the town is interwoven, called El Aalam
ky aalam beled Allah el naram, in one volume quarto. The
author was KoTToB ED’ DYN EL MEKKY, who held high
offices at Mekka, and brings the history down to the yeut
990 of the hedjra.” Se> Burckhardt’s ¢ Travels in Arabia ”
(Author’s Introduction, p. xiv).

99 Or of the Christian era 1591 ; but the more exact date,
mentioned by Burckhardt in the note immediately preceding
(A. H. 990), corresponds to the year of Christ 1582.

100 S¢e the note in page 20.

1ot Or of Christ 1591.
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- manner parily of Ny «detailed ngrrative, and partly
-of n abridgment or svmmary.

Of the Mocrur sovereigns' who have mgned

" in countries professing the religion of Jeldm (or the

Muhammedan faith), illustrious princes, as well of

. the CaNGiz1AN as of the GurkANIAN or Tarmi-

RIAN branches,® the history of each dynasty is

amply recorded in bosks that circulate not unfre-

quently among us (in India).

Thus the history of Cuanciz Knan, and of his
descendants, until the arriva of Hurik¢ Kuin®
in Persia, has been composed by Knvisen Erri
AD’ DiN 0TTA MULK Juin1,* (the brother of Kuui-
JEH oSHAMS AD’ piN MunHaMMED,®) in his chro-
nicle entitled the  Tarfkh Jehan Kushai.” ¢

Next, as a sort of appendix or supplement to
the ‘ Jehidn Kushai,” I may here notice the
« Tarikh Wessaf,”? which copiously details the

.~

i &: Wﬂz‘]’:’ . ° ¢ v
”b.,,,GNKJ(J&M»éj da g &pkioe dan dipb &
' ’Wu.,m qo,»%hu:&!'ka»l,b.
5 2l ok e skl g8
7 wb, & i by ABDULLAK SHiRAZI, as eppears from
the full title of the work, written in a beautiful dopy which
the ed:torhas examined i—suc (Yo ithed o wsloy g8
ol e 5 glipSia bl 0,0 gttt sl
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history of HWrik¢ Kuiw, from that monarch’s
first entrance into Persia untfl the time of SurLTAN
AB? SAtp Kuin.® ' .

We may also find in the work named Jamlé
Rashidi,”? very ample accqQunts, historical’ and
genealogical, of Cuanciz KHAN his descendants,
and the chief Moghul princes and nobles.

Respecting those Kuins "of the CuANGiziaN
family ** who reigned in the Dasht i Kibchdk' and
in Mdwer al nakr,”® 1 have never happened to see
any distinct or particular swork : their history,
however, may be collected separately from various
chronicles that record the affairs of several Persian
kings. *

The ¢ Tarikh Rashidi,” composed by Mirzi
Harper DéeHrir GurkAN,” furnishes nothing
more than a brief summary or compendious ac-

From this valuable, MS. sope curlous extracts are given in
Sir W. Ouseley’s “Travels,” vol. 1. p. 170, &e.

®

f ol s pl uu‘-"l*“-. ? SN t:‘(?'. * S YUl

1 ;‘J%» ek An extensive region.northward of the
Caspian Sea, inhabited by a race of Easterns, Tuiks, or
Tatars. The extraordinary origh: of this name is explained in
SApik ISFAHANI'S ¢“ Geographical Works,” p. 1.

¢ Or Transoxiana. See the note on Frén and Turdn, p. 6.

13 This work, and its author, havé been already mentioned
in p. 9.

C
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aount of the sovereign Knins of Kddhghar ;¢ and
thé work called ‘ Sahifeh Shahi,” of which the
author is Murri Tawisu BoxHrAiri? is founded
solely on the history of one among the princes
who relgned in Mdwer al nahr ; namely, ABpAL-
Lan Kuiw Uzpek.®

But of those who ruled Zrén and T¥rén (or
Persia and Turkomhnia), from the time when
Cuaxeciz ceased to exercise imperial sway until
the rising of that resplendent sun of prosperity,
the conqueror of the world, Siurs Keriw (Ta1-
MUR), very ample records may be found in the
chronicle or ““ Tartkh” of Hiriz ABr6,” and in
thé < Matlid As’sAdein” (or ““al SAdein™); *® also

b R SIS 15 Before mentioned, in pp. 9, 10.
18 .
P ;,\ Lol 611,3 An excellent work, dated, according to
a copy which the editor has exammed in the year of the hejirah
817 (or of Christ 1414). The author, Hirz ABRU, died in
the year 834 (2430); and as he had travelled in many parts of

Asia, his geographicgl statements, which are numerous, seem
well worthy of consideration. °

8 pdeadl ﬂh‘ This valuable work is entitled at full
length in 8ir William Ouseleys Catal. (No. 3859) C\.“M
o ):r.d‘ o= wg.m..ﬂ——a name signifying the ¢ Rising

of the two fortunate plahets (Jupiter and Venus), and the
junction of the two seas,” composed by ABp AL REzik,
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in the ‘“ Rau%et al Saf,” the ‘“ Habib al Siyar,.
and in the “ Tarikh Alfi.” » , * .
Concerning the history of Sinis Kerin, the
illustrious TAIn®R, it is completely given in the
book entitled * Zaffer Némeh,” * written by M¢-
LANA SHERIF AD DiN ALI YAZDI % and it is fur-
ther illustrated in diffgrent works; such as the
‘“ MatliA As’sAdein ” and tHe ‘“ Rauzet al Safa,”
and the “¢ Habib al Siyar,” above mentioned.
The history also of TaimURr’s renowned de-
scendants until the time when Surtin Husein ¢
assumed the government of Khurdsdn,” and placed
himself on the throne of Herdt,*® is distinctly
related in the ¢ MatliA As’sAdein,” and *the
‘“ Rauzet al Saf4,” both works already noticed.
Likewise the author of the ¢ Habib al Siyar”
has not only detailed at full length the account
of SurtAn HusklN, considerably amplifying the
anecdotes given in those chrpnicles before quoted,
but has traced the history ¢f the descendants

of Samarkand, who fioyrished about the middle of the fifteenth
century—_g 5 o j)I.i 2 - T

% 4ol 2l or the « Book c:f Victory,” very ingeniously
and accurately translated into French by M. Petis de la
Croix.

bt '-éol""- J:- WJJJ\ :._9}1‘. U’J"‘ . MW me .
g2 uL“‘f" %g"_a\,b
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of Suttan SAfp As¢ SAip Mirgi,* and also
the history of that monarch who now reposes in
Paradise, Biser *Pipsnin,” until the year nine
hundred and thirty of the Muhammedan era.”

Bésides this, I have seen the work entitled
Wixk1AT BiserL” in which that royal commen-
tator himself, SuLtAn BABER,”® has written a mi-
nute account, relating the transactions of his own
reign.

In the work called ¢ TArikh Jauher Aftabchi,”?
we find commemorated thé history of that great
monarch Humai1on Pipsuin,® whose residence
is now in heaven : but of this composition the

¢

24 25 &
e S ) S ol ol »b
%6 Corresponding to the year 1523 of the Christian era.
7 i b colasl, Of this curious work an excellent trans-

lation (into English) has been made by two gentlemen, noticed
in the additions to this Essay.

”)Jbuum < «

<

29 Q;:Lul 29> B )!,, This must be the same as the ¢ Me-
moirs of HUMAION,” translated by Major Stewart, from the
Persian of JAUHEK Av'mncm, ahd published by the Oriental
Translation Committee. Major Stewart entitles the MS. work
from which he made his transtation the Tezkerreh el Vakiat,
or * Relation of Occurrences.” Aftébchi signifies the person
who holds the ewer or water-jug to his master for the purposes
of ablution. v

s 3[‘2()'9' u’.)‘u



YARIOUS, MANDSCRIPT WORKS. 37

style is too familiar and undigni.ﬁed. Respecting
however the chief transactions of Humirow's.
reign, we must seek information«rom the ‘“ Akber
Némeh,”** of the learned SmEikn Apér Fazr”
also from the * Ikbil N4meh,”* a work eom-
posed by Suerir MuaramEp Kuin,* in which
events are recorded at considerable length.

But of that illustrious emperor, the mighty
AxBErR Pipsnin,” whose throne is in Paradise,
the history has been written in various chronicles,
each of them recordimg particular facts and cir-
cumstances which the others do not relate. Among
the largest and most esteemed of those chro-
nicles that celebrate his glorious career, are the
« Akber Nameh,” of Suerku AstL Fazr, above
mentioned, who has minutely detailed, each in its
proper place, the events that occurred during the
forty-six years of AKBER’s government; and of
the remaining four years, SHEIKH Enirer UL-
LAH* has given an agcount in his work entitled
the * Tekmlleh Akber Némeh;”* while the
Suesir Muatamep Kuiw, in the «®*Tkbal Na-

2ol Y * Jadl gl b * 2ol J s
TS Sne I Lol U e sl
7 kol j,_ﬂ 4, A name signifying the completion or per-

fection of the ‘“ Akber Ndmeh,” oy, as it may bé styled, the
supplement to that work.




38 A CRITICAL®ESSAY, ON

®
.

meh ”  already lu;entioned, commemorates the
trensactions of AkBEg’s whole reign, which lasted
fifty years. .

The * Tabk4t Akberi” * also contains an ac-
count of that monarch’s reign as far as the fortieth
year:, so likewise the“* T4rikh ” of MuLLA ABD AL
KAipeEr BEDAUNE®

Besides those chnonicies, the ¢ Tarikh Alfi,”
and the ¢ Tarikh” of Ferisuran,* and se-

® s xS1 olids In an, original M8, Catalogue, compiled
by an English gentleman in Bengal many years ago, and now
in the Editor’s possession, the following account of this work
oceprs—<* Tabkét Akberi,” composed by NizAim AD’DiN
AuMED OoF HERAT ( Y KWES QTR rllas.) in two volumes

—the first containing a history of the conquerors of India

from Svuevucraar ( JL\L..,,) to MoEez Ap’piN (u?-"\“ )'M)

and of the kings of Dekli from MoEz AD’DIN to AKBAR:
and in the second volume Jan account of the former Sulténs
of countries which had sinte been subdued by kings of Dekli;
viz. of Dekkan, from ¢he year 648 (of fhe hejira) to 1002
(or of Christ from 1250 to 1593); of Gujerdt from the year
793 to 980 (or of Christ 1390 to 157&); of Bengél from 741
to 928 (1340 to 152‘1); of Mélbak for 158 years; of Ja-

vénplir for 97 years; of Sind for 236 years; of Multdn for
245 years; and of Kashmir for 80 years,

¥ shslos ol Sue Lo g,b
R E g L6 Aa excellent translation of this valuable
work has lately been published by Lieut.-Colonel Briggs, in
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veral other works, “furnish anecdotes illustrating
different porzions of that victorious empergris
history. \

Now concerning the affairs of his majesty, who
at present resides in heaven, the illustrious ,sove-
reign JEHANGIR PApsHAH,* Some informatior, but
not much detailed, may be found in the second
volume of Suerir MuATaMep Kuin’s work be-
fore mentioned, the ‘ Ikbil N4ameh ;” also in the
chronicle entitled ‘¢ Masir Jehangiri,”* which
was composed by Kuvisen KimkiRr,* generally
surnamed GuaIrET KHAN,* nephew (by the bro-
ther’s side) of ABparrau Kuin Firtz Jane,*
and this chronicle (the ¢ M4sir Jehangiri ™), re-
sembles the ‘ Ikbdl Nameh™ in its paucity of
minute details.

Next may be noticed the ‘“ Jehangir Nameh,” *

4 vols. 8vo. There is also amother English translation of

¢¢ Ferishtah,” mage severyl years ago by the late Colonel
»

Dow.

R . 42 . . 43 .
teaoh wle Tle ST T KK sy,
44 W ¢ 4, PR P . Y
ol LICS (P o ol Al e
46 500 1l Bee the ¢ Memoirs of the Emperor Ja-
HANGUEIR, written by himself', and translated from a Persian
Manuscript by Major David Price,” Lond. 1820. A most

amusing and interesting work, probably the same as one which
belonged to the late Dr. Jonathan Scott, and styled in a Cadta-
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or history of JEHANGIR, in which tlps great mo-
ﬂarch himself has recorded the events of his reign ;
a work in every rgspect far preferable to the two
above named (the ‘ Ikb4l Ndmeh” and ¢ Mésir
Jehangiri”); but I have never seen a copy of the
emperor's own workg that traces his history be-
yond the eighteenth year of his reign.

On the subject of that'renowned and glorious
sovereign the victorious SHin JEnAN PApsuAH,
a second Sinrs Kerin, (whose dwelling-place is
now in heaven,) we must consult the chronicle
entitled ¢ P4dshih N4meh,”* of which the first
and second volumes were composed by MuLLa
ABp AL Hawmip, of Lahdr, (or Lahore,)* the third
volume being a compilation made by Muuam-
MEp WARETH ; ® and this work (the ¢ PAdshah
Néameh”) is of considerable utility, because it
details every circumstance and particular fact
that any reader can desu‘e to know respecting the

great SuiH JEHAN, from the time when he first

[
[ 4

dogueof his MSS. the < K4r Ndmeh Jehdngiri,” u;.‘:"L\" .L,UIK
or Journal of the Rmperor JEHANGIR, a small duodecimo

volume, beginning' with (o ylJ s e wuly de
and endmg thho’m Py ujfa,,,, e r)m! Oy

Yaalady, ¥ ‘_";;,;S %Al S % 2, dar
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ascended the, impexzial throne until the thirtiettl
year of his réign had closgd. Of the year and
three months remaining (of his reign) after that
period, we have an account in the work called
“ AAMeL SAveH,”* composed by MusAMMED
Sicen Kans(,” but not ¢h the same compre-
hensive plan as the ¢ Pidshdah Nameh.” It must
however be acknowledged, that the ¢ Admel
Séileh ” is‘a very good composition, and furnishes
the history of Suin JEHAN from his very birth to
the moment of his death.

On the subject of that distinguished personage
before he had assumed the imperial government,
various anecdotes have been recorded by SHERiF
Muaramep Kuin,*” in a work which might with
propriety be entitled ¢ Mutekedmeh PAdshih
Némeh.”

Likewise Aminir Kazvint MunsH1% has writ-
ten an account of the first ten years of that em.pe-
ror’s reign; but this work only differs in style from
the * Padsh4h Némeh” of £8D AL Hawumip, al-
ready mentioned. *

On the history of #hat mighty conqueror of the

2
51 ejLﬂ d@h 52 éLa 53u& - L_&’J&
LI *L“Le &odiho OF ¢ A Prelude or Introduction to
the P4dshdh N4ameh.”

# e g s lind
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world PipsHiH AALUMGIR :IEHANs:TIlN,“ (who
now enjoys the dehghts of eternal felicity,) all
that relates to him before the commencement of
his réign may be found in the ¢ P4dsh4h Nimeh,”
of which I have above spoken;*®and whatever
occurred since the titne when he placed himself
on the exalted throne of empire, until the tenth
year of his reign hgd ended, is related with
ample details in the ¢ Adlumgir Nameh,”*’ com-
posed by MunammeDp Kazim, the son of Aminar
Kazving;* but of the remainéng forty years, during
which that powerful sovereign reigned, I have
never seen a regular or continued history.
Likewise MunammED Sik1 Mustaap Knin,®
who composed the chronicle named ¢ Masir A4-
lumgiri,” ®® has not by any means tendered his
work complete ; for he omitted to record several
matters of considerable importance. Thus he has
not ' mentioned the dignities and offices of honour
accorded to royal prmces, and thenr successive
appointments to different s1tuatxons, such as might
best qualify ‘them for managing the affairs of go-
vernment : somg* he has nohced but omitted
others. Neither has he informed us in what year

“’UMLP ,\QL: a0l T aols ﬁutc
@ e Sl
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the Hiustrious Suin AiLun Bamipur Suin®
(now gone to ‘the abode of fghmty) and MUHAM,
MED AAziv SHin® were invested with the high
rank of chehil hazdri:® and of many other cir-
cumstances relhting to those two °princes, «some
are mentioned, and many *have been altogether
unnoticed. In the same manner also he has
treated of other royal pringes.

Respecting likewise the chief nobles, and their

Uals jalp Jesls T ®ly el das
63 oS 1 Uy or Forty thousand. In the auto-biographi-*

cal ¢ Memoirs of the Emperor JEHANGUEIR,” a mast curious
and entertaining work, translated from the Persian by Major
Price, we often read of the different ranks (from three hundred
to many thousands) conferred by that great monarch on his
favourites. ¢ Next I promoted,” says he,* FERIDOUN, the
son of MaHoMMED KéOLy KHAN, from the order of one

thousand to that of two thousand horse.” (P. 42.) Men-

tioning another person who had held the rank of one thousand,’
the Emperor say$, ‘* I ndw raised him to that of twelve thou-

sand a dignity never before conferred on any of the Ameirs

of my father’s court er my own. " (P.60.) LALA Beg «?
raised from the rank of owe thousand t ethat of two thousand

horse.” (P, 24,) But the rank, and no doubt the emolument,

of thirty thousand he conferred on his beautiful wife NGRJIR-

HAN, (or the light of the world,) ‘¢ pre-eminent among the

four hundred ladies of his haram.” (P.27.) The SmAunzAi-

BAH (or royal prince) KHOORUM, he raised from the rank of
Jorty thousand to that of forty-five thousand. (P. 187.)
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rqmovals from diﬁ'érent oﬂicés; or .appointments
and. dignities, some are mentioned, but several
omitted ; thus he .:neglected to notice the dates
and various circumstances of the appointment of
Haft hazéri® ‘of Guiziap’pin Kuin BaHADUR
FirtzJanc,” and the “Shish hazdri® of ZiO'L¥ikir
Knix BauiApur Nasrer J ANG,67 two distinguished
generals. .

On the other hand he relates with minute pre-
cision some very trifling occurrences little worthy
of being recorded in history, and by no means
interesting ; such as particulars concerning cha-
pels or places of prayer, the merits of different
preaghers, and similar topics, which had been
subjects of discussion among his intimate com-
panions. On this account his work (the < Mésir
Aalumgiri”’®) is not held in high estimation
among those learned men who know how to ap-
preciate historical compositions

Besides this, I have" heard of two other chroni-
cles, which compreliend the whole' relgn of that
glorious and “now blessed monarch AiLumeir ; ®

L) &,

—— @

64 s }]}-b «sn or seven thousand. See the note imme-

dmtely preceding.
65
Ehis ,,,u)ol...: (& u:..\ll ‘_,-)
d ;’)” & or rank of slx thousand.
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but thése works respecting him have not yet
fallen under my inspection. e , ..
One was written by a persén named ABp AL
Hip1, who had obtained the title of Kimor
Kuin,” and c.ertainly was an author posstssing
some talents and ingenuity. He says, oh the"
subject of his own work, I have composed this
book, which comprises a hittory of the Jaghatdi™
sovereigns, from his majesty the Simis Kerin
TarmOr to that great monarch who has lately
seated himself in Phradise, and I have divided
this chronicle into two volumes; one containinge
records from the time of the first Sinis KEerin
(Emir TaimOr) until the reign of Suin JemAN,
entitled the second SiuiB Kerin: ¢ the other
volume of my chronicle relates to his majesty now
in heaven, the mighty AiLumcir.”
Notwithstanding repeated inquiries, I have not
been able to procure more, than the first portion
of Aep AL Hipr's work ; nor have I yet seen the

—— —

10L§°L\J‘Ao}5 L) . 710&}’%

2 ‘;&‘, w:‘bl’“ The provinces of TWrdn, or Transoxiana,
and Turkistdn, were bequeathdd, as M, D’Herbelot informs
us, by the great CHANGiz KHAN to his second son JacHA-
TAl KHAN, and from this prince the name of Jaghatdi was

gived' to those countries, Sée the ** Bibliot. Orient.”* in
Giagathai.
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second volume, which was the chief object of my
restarch. ..

The other book® of which I have heard must
now be mentioned; it was composed in the
provirice of Dekkan,"’ by a person named Mir
HAissEM,™ on the hlstory of AALumoir, and con-
tains a detailed and particylar statement of various
transactions and occtirrences, which the author
himself had actually witnessed; but this work
has never fallen into my hands.

Another writer may.be here noticed, who under-
rtook to compose a history of AALumcir by order of
that illustrious emperor now resident in Paradise.
This writer was Mirzi MuaaMMED,” generally
called Neimer Knin HAsi, an eminent per-
sonage, who obtained the title of DANIsHMAND
Kuin ;7 and he has recorded the events of that
monarch’s reign as far as the third year. Al-
though his work is ,written in a very pleasing
style, yet it occasiopally offends the reader’s deli-
cacy by indgcent jests and coarse witticisms, in
‘which the author was too chh accustomed to
indulge. !

And in the time of that emperor whom the

73 u!.) or, as the name is sometimes written, Dekhan uA‘( .

Vbl Svae 1o T Yl e
T ol skl
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.

Almighty has,now taken into his merciful keeping,
Munammep Farraxu Sir,% gn able and accom-
plished writer, named AxnLAs® Kuin,” received
orders to compose a history of that monarch’s
reign. ) o .

In the same manner a véry ingenious Munshi,
one Mir MusAMMED AHASAN,® who was sur-
named Maan: Knin,* undertook a poetical ac-
count of that deceased emperor (FARRAKH Sir),
and partly executed it; but the works of those
two last-mentioned &duthors (Aknras Kuin and
Maav1 Knrin) have not acquired much celebrity..

While that sovereign, who now reposes in the
bliss of Paradise, the great MumammeDp SeiAn
Pipssin,” held the reins of empire, a person
named MuuammeED MuHAsAN,® a very able and
intelligent writer, composed, by the imperial com-
mand, an account of transactions that occugred
during a few years of thatagonarch’s government, .
and performed, the task with considerable elegance
of language. In the year of the heyrah one
thousand one hundred and ﬁfty-two,“ this excel-*
lent person died ; ad through the incapability or

'Bﬁ»t}w ™ o o is) BOU»‘WJM

IS s 2 ool e o h,wu" o
8 Or, of the Christian era, 1739.
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negligence of his son, the commencement of this
work was destroyed er lost. .

But respecting cthose sovereigns who governed
Hindlistén® before the GORKANIAN princes (or
those: of TAIMUR's race) assumed the supreme
power over that country, some late writers have
composed historical works ; among which the chro-
nicle, or Tarfkh,” of FErRISHTAH® is regarded as
the most comprehensive and excellent.

Next to that we may place the ¢ Tabkat Ak-
beri,”® because little had been written before its
sappearance respecting the history of those kings
who had formerly reigned in Dekkan ; and as
these two works comprise a general account of all
Indian dynasties, the particulars respecting some
families are written in a brief and comprehensive
manner; such as the history of those kings who
ruled in Bengdl,® and of the Sind monarchs:®
‘there are however, besides these two chronicles
just quoted, several other books on ghis subject.

Among the works that relate to one partxcular
dynasty of the Hmd soverelgns,%" we must notice

[}

ULMJ’M
86 See the note on FERISHTAH in p. 38.
,_;}.J\ woslid This work has been already mentioned in

p. 38. ¢
8 Bengdlah '/ 8 s sl 9
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the “ Fartkh, Bedéuni,” % which peculiarly cele-
brates the kmgs of Dehli ;% also the chronicle ar
“ Térikh” of MuLLa Didp Bmmmﬂ’ contammg a
history of the Banmanian princes of Dekkan,
and the ‘“Burltdn al Misir,”* whiéh gives an ac-
count of the Nizim ar Mukiau % rulers of Au-
MEDNAGAR ;% likewise the ¢ Tarikh Kuttub-
shéhi,” % a chronicle of thosg chiefs who governed

” ‘_é)“*:’ £,8 ? o bt
S0 .)}L) }L £ }t\' This appears to be the work which

MdJOl‘ Stewart entitles the ¢ Tarikh Bahmeny ” ( dw # ;L’)’
““ A minute History of the Bahmeny, or Muhammedan kings
of Kulberga, in the Dekhan : to which are added, the Memoirs
of the Bareed Shéhi dynasty of Ahmedab4d Beider; viz. from
A. D. 1346 to 1595. The author is not known.”—See ¢ De-
scriptive Catalogue of Tippoo’s Oriental Library,” No. xxx.
p. 13.

A aig b

)SU\ u[b); In the original Catalogue of MSS. coml;iled

by an English gentleman in Indla (and already quoted, p.
38), this work (tife « Burh4n Masir ¥) is thus mentioned :—
u‘«“‘" okl &}b ;’L° u&,.), olif or % ¢ Chronicle
of the Kings of Dekhan, from the succession of the Bahmeny
dynasty (vide Scott’s ¢ History of Dekhan ") to the reign of
BorHAN NizAM SHAH, the third Sultdn of Aimednagur.
By Ali bin Yeziz Ullah, Tubba Tub4.”

"l VS

98 Ju; w e ,6 In the Catalogue of Sir Willism
Ouseley’s MSS, (No. 819) a large quarto volume is described as

D
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in Haiderabsd,® and the work’ entigled ¢ Merit
Sekanderi,” ' whiche is a history of the Gujerdt
kings." Regarding the same dynasty also there
is a chronicle written in the Arabic language, and
called  Zaffer al Wileh be muzaffer wa 4leh.”*
Wé have, besides, x'nany historical compositions
on the subject of Sind and of Kashmir,® with
records of those soveneigné who in past ages have
governed India, such as the ‘“ T4j al Masir,”* and
the < Tabkat Nasri;”* also the ‘“ Khaz4in al Fa-

(1

(the “ Téarikh Kuttub Shahi,” or ¢« History of Golconda ;” and
in the same Catalogue (No. 287) we find mention of a folio MS.
volume, beautifully written, and ornamented with gold lines,
entitled the * T4rikh Sulatin,” or ¢ Chronicle of Kings,”
containing anecdotes of the Kuttub Shih dynasty. This is
said to be a rare and curious work. In another Catalogue of
Eastern MSS., compiled in Bengal, the editor has seen
described a volume entitled * Towdrikh Kottub Shéhi

(éz';u; ks E)‘);)’ or « A History of the Kottub Shihi
. )
dynasty, or Kings of Golconda (5oukls), called also Tillung

(EAil), and by European geographers Telmycma ”  This

“work begins wuh the history of TAIM(R, and is divided into
four chapters or sectidns, aud an appeﬁdix.

Dol oy P gaite e el Sl
Tal g Al b P s P 6
'S ),,U woli ¢ Ce précieux ouvrage est de l'an 655

de lhegire; de J. C. 1257, as we learn from Anquetil
du Perron (Mem. de I'Académie des Inscriptions, tom, xxxi.



VARIPUS MAMUSCRIPT WORKS. 51..

tihh,”? and the “ Muhimed Muhammedi;”” likg-
wise the ¢ Tarikh Firdz Shdhi,” and the ¢ Tdgh.
alek (or Tughlik) Nameh,”? oomposed in verse
by the celebrated Emir Knusrav of Dehii.®

On this subject we have also ‘the  T4rikh
Mubérek  Shahi,”* the ¢ Tabkit Mahmuad
Shdhi,”** and the ¢ Tabkiat Bahidur Shéahi,”
besides many other chronicles of the same descrip-

p- 379), who describes it as an abridgment of Universal His-
tory to the middle of the ghirteenth century — an admirable

work. *

0 ty\nﬂ uﬂ }> T d-.\xﬂ Solso
quL" s },,, £ )L, Probably the same work that is descnbed
in the Catalogue of Sir William Ouseley’s MSS., as the
 Térikh Firtz Shéhi,” composed by Zeyd Berni ( Py o)
being a history of the kings of Dehli.
9 (\@ Aol dj") See the note immediately following.

H

‘_gjh)o Pynes ,m\ This dlstmgulshed poet, as we learn
from Major Stewart in his Cataldgue of Tippoo’s Library,
(p- 68) ** unfortungtely lived at a period when vice was trium-
“ phant throughout HindGstdn, He, however, had the hap-
* piness, during the few last years of his life, to see a just
¢« prince on the throne, wﬂose virtues heshas commemorated

“in his ¢ History of Az Addeen Tughlic Shah.” The poet
¢¢ survived his patron but a few months, and died A.D. 1325.

¢« His tomb is still respected at Dhely.”
. JL’:‘ e g0 m*smti', O i
13 B jely ¢
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tion, which however at present butsrdrely appear
incthis country ; and awhen, from time tg time, any
copies of the werks above mentioned fall by
chance into our hands, they are found to be
imperfect and inaccurate. '

Bt if the chief men of this age, the great pil-
lars of empire, relinquishing their indifference on
the subject of suche matters, and entertaining a
laudable desire to know the history of all events
that have occurred from the commencement of
the eleventh year of his late Majesty’s reign (that
monarch who now abides in Paradise, the constant
companion of felicity) to the present year, one
theusand one hundred and sixty-two of the hejrah,
(or of the Christian era 1748,) should cause those
transactions to be recorded faithfully in regular
order, they would confer an important favour on
all those attached to the illustrious race of our
Indian sovereigns.

€«

LW BTE



ADDITIONAL NOTES.

Page 12. The Spanish work of Clavigo, to which an
allusion is here made, was published ‘ en Sevilla” (1582)
under the following title—¢¢ Historia del gran Tamerla;:, y
itinerario y enarracion def viage, y relacion de la embaxada
que Ruy Gongabez de Clavijo le hizo per mandado del muy
poderoso Sennor rey don Henrique al tercero de Castilla,” &c.
It has been already mentioned that Sir Gore Ouseley pos-
sesses a portrait of TAIMOR; supposed to be original, evi-
dently old, and in style like those pictures executed two or
three hundred years ago by excelfent artists of Samarkand,
Balkh, and other ‘places in the nmortht There is, however, a
eonsid‘erable difference between this drawing and the portrait
of TIMOUR, engraved after an Indian eainting, and prefixed
by M. Langlés to his trandlation of the ‘*Instituts Politiques
et Militaires de Tamerlan,” &c. : they scarcely correspond in
any circumstance eithe; of face, dress, arms, or attitude, From
the Spanish traveller above named, (who had seen the Bar-
barian Conqueror,) we learn that TAIMGR wanted one finger
of each hand ; but neither does the drawing nor the engraved
portrait indicate any appearance of such a defect or mutilation.
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Ris nails are tinged with some red dye, (probably hinnd,)
accefding to a custom of great antiquity in the East (see
Sir William Ouseleyg “Travels,” vol. 111 p. 566). and the
drawifg represents an extraordinary substitute for a sling,
by which is supperted his left arm, whigh perhaps had been
wounded or was diseased ; this substitute is a branch of some
tree, spllt or forked, and thick, proportionably, as a man’s
wrist ; the forked part is rudely fastened round the neck of
TAIMOR, and the ends pyoject behind in such a manner as
must bave proved extremely inconvenient to the wearer, like
the iron collar and long projecting handle with which in some
countries the unfortunate African Oslaves are tormented. Tt
seems strange, that those who furnished the conqueror with
splendid dresses did not at the same time supply & ‘more con-
venient sling, which might have been easily made of silk or
iinet’n; but the editor, from circumstances which he himself
observed 1in Hyrcania, is inclined to believe that the branch
had been part of some tree superstitiously wenerated for its
supposed medicinal virtues of preternatural efficacy.

P. 14. Here it seems necessary to correct a mistake which
the editor made respecting those portions of TABRI's Arabic
text now preserved in the Royal Library at Berlin: there
Dr. Rosen examined jfour volumés; the diher part which he
mentioned belangs to the University of Leyden. From a very
eminent Orientalist, meessor Kosegarten, we learn that the
four Berlin volumes of TABRI'S oﬁgmal work 1n Ardbic are
the fifth, tenth, eleventh, and twelfth. The Leyden Manuscript
is the third volume. Professor Koseéarten does not know
that any of the other parts exist in the libraries of Europe, and
he is inclined to believe (like the author of this Essay, p. 14)
that the whole work must have occupied about twenty vo-
lumes, ¢ Integrum hoc opus, Arabica lingua conscriptum,
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“ Tubarnstanensp.s viginti circiter partlbus complexus esse v1-
‘¢ detur; quarum, quantum scio, nonnisi quinque in :pxb-.
« Jiothecis Occidentalibus adhuc re‘pertm sunt,—tertia, quinta,
‘¢ decima, undecima, duodecima; pars tertia, quae Xwugduni
¢ Batavorum in Bibliotheca Academica asse)rvatur,” &c. (See
p. iv. of the Preface to Kosegarten’s ¢* Tabaristanensis An-
nales,” published in Arabic, with 2 Latin translation (ftom the
fifth volume) at Gryphswald, 1831, quarto.) It has been
already mentioned (in a note to thig Essay, p. 15) that Ockley
found some portion of the Arabic TABRI among Archbishop
Laud’s MSS.; but of what volume this fragment was a part,
has not been ascertained. That the second volume is pre-
served in the British Museum appears from the * Oriental
Collections,” before quoted (p. 14), and the Bibliothéque dy,
Roi in Paris likewise possesses a portion; but this, however
useful in collation, adds little to our stock of TABR1’S Arabic
text, since it is, unfortunately, the third volume, like the' MS.
of Leyden—¢¢ Codex Bombycinus, quo continetur pars tertia
¢¢ Chronici quod Tabari sive Tabariense appellatur, idque ab
¢¢ auctoris nomine,” &c. (See Catal. Libr. MSS. Bibl. Reg.
Galliz, vol. 1. p, 161.) TABRI must have been a volu-

2

minous author, if, as report says, he covered with writing évery
day, during forty years, almost é)ighty pages. *° Mox etiam in
* libros componehdos tantum laboris impendit, ut per qua-
“ dragmta. annos quotidie quadraginta fere  folia scribendo
“ |mplevmse dicatur.”)  (See Kosegartens Preface, as abor¢’
quoted, p. i.) 3 )

P. 24, Concernin£ the ¢ Kttab Fatuhh " (c)fu' i), or
¢ Book of Victories,” composed by IBN Aisim of Kifah
JJS r_\;! o) it may be remarked, (as of TABRI'S « G:eat
Chronicle ” already noticed,) that the original work is chiefly



56 : ADDITIONAY. NOTES.

. M . P «

k::own through the medium of a very 6ld Parsidn ttanslation.
Thgeditor endeavoured, bu.t without success, to procure a copy
of the Arabic text at S.hiniz, Isfahén, Tekrén, and other cities
in Pevsia, and subsequently at Constantinople. AisIM AL
K0r1, whom he regards as the father of hing who composed the
s Kitdb Fatubh,” died, according to Casiri, in the year 117
of the*Mubhammedan era (or of Christ 735), and was eminent
as one among the seven earliest readers of the Korén :—*¢ Ase-
mus Cuphiensis, unus e septem i;'ssignibus Alcorani lectoribus,
cujus obitus in an. Eg. 117 incidit.” (See the ** Biblioth.
Arabico-Hispan. Escurialensis,” vol, 11., Index referring to
vol. 1. p. 504.) That this venerab]e personage (AAsiM of
Kifak) might, in early yoush, have personally conversed with
veteran warriors whose valour had contributed towards the
conquest of Persia, was mentioned as the editor’s opinion, in a
letter quoted by the Rev. Mr. Walpole (see his ¢ Collection
of Travels,” &c. vol. 11. p. 428): and AisIM, we may rea-
sonably suppose, would have communicated ¢he information
obtained from those veterans to his son, whose Chronicle, in
fact, abounds with minute details, such as indicate very strongly
the genuine authority of ocular witnesses. By so powerful a
recommendation, the editor of this Essay was induced, many
years ago, to translate all thbse passages of IBN AisiM’s work
which illustrate Persiane history, the wars® and negotiations
between Muselwén chiefs and the Sassanian princes and their
geuerals, with a vanety of curious and sinteresting anecdotes
which he has not hntlf_erto found in any other Arabic or Persian
record, These will, perhaps, be soon offered to the public.

P. 26. A history of the GHAZNEVIDE dynasty has been
undertaken by that able Orientalist, Professor Wilken of Ber-
linp and will be dedicated #to the Royal Asiatic Society of
Great Britain and Ireland.
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P. 30. ‘Rim. oIt appears from D’Herbelot, (“ Bibl. Orient,”
in Roum,) that the Arabian geogragher EBN AL VARDY, ig h|s
« Kherfdat al Ajieb,” gives a very e*tensxve signification to
this name, comprehending under it the regions beginming at
the Atlantic Ocean, Spain, France, Englagd, Germany, Po-
land, Italy, Hungary, &c., as far.as Constantinople and the
Euxine Sea, where it joins Sclavonia and the bordersof Russia;
but the name, he adds, is more properly given to Romaniak and
Romiliah, Thrace, Greece, &c. Another geographer, in his
¢ Massahat al Ardh,” or “ Extent of the Earth,” restricty Ram
to a part of Asia Minor. HampALLAH KAzviNi, in his
‘¢ Nuzahat al Kulib,” (chap. vii.) mentions as the countries by
which Rim is bounded, Ar;nen or Armenia, Gurjestin or Geor-
gia, Sis, Misr or Egypt, Shdm or Syria, and the Bakr-i- Rim,
the Sea of Rim or Mediterranean :—

09 5= 5 oWy pa0y et g Wl Sy ol o) o Yoo

P. 32, Tarikh Jehén Kushéi (or Kushé). Of this title
is the more modern work translated into French (and English)
by Sir William Jones, who thus notices it in the ‘¢ Catalogue
of Persian Books,” annexed to his ¢ Persian Grammar,”

3o Lt o 1S e (5,0l 2, B L LA Gl )6
‘“ The history of ¢he life f NADIR Suawn, king of Persia,
written by Mirza MAaHADI,” as Sir William’ Jones explains
it. ‘'Phis title might be more literally translated ¢ The T4-?
rikh (or Chronicle) JelNin Kushd, ot fhe Tértkh Nédert,
from the pen of MirzA MauAD1.” The full name of this
author was MirzA MunaMMED MAHADI KHAN MAzIN-
DERANI-——-H;LJ.S)L, ul"’ S Mo I ],gé'v There are many
other instances of Persian works bearing the same titles.

P. 36. Wskidt Béaberi. Of this valuable work a highly in-
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terestmg translauon has lately appeqred undﬂr*the following
mlqt- * Memoirs of Zehered din Baber, emperor of Hindus-
tan; written by hunself" in'the Jaghatai Turki, and translated
partly e by the late John Leyden, Esq. M. D., partly by
William Erskine, Esq.; with Notes and a Geographical and
Historical Introduction; together with a Map of the countries

' betweeti the Oxus and Jaxartes, and a Memoir regarding its
construction ; by Charles Waddington, Esq., of the -East India
Company’s Engineers.” (Londdn, 1826. Quarto.) In the
Preface to this excellent work (Baber’s Memoirs, page 1) the
tract of country called Jaghatdi is described as extending ¢“ from
the Ulugh Tagk mountains on the north, to the Hindu Kush
mountains on the south; anpd from the Caspian Sea on the
west, to the deserts of Cobi, beyond Terfin, Kashghar, and
Yarkend on the east.”

PE). 38—48. The work of ‘¢ Ferishtah,” mentioned in these
pages, was first published in English, several ygears ago, under
the following title: ¢ The History of Hindostan, translated
from the Persian by Alexander Dow, Esq., Lieutenant-Colo-
nel in the Company's service.” A new edition of this work ap-
peared in the year 1803. (London, 3 vols. octavo.) But a most
excellent translation, made‘b;r Lieutenant-Colonel Briggs, was
published in 1829, entitled ¢« The History ¢f the Rise of the
Mahomedan Ppwer in India till the year 1612; translated
' from the original Persian of Mahomed Kaslm Ferishta.” (Lon-

don, 4 vols. octavo,)e * ¢

P. 51. Hesht Behisht. It has been already observed
(p. 57) that Persian works totally different sometimes bear the
same titles. A beauatiful poem by EMirR KHUSRAU of Dehli
is called the Hesht Behish#, or * Eight Paradises.” Thus we
find under the title of Negdristdn (L )KJ) three works com-
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posed by different tuthors (AHMED AL GHAFARI, ALl
Bewn Tanrfm BusTAmi, and KEMAL PAisui) mentiongd in
the Catalogue of Sir W. Ouseley’s Oriental MSS. Nos. 452,
454, 455; and in the Bodleian Library at Oxford thore is a
fourth work, entifled ¢ Negdristén, or the Gallery of Pic-

tures,” by JUINT s
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Khaz4in al Fatahh 50°
Kuttub Shéhi (Térikh) 49
Kir Nimeh Jehéngiri 40
Kitab a! FatGhh 50, 55 ¢
Kheridat al Ajéieb 57

Matlid al SAdein 34, 35

Merit (al Zem4n 19

Merat Sekapderi, 50

Muatezm 19

Moustekesi 24

Mutekedmeh Pédshéh Ni-

* meh 1

Mukessed al Aksi fi Tarju-
mah al Mustekesi 25

Meidén 24

Misir Adlumgiri 42, 44

Mukaffi 29

Misir Jehangiri 39, 40

Muh4med Muhammedi 51

Massahat al Ardh 57

Nafabh al Tayib 20 .
Naderi (Térikh) 57
'Nasri (Tabkat) 50
Nuzabhat al Kulb 57¢
Nagiristan 58

Pidshih Nimeh 12, 40, 41

Rauzet al Safa 4,22, 25, 26,
85 ¢’
Rauzet al Ahbdb 25

FIRST IXDEX.

Rashidi- 9, 33

Sehifeh Sh4hi 9, fo, 34
Sar al buldén 3
Selak fi didel al moltk 20

Tarikh Rashidi 9, 33
Tabri 13, 24
Kebir (of Tabri) 13,

D

24

of Zahabi 19, 24
Jaaferi 13

al Islam 24

Kiamel 16, 18, 26
Hafiz Abrfi 34
Andalus 21, 22
~————— Jehdn Kushai 32, 57
Alfi 22, 238, 25, 20,

38

Tbn Kethir 18, 24

——— - Néderi 57

Fatahh Adsim Kifi 24

Adlum Aré 28

Shah Abbais Thani 28

Wessaf 32

Mustafa Efendi 29

———— Hesht Behisht 39

—— ‘Ferishtah 38, 48, 568

Moubirek Shahi 51

Firiz Shahi 51

Mull4 Bideri 49

Jauher Aftdbchi 36

Bedafini 38,49

——— Mull4 Abd al Kéder
49

o
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Tarikh Kuttwb Fhahi 49 Tabkat Mahmtid Shahi 51
ae— Ibn Khaldin 20

. Nisri 50
Baltmeny 49 .

Taghalek Némeh 51 W kit Béberi 36, 57 »
Tarjumah Fathh Ibn Adsim  Wegssf (T4rikh) 82

25 ' ’ .
Takmilch Akber Ndmeh 37  ZMer Nimeh 35, 57»
T4j al Misir 50 Zaffer al Waleh be muzaffer
Tezkerreh el Vakiat 36 ++ wa éaleh 50
Tabkat Akberi 38, 48 Zshabi (Térikh) 19, 24

Bahédur Shahi 51 .
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NAMES OF AUTHORS, EMINENT PERSONAGES,
; KINGS, DYNASTIES, &c.

MENTIONED IN THE “ CRITICAL ESSAY,” AND IN THE
NOTES WITH WHICH IT IS ILLUSTRATED.

Abb4s (Beni) page 5, 6, 25

Abbas (Shdh) 28

Abd al Hamid 40

Ab#f al Shams 5

Abd ar’rahman ben Moaviah 5

Abd al Had: 45

Abd al Kédder Bedifini 38,49

Assifiti 5

Amnindi Kazvini 41, 42

Akber 10, 12, 37, 38 .

Akhl4s Khan 47 ‘

Al Tabari 13 ¢

Abu Jaafer Mahammed Ebn
Jarir al Tabari 18

Abul Fazl 37 e

Al i Biiah 17, 18

Athir 17, 18

Ali ebn al Athir 7

Aktedi 29

éli ben Yeziz Ullah, Tu?ba
Tuba 49

Abul Hasan Ali ebn Abfl

€

Carm Muhammed Ebn Ab-
dil Carm al Shaibani 17
Abdullah Khin Firtz Jang

39
Abdullah Khin Uzbek 34
Aalumgir 42, 44, 45, 46
Almakin (or Elmakin) 15
Al Makrizi 20, 29
Azzedin 18
Abd al Hamid Lahfri 40, 41
A}mobétek 18
Abd al Re%dk 34
Abd al Malek 21
Abr @Hafiz) 34
Almed ben Muhammed Ali
Mastowfi 24
Ailsim &1 Kafi 24, 556
Ahmed ben A4sim al Kfifi 24
Ahmed al Ghafari 59
AbG Muhammed Ahmed ben
Aisim al K6fi 24, 55, 56
Az addin Tughliock Shdh 51
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Andalisi 80 * o, "o
Abdullah Shirazi 32
Adsim 24, 55, 56

Ali ben Taifir Bustdmi 59

Baber Pidshéh 36
Burhdn Nizam Shah 49
Barid Shéhi dynasty 49

Bahmaniah dynasty 49 v

Bideri (Mulla) 49

Beni Abbas 5, 6, 25.
Beni Ommiah 5, 21, 25
Beditni 49 N
Bedlisi 30

Baiah 17, 18

Changiz Khan 9, 32, 33, 3t
Changizian dynasty 32, 33
Daghlat 9

Daad Bideri 49
Danishmand Khén 46
Dhul'karnein 11

Didlemeh 26

Dilemian (or Dilen‘)ites) 26,

Emfghdivend Shéh 4

Emir Sultin Ramla 27, ,
Emir Taimfir Gurkdn 11,12
Elmakin 15

Ebn Haukal 16

Ebn Khalkén 17, 18

Emir Khusrau Dehlevi 51, 68
Ezzodin 18

Ebn ol Athir ben al Jazeri 18
Ebn al Vardi 57 .

' 652
Ebf ol Athir ben al Jifwgi
19, 26 )
Edris Andalisi 30
Edris Bedlisi 30 '
Ell4 ad’din ottd mulk Juini
32 '
L] L ]
Feridan 43
Farrakh Sir 47
Ferishtah 38, 40, 58

Gurkén 11,12

Gurkénian dynasty 10, 32, 48

Ghairet Khan 89 *

Ghaznavian or Ghaznevide ®
dynasty 26, 56

Ghazi 31 .

Gh4zi ad’din Kh4dn Bahddur
Firtz Jang 44, 45

Habib Allah 3

Hamdallah Kazvini 67

Haider Dughlit 9,338 >

HMqukal 16 :

Haji Khalifah, Introd. vi,
vii. 24 .

Hasan Beig Rhmla 27

Hanefi 31

Hashem 46

Huldka Khan 32, 33

*Humaifin Pidshédh 36, 37

Husein (Sultdn) 35

Tbn, Adsim al Ko 24, 55, 56

“Ibn Athir 17

Ibn al Athir ben al Jazi 10, 26
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Ihn Kathir Shami 18 ‘
IbncdGzi 19
Ibn Khaldin 20
Ibn Kathir 24
Ibn al Vardi 57
Ilderith Baiazid 31
Ismail|Shah) 27 ¢

<

C

Jaghatai Sovereigns 45
Jehingir Padshéh 39, 40, 43
Jeldl 4d’din Mubammed Ak-
ber Padshéh 12
Jauher Aftabchi 36
Juini (Ottamulk) 32 ‘
¢« Jaini 59

Kas‘hf al zunn, Intr. vi, 24.

K4zim 42

Khondemir 2, 4

Khivend Emir 2, 4

Khivend Shéah 4

Kathir Shami 18

Khugjeh K4mkar 39

Khalifah (Haji) 24. Introd. vi.

Khusrau (Emir) 51, 58

Khusrezm Shihién dynasty
26 .t

Khoorum 43 .

Kuttub ad’din Hanefi 31

Kuttub ad’din Mekki 31

Kuttub Shah dynasty 49, 50 ¢

Khuéjeh Ell4 ad'din ott4 mulk
Juini 32

Kanbi 41 °?

Khusjeh Shams ad’din Mu-
hammed 32

SECOND INBEX:, ¢

Khaldin (Ibp.) 20
Kemil Pésha 59
Kamkér (Khugjeh)
Kamar Khin 45

Lala Beg 43

Maani Khan 47

Mul4na Sherif ad'din Ali

Yazdi 85

Mirkhond 2, 4

Mir Muhammed Mubasan 47

Mpghadi 57

Mir Khivend Shih 4

Mirz4 Mubammed Neamut
Khan Hiji 46

Maman 6

Mirz4 Mubammed 46

Muatemed Khan 37, 39

Moghul 9, 32

Muhammed Shih P4dshih 47

Mirza4 Haider Dughlat Gur-
kén 9, 33

Mulla Abd al Hamid 40

MnllaTanig,h Bokhari 9,10,34

Muhammed Ben Tanish al
Bokhary 10 .

Ml{haxﬁmed Naleh Kanbfi 41

Muhammed ebn Jarir Tabri
13 .

Muhammed Kézim 42

Makri 21

Mulla Déaad Bideri 49

Makrizi 20

" Moez ad’din 38

Mir Hashem 46 °
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Mulla Edyis AnAalisi 30

Muhammed A4zim Shéh 43

Mull4 Kutfub ad’din Hanefi
31

Moustafa Efendi 29

Muhammed Séki' Mustaad
Khin 42

Muhammed Wireth 40

Mubammed Farrakh Sir 47 o-

Muhammed Kfili Khian 43

Mirza Mahadi 57 .

Muhammed Kasim Ferishtah
58 o

Nadir Shah 27

Nir Jehan 43

Nazarenes 22

Neamut Khan H4ji 46

Nizim al mulkiah dynasty
49

Nizém ad’din Ahmed 38

Ommiah 5, 21, 25
Othmén or Osmén 30
Othmén Beig Ghézi 30
o
Othmén dynasty 30, 31

[ ]
Rashidi,(Khalifahs) 23,25
Ramla 26, 27

Stid Abh SAied Mirzs 36
S4ki Mustaad Khdn 42
Sélehh Kanbi 41

Sifiti 5

Sahib Kerdn 11 *

Shaieb 15 -

67

.
»

ki

Sheikh Ab6l Fazl 37

Shz}ibéni 18

Sabt “))n Jazi 19 -

Sadik Isfahani, Introd. i, ix.
21, 23, 33

Sassanian d’ynasty 23 *

Seijekah (Seljtikians) 26

Samanian dynasty 26

Safevi, orSefevy 27, 28

Sofy, or Sophy 27

Shah Jeh4n Padshah 49, 41,
45

Shih Ismail 27

Sledh Tahmasp 27, 28

Sh4dh Abbis 28

Shah Abbais Théani 28

Shah AAlum Behadur S.héh
43

Sherif Muatemed Khan 37,
40

Sheikh Eniiet Ullah 37

Shams ad’din Muhammed 32

Subuctagi 38 .

[ ] ° .

Tabri, or Tabari 13, 14, 15,
24,% .

Tanish, or Tunish Bokhéri 9,

10,

Tezkerreh al Vakiat 36, 57

Taimfir, Timour, Timoor, &c.

e 10, 11, 34, 35, 45, 50, 53,

54, 55
Tamerlane 11
Taynfirian dynasty 32 -
Takjoddin Ahmed Ebn Ali
¢ 20
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Tahmasp (Shéh) 27, 28 T
T4her Wahid 28
Taghlick Shah 51

Tubbas Tub4 49

Taiffir Bustdmi 5!3

Uzbek 10, 28, 32

Vardi (Ibn al) 67 .

Wahid' (Taher) 28
Wireth 40

.
.

Zahabi 19, 24

Z@lfikar Kh4an Bahadur Nas-
ret-Jan'g 44

Zeya Berni 51

Zchereddin Biber 58
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INDEX.

COUNTRIES, CITIES, RIVERS, &c.

MENTIONED IN THE “CRITICAL ESSAY,” AND IN THE

NOTES WITH wilicn IT, IS ILLUSTRATED.

Andalusia, page 8

Andalus (or Undulus) 7, 8,
18, 20

Arab (Arabia) 77, 8, 18, et
passim

Arabia Petrea 8

Deserta 8 .

Felix 8

Armen (Armenia) 57

Africa 3, 29, &c.g .

Ahmedédbid 49

Ahmednagar 49

Anirén "7 * .

Aighir (or Oighfir) 9

Ama (River) 7,9

Balkh 53
Barbary 3
Bahr-i-Ram 57
Belad al Maghreb

Beldd al Sudén, or Country
of the Blacks in Africg 3
Bengilah 38, 48

Caspian Sea 26, 33, 58
Cobi (or Kobi) 58
Chaldea 23

Candia 8

Dasht;i-Kibchék 33
Damascus 29

Dehli 38, 39, 51
Dilem 20,

Dekkan 38, 48, 48, 49

*Egypt 7, 8, 18, 20, 29, &c.
Euphrates 6

. Ghwjistin (Georgia) 57
Gujerdt 38, 50
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Golconda 50 . Mausui 18 £
Gibyaltar 3 Miwer al nahr 7,9, 10, 33, 34
.Gulf of Persia 6 . S ‘ Maghreb 3, 7, 18, 20
¢ Mauritania, see Maghreb
Hejaz, in Arabia 8 Medinah 8, 29
Herdt 35,38 Mediterranean Sea 57

Hindfr Kush Mountains 5% Mekkah 8, 29, 31
Hind, Hindustan 3, 10, e¢ Mult4n 38

passim r . Misr (Egypt) 17, 8, 18,20, 29,
Haiderabad 50 57
Hyrcania 54

Niserah 22

Iaman (or Yemen) 8, 29 Negjed (or Najd) 8
Irdk (Arabi) 23 ‘

Irin (Persia) 6, 7, 18, 33,34, Oightr (or Aightir) 9

et passim Oxus (River) 6,17, 9, 58
Isfahin 56
India 38, 10, et passim Persia, see Irdn
Indus (River) 6 Persian Gulf 6
Jaxartes (River) 58 Romaniah 57
Javénptr 38 Romiliah 67
Jaghatdi 28, 46, 58 Réam 26, 30, 57
Jaihn (or Oxus) 6,7,9 Ramich 28
Kashghar 9, 34, 68 ¢ Samarkand 53
Kobi (desert)" §8 8is 57
Kirmén 26 . Sc‘vthfa 6
Khur4san 35 ¢ Shém (Syria) 17, 8, 20, 657
Kafah 23, 24, 55, 56 Spein 3, 5, 7, 18, 20, 21
Kashmir 38, 50 Susa 25
Sind 38, 48, 50
Lahfir (Lahore) 40 Shirdz 56

Milwah 38 Tabaristan 13, 14
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Tayf 8 Telihgana 50

Tehamah 8 °

Tehrin 56 ° Undulys (Andalus) 7, 8, 18
Tat4r Country (Tartary) 6 20 *

Turdn 6, 7, 18, 22,33, 34 Ulugh T4gh mountains 58
Turkomania 7, 18, 34 o

Terfin 58 Yemen 8, 29

Turkistdn 9 Yemama 8

Transoxiana 8, 2, 10, 26, 33 "Ya;kend 88

Tillung 50

Tartary, see Tdtér Zabid 29

CORRIGENDA.

P. 10. L 2. for Usbek read Uszbek.
— 48, —e5. — Taimur — Taimir.
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